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CONTACT US, WE WILL BE HAPPY TO CAN HELP 
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Main Machine

2-in-1 Brush Mini-Power-Brush Crevice Tool

Split Metal Tubes

Wall Mount BracketHepaAdapter

Motorized LED Power Brush
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Clean up the dust cup quite oftenly and hepa filter is suggested 
to be replaced every 2 month to maintain good performance. 
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WICHTIG 
SICHERHEITSHINWEISE 

BITTE LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DIESES 
GERÄTES ALLE ANWEISUNGEN UND VORSICHTS-
MASSNAHMEN IN DIESEM HANDBUCH UND AUF 
DEM GERÄT 

Bei der Verwendung eines Elektrogeräts sind stets 
die folgenden grundlegenden Sicherheitsmaßnah-
men zu beachten:

WARNHINWEISE – Diese Warnhinweise gelten für 
das Gerät und gegebenenfalls auch für alle Werk-
zeuge, Zubehörteile, Ladegeräte oder Netzadapter. 

1.	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und  
	 darüber sowie von Personen mit eingeschränkten 
 	 physischen, sensorischen oder geistigen Fähig- 
	 keiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis  
	 nur dann benutzt werden, wenn sie von einer ver- 
	 antwortungsbewussten Person beaufsichtigt  
	 oder in den sicheren Gebrauch des Geräts ein- 
	 gewiesen wurden und die damit verbundenen Ge- 
	 fahren verstehen. Die Reinigung und Wartung  
	 durch den Benutzer darf nicht von unbeaufsich- 
	 tigten Kindern durchgeführt werden. 

2.	Die Verwendung als Spielzeug ist nicht gestattet.  
	 Bei Verwendung durch oder in der Nähe von Kin- 
	 dern, Haustieren oder Pflanzen ist besondere Vor- 
	 sicht geboten. Kinder müssen beaufsichtigt wer- 
	 den, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem  
	 Gerät spielen. 

3.	Verwenden Sie das Gerät nur wie in diesem Hand- 
	 buch beschrieben und führen Sie keine anderen  
	 als die in diesem Handbuch beschriebenen War- 
	 tungsarbeiten durch. 

4.	NUR in trockenen Räumen verwendbar. Nicht im  
	 Freien oder auf nassen Oberflächen verwenden.  
	 Nicht in gewerblicher oder industrieller Umge- 
	 bung verwenden. 

5.	Fassen Sie keine Teile des Steckers oder des Ge- 
	 räts mit nassen Händen an. 

6.	Benutzen Sie das Gerät nicht mit einem beschä- 
	 digten Kabel oder Stecker. Bei Beschädigung des  
	 Netzkabels muss dieses zur Vermeidung von Ge- 
	 fahren durch den zugelassenen Kundendienst  
	 oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt  
	 werden. 

7.	Wenn das Gerät nicht richtig vernetzt ist, Stößen  
	 ausgesetzt wurde, heruntergefallen ist, beschä- 
	 digt wurde, im Freien gelagert wurde oder ins  
	 Wasser gefallen ist, darf es nicht verwendet wer- 
	 den und müssen Sie sich an die Kundendienst- 
	 Hotline wenden. 

8.		 Im Falle von Service- oder Reparaturarbeiten kon- 
		  taktieren Sie bitte die Kundendienst-Hotline. 

		  Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander, da ein  
		  falscher Zusammenbau zu einem Stromschlag  
		  oder Brand führen kann. 

9.		 Dehnen und belasten Sie das Kabel nicht. Halten 
	  	 Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern.  
		  Schließen Sie keine Tür auf dem Kabel, und  
		  ziehen Sie das Kabel nicht um scharfe Kanten  
		  oder Ecken. Verlegen Sie das Kabel abseits von  
	 	 Verkehrsflächen, damit niemand darauf treten 
 		  oder darüber stolpern kann. Fahren Sie nicht 
		  über das Kabel.

 10.	Ziehen Sie niemals am Kabel, um den Stecker  
		  zu entfernen. Fassen Sie zum Abziehen den  
		  Stecker an, nicht das Kabel. Die Verwendung  
		  eines Verlängerungskabels wird nicht empfoh- 
		  len. 

11.	 Nicht zum Sammeln von Wasser verwenden. 

12.	 Nicht zum Aufnehmen von entflammbaren oder  
		  brennbaren Flüssigkeiten, wie z. B. Benzin, ver- 
		  wenden und nicht in Bereichen einsetzen, in  
		  denen solche Flüssigkeiten oder deren Dämpfe  
		  vorhanden sein können. 

13.	 Heben Sie keine brennenden oder rauchenden  
		  Gegenstände wie Zigaretten, Streichhölzer oder  
		  heiße Asche auf. 

14.	 Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und alle  
	 	 Körperteile von Öffnungen und beweglichen  
		  Teilen wie der Bürstenstab fern. Richten Sie  
		  den Schlauch, den Stab oder die Werkzeuge  
		  nicht auf Ihre Augen oder Ohren und nehmen  
		  Sie sie nicht in den Mund. 

15.	 Führen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen 
 		  ein. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn eine 
	 	 Öffnung blockiert ist, halten Sie es frei von Staub,  
		  Flusen, Haaren und allem, was den Luftstrom  
		  behindern könnte. 

16.	 Verwenden Sie nur empfohlenes Originalzu- 
		  behör und -ersatzteile. 

17.	 Verwenden Sie das Gerät nicht ohne den Klar- 
		  sichtbehälter und den Filter. 

18.	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn  
		  Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen und  
	 	 bevor Sie es warten oder pflegen. 

19.	 Seien Sie bei der Reinigung auf Treppen beson- 
		  ders vorsichtig. 
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20.	 Laden Sie das Gerät nicht auf und verwenden  
		  Sie es nicht im Freien, in einem Badezimmer oder  
		  in einem Umkreis von 3 Metern um ein Schwimm- 
	 	 becken. Nicht auf nassen Oberflächen verwen- 
		  den und nicht Feuchtigkeit, Regen oder Schnee  
		  aussetzen. 

21.	 Verwenden Sie zum Aufladen dieses Geräts nur 

		  das Original-Ladegerät „Flixxe“. Verwenden Sie  
		  nur originale „Flixxe“-Batterien: andere Batterie- 
		  typen können explodieren, was Verletzungen  
		  und Schäden zur Folge haben kann. 

22.	 Verbrennen Sie das Gerät nicht, auch wenn es  
		  stark beschädigt ist. Die Batterie kann in einem  
		  Feuer explodieren. 

23.	 Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie den  
		  motorisierten Bürstenstab anschließen oder ab- 
		  nehmen. 

24.	 Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netz- 
		  teil betrieben werden. 

25.	 LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUN- 
		  GEN AUF DIESES GERÄT IST NUR FÜR HAUS- 
		  HALTSZWECKE BESTIMMT

 

Verwertungshinweise  
nach dem deutschen  
Batteriegesetz (BattG) 

Die Batterie enthält umweltgefährdende Stoffe und 
muss daher vor der Entsorgung aus dem Gerät ent-
fernt werden. Zum Entnehmen der Batterie muss 
das Gerät ausgeschaltet sein. 

Batterien und Akkumulatoren gehören nicht in den 
Hausmüll. Jeder Verbraucher hat die Pflicht, alle 
Batterien und Akkumulatoren, unabhängig davon, 
ob sie Schadstoffe enthalten oder nicht, bei einer 
Rücknahmestelle in seiner Gemeinde/Nachbar-
schaft oder bei einem Händler abzugeben, damit sie 
umweltgerecht entsorgt werden können. 

Bitte entsorgen Sie Batterien und Akkumulatoren 
nur in entladenem Zustand. 

Aus diesem Grund sind Batterien und Akkumula-
toren mit dem oben abgebildeten Symbol gekenn-
zeichnet. 

Anweisungen zum Recycling  
gemäß der WEEE-Richtlinie 

Altgeräte dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Jeder Verbraucher hat die Pflicht, alle Gerä-
te, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, 
bei einer Rücknahmestelle in seiner Gemeinde/
Nachbarschaft oder bei einem Einzelhändler abzu-
geben, damit sie ordnungsgemäß und umweltge-
recht entsorgt werden können.

In der Abbildung oben ist das Symbol der Mülltonne 
zu sehen, das auf die getrennte Sammlung von Elek-
tro- und Elektronikgeräten (WEEE) hinweist. 

Für EU-Länder:
Informationen zur EU-Konformitätserklärung finden 
Sie unter www.flixxe.de

Symbole:

     

Bitte lesen Sie die  
Bedienungsanleitung 

    

Klasse II 

     
Kurzschlussfester Sicherheits- 
trenntrafo 

 
Schaltnetzteil 

   
Nur für die Verwendung in I 
nnenräumen bestimmt 

    Gleichstrom 

   
Wechselstrom 

TECHNISCHE DATEN:

Produkt FliXXe T12 

Eingangsleistung 100–240 V 

Spannung 29.6 V 2000 mAh Li-Ion 

Arbeitsleistung 500 W 

Betriebsdauer AUTO: ca. 45 Min.  
NIEDRIG: 60 min;  
MAX: ca. 20 Min. 

Ladezeit 4–5 Stunden 

Fassungsvermögen 
des Abfallbehälters 

0,7 L 

ÜBERSICHT
Hinweis: Das Zubehör kann je nach Modell  
variieren. Zusätzliches Zubehör finden Sie  
unter www.flixxe.de

 
1. 	 Entriegelungstaste für den Staubbehälter 

2. 	 Staubbehälter 

3. 	 Verschluss für den Deckel des  
		  Staubbehälters 

4. 	 Verbindungstaste für Saugrohr 

5. 	 Verbindungstaste für den Bürstenkopf 

6. 	 Ladesteckdose 

7. 		 Herausnehmbare Batterie 

8. 	 Absauggitter 

9. 	 Elektrische Bürste 

10. 	LED-Leuchten 

11. 	Anzeige der restlichen Batteriekapazität 

12. 	Verringerung der Saugleistung 

13. 	Automatikanzeige 

14. 	Max-Anzeige 

15. 	Hoch-Anzeige 

16. 	Mittel-Anzeige 

17. 	Niedrig-Anzeige 

18. 	Erhöhung der Saugleistung 

19. 	Netzschalter 

 ZUBEHÖR
LED-Power-Bürste Ideal für Hartböden und Tep-
piche. Sehr effektiv zum Lösen von Schmutz im 
Teppich.

2-in-1-Bürste Wechselt durch Drücken der Aus-
lösetaste zwischen einer breiten und einer weichen 
Bürste. Die weiche Bürste ist ideal für Möbel mit 
harten Oberflächen, während die breite Bürste für 
Polstermöbel, Vorhänge usw. geeignet ist. 

Mini-Power-Bürste Zum Saugen von Polstermö-
beln, Matratzen usw. Saugt Tierhaare auf und ent-
fernt hartnäckigen Schmutz. 

Fugendüse Für Ecken, Winkel und andere schwer 
zugängliche Stellen, z. B. rund um Autositze, Bilder-
rahmen und Schränke.  

MONTAGE 
1.	Führen Sie den Schlauch in das Hauptgehäuse ein 

2.	Verbinden Sie die Bürste mit dem Rohr, wie in der 
Kurzanleitung beschrieben. 

Abb. A-1

Installation der Wandhalterung für  
die Ladestation 

•	 Bestimmen Sie die beste Wandposition für die  
	 Montage der Ladestation. Wir empfehlen, das Gerät 
 	 in einem Abstand von 140 cm von der Schraube  
	 bis zum Boden zu platzieren (dies kann je nach  
	 den tatsächlichen Gegebenheiten angepasst wer- 
	 den) und dafür zu sorgen, dass die Steckdose pro- 
	 blemlos mit dem mitgelieferten Kabel angeschlos- 
	 sen werden kann. 

•	 Montieren Sie die Halterung mit den mitgelieferten 
	 Schrauben. 

•	 Bringen Sie anschließend das Zubehör an den  
	 entsprechenden Stellen der Wandhalterung an. 

Abb. A-2

WARNHINWEIS

•	 Vergewissern Sie sich, dass die den Montage- 
	 bereich umgebende Wand frei von Gas- und Wasser- 
	 leitungen sowie elektrischen Kabeln und Drähten 
	 ist. 

•	 Um ein Herunterfallen der Ladestation zu verhin- 
	 dern, stellen Sie sicher, dass sie fest installiert ist.  
 
Zubehör

•	 Bei Verwendung des Zubehörs schließen Sie das  
	 Zubehör direkt an das Hauptgerät an. 

Abb. A-3

DEMONTAGE
1.	Zum Abnehmen des Rohres vom Hauptkörper  
	 ziehen Sie das Verbindungsstück in Pfeilrichtung  
	 und den Hauptkörper in die entgegengesetzte  
	 Richtung. 

Abb. B-1

2.	Zum Abnehmen der Bürste vom Rohr ziehen Sie 
 	 das Verbindungsstück in Pfeilrichtung und das  
	 Rohr in die entgegengesetzte Richtung. 

Abb. B-2

3.	Zum Herausnehmen der Batterie müssen Sie die  
	 Taste an der Batterie gedrückt halten und die  
	 Batterie aus dem Gerät ziehen. 
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Abb. B-3

BETRIEB
Inbetriebnahme 

•	 Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung  
	 4-5 Stunden lang auf (weitere Informationen fin- 
	 den Sie in der Ladeanleitung). 

•	 Wählen Sie ein Zubehörteil aus und bringen Sie es  
	 vor dem Gebrauch am Gerät an (siehe „Zubehör“).  
	 Wir empfehlen, das Rohr mit Bürste zu verwenden. 
  
•	 Die Batteriekapazität in % wird auf der Anzeige  
	 (Nr. 11) dargestellt. 

STARTVORGÄNGE

Ziehen Sie den Netzschalter (Nr. 19), um die Saug-
funktion zu aktivieren. 

Abb. C-1 

Das Gerät startet standardmäßig im AUTO-Modus. 
Drücken Sie nach 3 Sekunden die Taste Erhöhung 
der Saugkraft / Verringerung der Saugkraft, um zwi-
schen den verschiedenen Modi zu wechseln. Die 
Taste leuchtet auf.

WAHL DES REINIGUNGSMODUS

AUTO-Modus

Nach dem Einschalten (Nr. 19) startet der Reiniger 
im AUTO-Modus. Die Anzeige „AUTO“ (Nr. 13) leuch-
tet auf. Dank der X-Sense-Technologie misst das Ge-
rät automatisch den Verschmutzungsgrad und passt 
die Reinigungsleistung automatisch an. Dieser Mo-
dus stellt automatisch die beste Reinigungslösung 
bereit. Der Auto-Modus kann nur durch Einschalten 
des Gerätes aktiviert werden und kann nicht über 
die Regulierungsniveaus (Nr. 12 und 18) ausge-
wählt werden. 

FliXXe empfiehlt, vorrangig den Auto-Mode zu ver-
wenden. 

Niedrig-Modus 

Der Niedrig-Modus wird durch Umschalten der Taste 
zur Erhöhung der Saugleistung (Nr. 18) aktiviert. In 
diesem Modus erfolgt die Reinigung auf der nied-
rigsten Stufe und erzielt so die längste Batteriele-
bensdauer. Die Anzeige „LOW“ (Nr. 17) leuchtet auf.  

Achtung: Die Saugleistung reicht möglicherweise 
nicht für eine gründliche Reinigung aus. In diesem 
Fall muss ein anderer Reinigungsmodus gewählt 
werden. 

Mittel-Modus  

Der Mittel-Modus wird durch Umschalten der Taste 
zum Erhöhen oder Verringern der Saugleistung (Nr. 
12 / 18). In diesem Modus findet die Reinigung auf 
mittlerem Niveau statt. Die Anzeige „MID“ (Nr. 16) 
leuchtet auf. 

Achtung: Die Saugleistung reicht möglicherweise 
nicht für eine gründliche Reinigung aus. In diesem 
Fall muss ein anderer Reinigungsmodus gewählt 
werden. 

Hoch-Modus 

Der Hoch-Modus wird durch Betätigung der Taste 
zum Erhöhen oder Verringern der Saugleistung (Nr. 
12 / 18). In diesem Modus findet die Reinigung auf 
hoher Stufe statt. Die Anzeige „HIGH“ (Nr. 15) leuch-
tet auf. 

Max-Modus 

Der Max-Modus wird durch Betätigen der Taste zur 
Erhöhung der Saugleistung (Nr. 18) aktiviert. In die-
sem Modus erfolgt die Reinigung auf der stärksten 
Stufe. Die Anzeige „MAX“ (Nr. 14) leuchtet auf. Der 
Batterieverbrauch ist auf dieser Stufe am höchsten 
und die Lebensdauer der Batterie daher am gerings-
ten. 

Betriebsdauer 

• 	 Im AUTO-Modus beträgt die Betriebszeit bis zu ca.  
	 45 Minuten und im Niedrig-Modus ca. 60 Minuten.  
	 Bei Verwendung der MAX-Leistung beträgt die  
	 Betriebsdauer ca. 15 Minuten. 

• 	 Die geschätzte Betriebsdauer wurde von einem  
	 FliXXe-Labor ermittelt.  

Ladezeit 

• 	 Ein vollständiger Ladezyklus dauert etwa 4-5  
	 Stunden. 

•	 Die geschätzten Daten wurden von einem FliXXe- 
	 Labor bei Umgebungstemperaturen zwischen 4°C  
	 und 40°C ermittelt.  

Ladeanweisungen 

Stecken Sie zum Aufladen des Geräts das Stecker-
netzteil in die Ladebuchse (Nr. 6) des Hauptgehäuses. 
 
Zur Vermeidung von Stolperfallen sollten Sie das 
Gerät beim Aufladen in die Wandhalterung stellen. 

Abb. A-2  

WARNUNG

•	 Laden Sie das Gerät nur mit dem von FliXXe mit 
	 gelieferten Steckernetzteil. 

• 	 Wird das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht  
	 benutzt, muss es zur Erzielung einer optimalen  
	 Leistung alle drei Monate neu aufgeladen werden. 
 	 Es kann 4-5 Stunden dauern, bis der Akku voll- 
	 ständig aufgeladen ist. 

• 	 An einem trockenen Ort lagern. Schützen Sie das  
	 Gerät vor Sonneneinstrahlung und Frost. Empfoh- 
	 lener Temperaturbereich: 4°C-40°C. 

BODENREINIGUNG

Für die Bodenreinigung empfiehlt FliXXe die Ver-
wendung der LED-Power-Bürste in Kombination mit 
dem Schlauch. 

Abb. C-2 

Alle gängigen Bodenbeläge (insbesondere Teppich, 
Fliesen, Laminat, Parkett, Vinyl oder vergleichbare 
Beläge) im Haushalt können gereinigt werden. Das 
Gerät ist nur für trockene Bodenbeläge geeignet. 
Nasse Oberflächen können mit dem Gerät nicht ge-
reinigt werden. Es dürfen auch keine Außenbereiche 
wie Terrassen oder Einfahrten gereinigt werden. 

Bei unsachgemäßer Verwendung erlischt die Garan-
tie. 

ECKENREINIGUNG

Für die Reinigung von Ecken und Kanten empfiehlt 
FliXXe die Verwendung der Fugendüse. 

Die Fugendüse kann an den Schlauch angeschlos-
sen werden, um höher gelegene Stellen wie Decken-
kanten zu reinigen. 

Abb. C-3 

Die Fugendüse lässt sich auch direkt am Hauptge-
häuse befestigen, um nähere Kanten zu reinigen. 

Abb. C-4 

MÖBEL- UND MATRATZENREINIGUNG

Zum Absaugen von Polstermöbeln mit hartnäckigem 
Schmutz oder Tierhaaren empfiehlt FliXXe die Mini-
Power-Bürste für eine starke Reinigung. Wir emp-
fehlen die Mini-Power-Bürste auch zum Absaugen 
von Bettmatratzen. 

Abb. C-5 

Möbel mit einer harten oder kratzempfindlichen 
Oberfläche sollten mit der speziell entwickelten 
2-in-1-Bürste als weiche Bürste gereinigt werden. 
Wechselt durch Drücken der Entriegelungstaste 
zwischen einer breiten und einer weichen Bürste. 
Die breite Bürste ist besonders effektiv für Polster-
möbel, Vorhänge, etc. 

Abb. C-6

LADEN DER BATTERIE
Verbinden Sie den Adapter mit der Batterie. Wir 
empfehlen, das Gerät zu laden, wenn es an der 
Wandhalterung befestigt ist. Die Batterie kann auf-
geladen werden, während sie am Hauptgehäuse be-
festigt ist, oder separat. 

HINWEIS: Bei Bedarf können Sie eine Ersatzbatterie 
bei FliXXe erwerben.

Abb. C-7

WARTUNG
LEERUNG DES STAUBBEHÄLTERS

Drücken Sie die Entriegelungstaste an der Vorder-
seite des Staubbehälters, um ihn zu öffnen. Leeren 
Sie den Staubbehälter spätestens dann, wenn sich 
der Staub im Inneren mit dem unteren Rand des 
Filtergehäuses deckt. Andernfalls kann die Saugwir-
kung nachlassen. 

Abb. D-1 

Um eine reibungslose Entsorgung zu gewährleis-
ten, empfiehlt FliXXe, den Staubbehälter über einen 
Mülleimer zu halten, bevor er geöffnet wird.

Abb. D-2 

FILTERREINIGUNG

Entfernen Sie den Staubbehälter aus der Geräte-
halterung, indem Sie die Entriegelungstaste nach 
vorne drücken und den Behälter nach links oben 
herausnehmen.

Abb. D-3 

Sie können den Hepa-Filter und den Filterschwamm 
herausnehmen und unter Wasser reinigen.

Abb. D-4 / D-5 

Nach dem Waschen des HEPA-Filters und des Fil-
terschwamms müssen diese vor dem Gebrauch 
getrocknet werden. Es wird empfohlen, den HEPA-
Filter alle 2 Monate zu ersetzen, um eine gute Saug-
leistung zu gewährleisten.

Abb. D-6 

BÜRSTENREINIGUNG

Zum Reinigen der elektrischen Bürste nehmen Sie 
diese zunächst vom Schlauch ab. Drücken Sie die 
Entriegelungstaste auf der linken Seite der Bürste 
(Abb. E1) und schieben Sie die Kappe ab (Abb. E2). 

Ziehen Sie den Hartgummistreifen heraus (Abb. E3) 
und reinigen Sie ihn gründlich mit Wasser (Abb. E4). 

Nach dem Waschen des Gummistreifens muss dieser 
vor dem Gebrauch getrocknet werden. (Abb. E5) 

Drücken Sie den Gummistreifen nach dem Trocknen 
wieder in die Halterung, bis er einrastet. Schließen 
Sie den Halter wieder mit der Kappe. (Abb. E6) 
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FEHLERBEHEBUNG
Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät lässt sich nicht 
einschalten / kein Strom 

 
Geringe Batterieleistung

Laden Sie das Gerät für den Gebrauch auf. 
Die Anzeigeleuchten für Strom/Batterie 
sollten aufleuchten

Keine Stromversorgung  
des Adapters

Stellen Sie sicher, dass die Steckdose  
funktioniert

Automatischer Schutz  
vor Überhitzung Starten Sie das Gerät nach Abkühlung neu

Vollständig aufgeladen, 
aber nur wenige Sekun-
den lang funktionstüchtig

Verwendung eines falschen 
Netzadapters

Vergewissern Sie sich, dass Sie den  
richtigen Adapter mit einem Ausgang  
von 35VDC 0,5A verwenden

Schwache Saugleistung Der Filter ist durch feinen 
Staub verstopft. 

Reinigen Sie den Filter regelmäßig.  
Siehe Abschnitt „Wartung“ 

Die Maschine stoppt den 
Betrieb bei aufleuchten-
der Anzeige der Saugver-
stopfung 

Die motorisierte Bürste  
dreht sich nicht

Entfernen Sie Haare und Fremdkörper von 
der Bürste

Entfernen Sie komprimierte Haarsträhnen 
aus der Bürste. Siehe Abschnitt „Wartung“

Der Luftdurchlass ist durch 
einen Fremdkörper verstopft

Prüfen und entfernen Sie alle Fremdkörper 
an der Bodenbürste, der Verlängerungs-
stange, dem Lufteinlass des Hauptgehäu-
ses und dem Schmutzbehälter. 

Abnormale  
Motorgeräusche 

Vakuumeinlass oder Filter  
ist verstopft

Beseitigen Sie Verstopfungen im Bereich 
des Bürsteneinlasses, der Verlängerungs-
stange und des Schmutzbehälters, und 
reinigen Sie den Filter

Die Hauptbürste  
dreht sich nicht Die Bürste klemmt

Entfernen Sie alle Fremdkörper, die dazu 
geführt haben, dass die Bürste den Strom 
automatisch abgeschaltet hat. 

Wenn es keinen Fremdkörper gibt (er könn-
te herausgefallen sein), starten Sie das 
Vakuum erneut. 

 

Anmerkung: Sollten die obige Anleitung zur Fehlerbehebung keine Lösung bieten,  
besuchen Sie unsere Website www.flixxe.de für weitere Hilfe. 

GARANTIE 
ZWEIJÄHRIGE GARANTIE

• 	 Gilt nur für den Kauf bei autorisierten Händlern  
	 der Flixxe GmbH. 

• 	 Vorbehaltlich der Einhaltung der in diesem Be- 
	 nutzerhandbuch beschriebenen Anforderungen  
	 und anderer unten beschriebener Bedingungen. 

• 	 Diese Garantie unterliegt der Gesetzgebung des  
	 Landes, in dem der Kauf erfolgt ist. Wir gewähren  
	 eine Garantie von zwei Jahren oder eine Garantie- 
	 zeit, die sich nach den geltenden örtlichen Geset- 
	 zen richtet, je nachdem, welcher Zeitraum länger ist. 

DECKUNG

•	 Auf Ihr Flixxe Gerät gewähren wir eine Garantie  
	 von zwei Jahren auf Material- und Fabrikations- 
	 fehler, wenn es für Haushaltszwecke in Überein- 
	 stimmung mit dem Flixxe-Benutzerhandbuch ver- 
	 wendet wird.  

Für separat gekauftes Motorzubehör und Batte-
rien gilt eine einjährige Garantie.

• 	 Diese Garantie umfasst ohne Mehrkosten alle  
	 Arbeiten und Teile, die erforderlich sind, um die  
	 einwandfreie Funktion Ihres Geräts während der  
	 Garantiezeit sicherzustellen. 

• 	 Diese Garantie erstreckt sich nur auf die Verwen- 
	 dung des Geräts in dem Land, in dem es verkauft  
	 wurde 

KEINE DECKUNG 

FliXXe haftet nicht für Kosten, Schäden oder Repa-
raturen, die wie folgt entstehen: 

• 	 Geräte, die bei einem nicht autorisierten Händler  
	 gekauft wurden. 

• 	 Unvorsichtige Bedienung oder Handhabung, fal- 
	 sche Bedienung, unsachgemäße Verwendung  
	 und/oder mangelnde Wartung oder Verwendung  
	 nicht in Übereinstimmung mit der Flixxe-Bedie- 
	 nungsanleitung. 

• 	 Verwendung des Geräts zu anderen als haushalts- 
	 üblichen Zwecken, z. B. zu gewerblichen Zwecken  
	 oder zur Weitervermietung. 

• 	 Verwendung von Teilen, die nicht mit dem Flixxe- 
	 Benutzerhandbuch konform sind. 

• 	 Verwendung von anderen Teilen und Zubehör, die  
	 nicht von Flixxe hergestellt oder empfohlen wur- 
	 den. 

• 	 Externe Faktoren, die nichts mit der Produktquali- 
	 tät und -verwendung zu tun haben, wie z. B. Wet- 
	 terbedingungen, Änderungen, Unfälle, Stromaus- 
	 fälle, Überspannungen oder höhere Gewalt. 

• 	 Von unbefugten Personen durchgeführte Repara- 
	 turen oder Änderungen. 

• 	 Verstopfungen oder andere gefährliche Materia- 
	 lien wurden nicht aus dem Gerät entfernt. 

• 	 Normale Abnutzung, einschließlich normaler Ver- 
	 schleißteile wie transparente Behälter, Riemen,  
	 Filter, HEPA, Bürste und Netzkabel (oder wenn  
	 äußere Schäden oder Missbrauch festgestellt  
	 werden); Teppich- oder Bodenschäden, die nicht  
	 den Spezifikationen des Herstellers entsprechen. 

• 	 Verkürzte Entladezeit der Batterie aufgrund von  
	 Alterung oder Gebrauch der Batterie. 

GARANTIEBESCHRÄNKUNGEN

• 	 Alle implizierten Garantien in Bezug auf Ihr Gerät,  
	 einschließlich Garantien der Marktgängigkeit oder  
	 Eignung für einen bestimmten Zweck, sind auf  
	 die Dauer dieser Garantie beschränkt. 

• 	 Die Garantie gilt nur für den ursprünglichen Be- 
	 sitzer und die ursprüngliche Batterie; eine Über- 
	 tragung ist ausgeschlossen. 

• 	 Diese eingeschränkte Garantie gewährt Ihnen be- 
	 stimmte rechtliche Ansprüche. Möglicherweise  
	 stehen Ihnen auch andere Rechte zu, die von Re- 
	 gion zu Region unterschiedlich sind. 

• 	 Die Garantie greift unter Umständen nicht in allen  
	 Fällen, abhängig von Faktoren wie der Verwen- 
	 dung des Produkts, dem Ort, an dem das Produkt  
	 gekauft wurde, oder dem Händler, bei dem Sie das  
	 Produkt erworben haben. Bitte prüfen Sie die Ga- 
	 rantie sorgfältig und wenden Sie sich bei Fragen  
	 an den Hersteller. 

GARANTIELEISTUNGEN 

Registrierung:

• 	 Es wird dringend empfohlen, dass Sie Ihr Gerät  
	 nach dem Kauf per E-Mail an service@flixxe.de  
	 registrieren, um in den Genuss exklusiver Vorteile 
 	 zu kommen. Geben Sie zur Registrierung die voll- 
	 ständige Seriennummer ein. 

•	 Eine Registrierung Ihres Produkts hat keinen Ein- 
	 fluss auf Ihre Garantieansprüche.

Geltendmachung eines Garantieanspruchs:

• 	 Bitte bewahren Sie Ihren Kaufbeleg auf. Zur Gel- 
	 tendmachung eines Anspruchs im Rahmen unserer 
	 beschränkten Garantie müssen Sie die Serien- 
	 nummer und den Originalkaufbeleg mit Kaufdatum 
 	 und Bestellnummer vorlegen. 

• 	 Alle Arbeiten werden von Flixxe oder einer autori- 
	 sierten Servicestelle durchgeführt. 

• 	 Ersetzte defekte Teile gehen in das Eigentum der  
	 Flixxe GmbH über. 

• 	 Durch eine Reparatur im Rahmen dieser Garantie  
	 wird die Garantiezeit nicht verlängert. 

Kontaktieren Sie unseren Kundendienst über   
service@flixxe.de

DE
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IMPORTANT 
SAFETY INSTRUCTIONS 
 

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ ALL INST-
RUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN THIS 
MANUAL AND ON THE APPLIANCE

When using an electrical appliance, basic precauti-
ons should always be followed, including the follo-
wing:

WARNING – These warnings apply to the appliance, 
and also where applicable, to all tools, accessories, 
chargers or main adaptors.

1.	This appliance can be used by children aged from  
	 8 years and above and persons with reduced phy- 
	 sical, sensory or reasoning capabilities, or lack of  
	 experience and knowledge, only if they have  
	 been given supervision or instruction by a re- 
	 sponsible person concerning use of the appliance  
	 in a safe way and understand the hazards invol- 
	 ved. Cleaning and user maintenance shall not be  
	 made by children without supervision.

2.	Do not allow to be used as a toy. Close attention  
	 is necessary when used by or near children, pets  
	 or plants. Children should be supervised to ensure  
	 that they do not play with the appliance.

3.	Use the appliance only as described in this manual 
 	 and do not carry out any maintenance other than  
	 that described in this manual.

4.	Suitable for dry locations ONLY. Do not use out 
	 doors or on wet surfaces. Do not use in commercial 
	  or industrial environment.

5.	Do not handle any part of the plug or appliance  
	 with wet hands.

6.	Do not use with a damaged cable or plug, if the  
	 supply cable is damaged it must be replaced by  
	 the approved service agent similarly qualified  
	 person in order to avoid a hazard.

7.	If the device is networking properly, has been hit  
	 hard, dropped, damaged, left outdoors, or dropped  
	 into water, do not use it and contact the after-sales 
 	 hotline.

8.	When service or repair is required, please contact  
	 the after-sales hotline. Do not disassemble the  
	 device as incorrect reassembly may result in elec- 
	 tric shock or fire.

9.	Do not stretch the cable or place the cable under  
	 strain. Keep the cable away from heated surfaces.  
	 Do not close a door on the cable, or pull the cable 
 	 around sharp edges or corners. Arrange the cable  
	 away from traffic areas and where it will not be  
	 stepped on or tripped over. Do not run over the  
	 cable.

10.	 Do not unplug by pulling on the cable. To un- 
		  plug, grasp the plug, not the cable. The use of  
		  an extension cable is not recommended.

11.	 Do not use to pick up water.

12.	 Do not use to pick up flammable or combustible  
		  liquids, such as petrol, or use in areas where they  
		  or their vapours may be present.

13.	 Do not pick up anything that is burning or smo- 
		  king, such as cigarettes, matches or hot ashes.

14.	 Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts  
		  of the body away from openings and moving  
		  parts, such as the brush bar. Do not point the  
		  hose, wand or tools at your eyes or ears or put  
		  them in your mouth.

15.	 Do not put any object into openings. Do not use  
		  with any opening blocked, keep free of dust lint,  
	 	 hair, and anything that may reduce airflow.

16.	 Use only Original recommended accessories and  
		  replacement parts.

17.	 Do not use without the clear bin and filter in  
		  place.

18.	 Unplug when not in use for extended periods  
		  and before maintenance or servicing.

19.	 Use extra care when cleaning on stairs.

20.	 Do not instal charge or use this appliance out- 
		  doors, in a bathroom or within 3 metres (10  
		  feet) of a pool. Do not use on wet surfaces and  
		  do not expose to moisture, rain or snow.

21.	 Only use the original “Flixxe” charger to charge  
		  this device. Use only original “Flixxe” batteries:  
		  other types of batteries may explode, causing  
		  personal injury and damage.

22.	 Do not incinerate this appliance even if it is se- 
		  verely damaged. The battery may explode in a  
	 	 fire.

23.	 Always turn ‚OFF‘ the appliance before connec- 
		  ting or disconnecting the motorised brush bar.

24.	 The appliance is only to be used with the power  
		  supply unit provided with the appliance.

25.	 READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS. THIS  
		  APPLIANCEIS INTENDED FOR HOUSEHOLD US  
		  ONLY

GB



11

Recycling instructions  
according to the German  
Battery Act (BattG) 
The battery contains materials that are harmful to 
the environment and must therefore be removed 
from the appliance before disposal. The appliance 
must be switched off to remove the battery. 

Batteries and accumulators must not be disposed of 
with household waste. Every consumer is obliged to 
dispose of all batteries and accumulators, regardless 
of whether they contain harmful substances or not, 
at a collection point in their municipality/neighbour-
hood or at a retailer so that they can be disposed of 
in an environmentally friendly manner. 

Please only dispose of batteries and accumulators in 
a discharged state. 

For this reason, batteries and accumulators are la-
belled with the symbol shown above. 

Recycling instructions  
according to the WEEE

Old appliances must not be disposed of with hou-
sehold waste. Every consumer is obliged to hand 
in all appliances that have reached the end of their 
service life to a collection point in their municipali-
ty/neighbourhood or to a retailer so that they can 
be disposed of properly and in an environmentally 
friendly manner. 

The illustration above shows the waste bin symbol 
that indicates the separate collection of electrical 
and electronic equipment (WEEE).

For EU countries:
Information on the EU Declaration of Conformity  
can be found at  www.flixxe.de

Symbols:

     

Read the operating instructions 

    

Class II 

     
Short-circuit-proof safety isolating 
transformer 

 
Switch mode power supply 

   
For indoor use only 

    Direct current 

   
Alternating current 

TECHNICAL DATA:

Product FliXXe T12

Power input 100–240 V 

Voltage 29.6 V 2000 mAh Li-Ion 

Rated power 500 W 

Running time AUTO: approx. 45 min.  
LOW: 60 min;  
MAX: approx. 20 min. 

Charging time 4–5 hours 

Dustbin capacity 0.7 L

OVERVIEW
Note: Accessories may vary depending on 
model. If you require additional accessories, 
please visit www.flixxe.de

 
1. 	 Dust container release button 

2. 	 Dust container

3. 	 Dust container cover buckle

4. 	 Tube joint button

5. 	 Brush head joint button 

6. 	 Charging Socket

7. 		 Removable battery

8. 	 Exhaust grids

9. 	 Electrical brush

10. 	LED-light

11. 	Remaining battery display 

12. 	Reduce Suction

13. 	Auto indicator

14. 	Max indicator

15. 	High indicator

16. 	Mid indicator

17. 	Low indicator 

18. 	Increase Suction 

19. 	Power Switch

 ACCESSORIES
LED-Power-Brush Ideal for both hard floors and 
carpets. Very effective for agitating dirt embedded 
in the carpet.

2-in1 Brush Switches between a wide and a soft 
brush by pressing the release button. The soft 
brush is most effective on hard-surface furniture 
while the wide brush is effective for upholstered 
furniture, curtains, etc. 

Mini-Power-Brush For vacuuming upholstered 
furniture, mattresses, etc. Vacuums pet hair and 
removes ingrained dirt.

Crevice-Tool For corners, nooks, and other hard-
to-reach places such as around car seats, picture 
frames, and cupboards. 

ASSEMBLY
1.	Insert the tube into the main body

2.	Connect the brush with tube in the way described  
	 in Quick Guide.

Fig. A-1

Wall-Mount Dock Installation

•	 Determine the best wall location for mounting  
	 the dock. We recommend placing it 140 cm from  
	 the screw to the floor ( may need to adjust based  
	 on the actual situation) and that the socket can  
	 be easily connected with the supplied cable.

•	 Assemble the bracket using the included screws.

•	 Then position the accessories in the correspon- 
	 ding positions on the wall mount.

Fig. A-2

WARNING

•	 Ensure the wall surrounding the mounting area is  
	 free of gas, water pipes, electrical cables and wires. 
 
•	 To avoid the dock falling, ensure it is firmly installed. 
 
Accessories

•	 When using the accessories, connect the accesso- 
	 ries directly to the main unit.

Fig. A-3 

DISASSEMBLY
1.	To release the tube from the main body, pull  
	 the connecting joint in the direction of the arrow  
	 and the main body in the opposite direction.

Fig. B-1

2.	To release the brush from the tube, pull the con- 
	 necting joint in the direction of the arrow and the  
	 tube in the opposite direction.

Fig. B-2

3.	To release the battery, you must press and hold  
	 the button on the battery and pull the battery out  
	 of the device.

Fig. B-3

GB



13

OPERATIONS
Getting ready for use 

•	 Charge the appliance for 4–5 hours before using it  
	 for the first time (for more information, see the  
	 charging instructions). 

•	 Select an accessory and attach it to the appliance  
	 before use (see “Accessories”) We recommend to  
	 use the tube with brush.

•	 The battery capacity in % is shown on the display  
	 (No. 11)

START OPERATIONS

Pull the power switch (No. 19) to activate the suction. 
 
Fig. C-1 

The appliance will start in AUTO mode by default. 
After 3 seconds, press the button Increase Suction 
/ Reduce Suction to switch to different modes and 
the button lights up.

CLEANING MODE SELECTION

AUTO-Mode

The cleaner will start in AUTO mode after switch on 
(No 19). The display “AUTO” (No. 13) will light up. 
Thanks to the X-Sense technology, the device auto-
matically measures the level of dirt and automati-
cally adjusts the cleaning performance. This mode 
automatically provides the best cleaning solution. 
Auto mode can only be activated by switching on 
the device and cannot be selected via the regulation 
levels (No. 12 and 18).

FliXXe recommends to use mainly the Auto-Mode.

Low-Mode

Low-mode will be activated by switching the increa-
se suction button (No. 18).  In this mode, cleaning 
takes place at the lowest level and thus achieves 
the longest battery life. The display “LOW” (No. 17) 
will light up. 

Attention: The suction power may not be sufficient 
for thorough cleaning. Then another cleaning mode 
must be selected.

Mid-Mode 

Mid-mode will be activated by switching the increa-
se or decrease suction button (No. 12 / 18).  In this 
mode, cleaning takes place at a mid-level. The dis-
play “MID” (No. 16) will light up. 

Attention: The suction power may not be sufficient 
for thorough cleaning. Then another cleaning mode 
must be selected.

High-Mode

High-mode will be activated by switching the in-
crease or decrease suction button (No. 12 / 18).  In 
this mode, cleaning takes place at a high-level. The 
display “HIGH” (No. 15) will light up.

Max-Mode

Max-mode will be activated by switching the increa-
se suction button (No 18).  In this mode, cleaning 
takes place at the strongest level. The display “MAX” 
(No. 14) will light up. At this level, battery consump-
tion is highest and the battery life is therefore lo-
west.

Operating time 

• 	 In AUTO mode, the operating time is approx. 45  
	 minutes and in low-mode approx. 60 minutes.  
	 When using MAX power, the running time is  
	 approx. 20 minutes. 

• 	 The estimated running time data has been deter- 
	 mined by a FliXXe laboratory. 

Charging time 

• 	 A full charge cycle takes about 4–5 hours. 

• 	 The estimated data has been determined by a  
	 FliXXe laboratory using ambient temperatures  
	 between 4°C and 40°C. 

Charging instructions 

To charge the appliance plug the plug-in power 
supply unit into the charging socket (No. 6) of main 
body. 

To avoid tripping hazards, place the appliance on the 
wall mount at charging. 

Fig. A-2  

WARNING

• 	 Only charge the appliance using the plug-in power 
 	 supply unit supplied by FliXXe. 

• 	 If the appliance is not used for a longer period of  
	 time, it must be recharged once every three  
	 months in order to achieve optimum performance.  
	 It may take 4–5 hours to fully charge the battery. 

• 	 Store in a dry place. Protect the appliance from  
	 sunlight and frost. Recommended temperature  
	 range: 4°C–40°C. 

FLOOR CLEANING:

For floor cleaning, FliXXe recommends using the 
LED power brush in combination with the tube.

Fig. C-2 

All common floor coverings (especially carpet, tiles, 
laminate, parquet, vinyl or comparable coverings) in 
the household can be cleaned. The device is only de-
signed for dry floor coverings. Wet surfaces cannot 
be cleaned with the device. It is also not permitted 
to clean outdoor areas such as terraces or drive-
ways. Incorrect use will void the warranty.

CORNER CLEANING:

For cleaning of corners and edges, FliXXe recom-
mend the crevice nozzle.

The crevice nozzle can be connected to the tube for 
cleaning higher places such as ceiling edges.

Fig. C-3 

The crevice tool can also be attached directly to the 
main body to clean closer edges.

Fig. C-4 

FURNITURE AND MATTRESSES CLEANING

For vacuuming upholstered furniture with ingrai-
ned dirt or pet hairs, FliXXe recommend to use the 
Mini-Power Brush for a strong cleaning. We also re-
commend the Mini Power Brush for vacuuming bed 
mattresses. 

Fig. C-5 

Furniture with a hard or scratchable surface should 
be cleaned with the specially designed 2-in-1 brush 
as soft brush. Switches between a wide and a soft 
brush by pressing the release button. The wide 
brush is effective for upholstered furniture, curtains, 
etc.

Fig. C-6

CHARGING THE BATTERY
Connect the adaptor to battery. We recommend to 
charge, when the main body is on the wall-mount. 
The battery can be recharged while attached to the 
main body, or separately.

NOTE: If you need a spare battery, please purchase 
from FliXXe.

Fig. C-7

MAINTENANCE
EMPTYING THE DUSTBIN:

Press the release button on the front side of the 
dustbin to open. Empty the dust cup latest  when 
dust inside is paralleled with the lower rim of filter 
case. Otherwise, the suction may be weakened. 
 

Fig. D-1 

To ensure smooth disposal, FliXXe recommends 
holding the dustbin over a trash before opening the 
dustbin.

Fig. D-2 

FILTER CLEANING:

Remove the dustbin from the device holder by pus-
hing the release button forward and removing the 
container to the top left.

Fig. D-3 

You can remove the Hepa filter and filter sponge 
and clean them under water.

Fig. D-4 / D-5 

After washing the HEPA filter and filter sponge, 
please dry them before use. HEPA-Filter is sugge-
sted to be replaced every 2 month to maintain good 
performance.

Fig. D-6 

BRUSH CLEANING:

To clean the electric brush, first remove it from the 
tube. Press the release button on the left side of 
the brush (Fig. E1) and slide the cap away (Fig. E2).

Pull out the hard rubber strip (Fig. E3) and clean it 
deeply with water (Fig. E4).

After washing the rubber strip, please dry them be-
fore use. (Fig. E5)

After drying, push the rubber strip back into the hol-
der until it clicks into place. Close the holder again 
with the cap. (Fig. E6)

GB
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TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution

The appliance does not 
turn on / no power

 
Low battery power

Charge the unit to use. The power/  
battery indicating lights should move

No power supply to  
the adaptor Ensure that the power socket is working 

Auto protection for overhead Restart after cooling down

Fully charged but run for 
a few seconds only Wrong power adaptor is used Check that you are using the correct  

adaptor with output 35VDC 0.5A.

Weak suction Filter is clogged by fine dust Clean filter regularly. Refer to  
Maintenance section

Machine stop Working 
with suction blockage  
indicator lit up

Motorised brush is not  
spinning

Remove hair and foreign object from  
the brush

Remove compressed hair strains from the 
bean ng. Refer to Maintenance section

Air passage is clogged by 
foreign object

Check and remove any foreign object at 
the floor brush, extension rod, main body 
air inlet and dirt bin

Abnormal motor sound Vacuum inlet or filter is  
clogged

Clear blockage along brush inlet,  
extension rod and dirt bin, and clean  
filter

Main brush not spinning Brush is stuck

Remove any foreign object that caused  
the brush to cut off power automatically

If there is no foreign object (it may have 
dropped off), restart the vacuum

 

Note: If the troubleshooting guide above does not provide a solution, visit our  
website www.flixxe.de  for further help. 

WARRANTY 
TWO YEAR WARRANTY

•	 Only applies to purchases from authorised Flixxe  
	 GmbH dealers. 

• 	 Subject to compliance with the requirements  
	 described in this user manual and other conditions 
 	 described below. 

• 	 This warranty is subject to the legislation of the  
	 country in which the purchase was made. We  
	 grant a warranty of two years or a warranty period 
 	 determined by applicable local laws, whichever is  
	 longer. 

COVERAGE

•	 Your Flixxe appliance is guaranteed against  
	 material defects and manufacturing faults for a  
	 period of two years when used for domestic pur 
	 poses in accordance with the Flixxe user manual. 

Motor accessories and batteries purchased sepa-
rately are covered by a one year warranty.

• 	 This warranty provides, at no additional cost, all  
	 labour and parts necessary to ensure that your  
	 appliance is in perfect working order during the  
	 warranty period. 

• 	 This warranty is only valid if the appliance is used  
	 in the country in which it was sold 

NO COVERAGE

FliXXe is not liable for any costs, damages or repairs 
incurred as follows:

•	 Appliances purchased from an unauthorised  
	 dealer. 

• 	 Careless operation or handling, incorrect operation, 
 	 improper use and/or lack of maintenance or use  
	 not in accordance with the Flixxe user manual. 

• 	 Use of the appliance for anything other than  
	 normal household purposes, e.g. for commercial  
	 purposes or for hiring out. 

• 	 Use of parts that do not comply with the Flixxe  
	 user manual. 

• 	 Use of other parts and accessories not manufac- 
	 tured or recommended by Flixxe. 

• 	 External factors that are not related to product  
	 quality and use, such as weather conditions,  
	 modifications, accidents, power failures, power  
	 surges or force majeure. 

• 	 Repairs or modifications carried out by unauthori- 
	 sed persons. 

• 	 Blockages or other dangerous materials have not  
	 been removed from the appliance. 

• 	 Normal wear and tear, including normal wearing  
	 parts such as transparent containers, belt, filter,  
	 HEPA, brush and power cord (or where external  
	 damage or misuse is detected); carpet or floor  
	 damage not in accordance with the manufac- 
	 turer‘s specifications. 

• 	 Reduction in battery discharge time due to aging  
	 or use of the battery. 

WARRANTY LIMITATIONS

• 	 All implied warranties with respect to your  
	 appliance, including warranties of merchantability  
	 or fitness for a particular purpose, are limited to  
	 the duration of this warranty. 

• 	 The warranty applies only to the original owner  
	 and the original battery; transfer is excluded. 

• This limited warranty gives you specific legal  
	 rights. You may also have other rights which vary  
	 from region to region. 

• 	 The warranty may not apply in all cases, depending 
 	 on factors such as use of the product, where the  
	 product was purchased or from whom you pur- 
	 chased the product. Please check the warranty  
	 carefully and contact the manufacturer if you  
	 have any questions. 

WARRANTY SERVICES 

Registration:

• 	 We strongly recommend that you register your  
	 appliance via email to service@flixxe.de follo- 
	 wing purchase to enjoy exclusive benefits. To  
	 register, please enter the full serial number. 

•	 Your warranty claims are not affected if you do  
	 not register your product. 

Making a warranty claim:

•	 Please keep your proof of purchase. To make a  
	 claim under our limited warranty, you must provi- 
	 de your serial number and the original proof of  
	 purchase with the date of purchase and order  
	 number. 

• 	 All work will be carried out by Flixxe or an autho- 
	 rised service centre. 

• 	 Replaced defective parts become the property of  
	 Flixxe GmbH. 

• 	 A repair under this warranty does not extend the  
	 warranty period. 

Contact our customer service via   
service@flixxe.de

GB
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CONSIGNES DE  
SÉCURITÉ IMPORTANTES 
AVANT D‘UTILISER CET APPAREIL, LISEZ TOU-
TES LES INSTRUCTIONS ET TOUS LES AVERTIS-
SEMENTS FIGURANT DANS CE MANUEL ET SUR 
L‘APPAREIL 

Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, il con-
vient toujours de respecter les précautions de base 
suivantes : 

AVERTISSEMENT – Ces avertissements s’appliquent 
à l’appareil et, le cas échéant, à tous les outils, acces-
soires, chargeurs ou adaptateurs secteur.

1.	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés  
	 de 8 ans et plus et par des personnes ayant des  
	 capacités physiques, sensorielles ou mentales ré 
	 duites ou un manque d’expérience et de con 
	 naissances, s’ils ont été correctement surveillés  
	 ou instruits concernant l’utilisation sans risquede  
	 l’appareil et comprennent les risques encourus. Le  
	 nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doi 
	 vent pas être effectués par des enfants sans sur 
	 veillance. 

2.	Ne laissez pas l‘appareil être utilisé comme un jou- 
	 et. Une attention particulière est nécessaire lors 
	 que l‘appareil est utilisé par ou à proximité d‘en- 
	 fants, d‘animaux domestiques ou de plantes. Les  
	 enfants doivent être surveillés pour s‘assurer  
	 qu‘ils ne jouent pas avec l‘appareil. 

3.	Utilisez l’appareil uniquement comme décrit dans  
	 ce manuel et n’effectuez aucune maintenance au- 
	 tre que celle spécifiée. 

4.	Cet appareil est EXCLUSIVEMENT destiné à un  
	 usage dans des endroits secs. Ne l‘utilisez pas à  
	 l‘extérieur ni sur des surfaces humides. Il n‘est  
	 pas conçu pour un usage commercial ou industriel. 

5.	Ne manipulez jamais la fiche ou l‘appareil avec les  
	 mains mouillées. 

6.	N‘utilisez jamais l‘appareil si le câble d‘alimentation 
	 ou la fiche est endommagé. En cas de dommage,  
	 faites remplacer le câble par un technicien qualifié 
	 afin d‘éviter tout risque. 

7.	Si l‘appareil présente des problèmes de réseau, a  
	 subi un choc violent, est tombé, est endommagé,  
	 a été laissé à l‘extérieur ou est tombé dans l‘eau,  
	 ne l‘utilisez pas et contactez le service après-vente. 

8.	En cas de besoin de service après-vente ou de ré- 
	 paration, veuillez contacter le service après-ven- 
	 te. Ne démontez pas l‘appareil car un remontage  
	 incorrect peut provoquer un choc électrique ou un  
	 incendie. 

9.	 Ne tirez pas sur le câble et ne le soumettez pas  
	 à des contraintes. Éloignez le câble des surfaces  

	

 
		  chaudes. Ne fermez pas une porte sur le câble  
		  et ne le passez pas autour de bords ou de coins  
		  saillants. Placez le câble à l‘écart des zones de  
		  passage et veillez à ce qu‘il ne soit pas piétiné  
		  ou qu‘on ne trébuche pas dessus. Ne roulez pas  
		  sur le câble. 

10.	 Ne débranchez pas l‘appareil en tirant sur le câ- 
	 	 ble. Pour le débrancher, saisissez la fiche et non  
		  le câble. L‘utilisation d‘une rallonge n‘est pas re- 
		  commandée. 

11.	 Ne l‘utilisez pas pour ramasser de l‘eau. 

12.	 Ne l‘utilisez pas pour ramasser des liquides in- 
	 	 flammables ou des combustibles, tels que l‘es- 
		  sence, et ne l‘utilisez pas dans des endroits où  
		  ceux-ci ou leurs vapeurs peuvent être présents. 

13.	 Ne ramassez rien qui brûle ou fume, comme des  
		  cigarettes, des allumettes ou des cendres chau- 
		  des. 

14.	 Gardez les cheveux, les vêtements amples, les  
		  doigts et toutes les parties du corps éloignés  
		  des ouvertures et des pièces mobiles, comme la  
		  brosse rotative. Ne dirigez pas le tuyau, la lance  
		  ou les accessoires vers vos yeux ou vos oreilles  
		  et ne les mettez pas dans votre bouche. 

15.	 N‘introduisez aucun objet dans les ouvertures.  
		  Ne l‘utilisez pas quand une ouverture est obst- 
		  ruée. Gardez-le libre de poussière, de peluches,  
		  de cheveux et de tout ce qui pourrait réduire le  
	 	 flux d‘air. 

16.	 N‘utilisez que les accessoires et pièces de re- 
		  change d‘origine recommandés. 

17.	 N‘utilisez pas sans le bac à poussière et le filtre  
		  en place. 

18.	 Débranchez l‘appareil lorsqu‘il n‘est pas utilisé  
		  pendant de longues périodes et avant toute  
		  opération de maintenance ou d‘entretien. 

19.	 Faites particulièrement attention lorsque vous  
		  nettoyez les escaliers. 

20.	 N‘installez pas, ne chargez pas et n‘utilisez pas  
		  cet appareil à l‘extérieur, dans une salle de bain  
		  ou à moins de 3 mètres d‘une piscine. N‘utilisez  
		  pas sur des surfaces mouillées et n‘exposez pas  
		  à l‘humidité, à la pluie ou à la neige. 

21.	 Utilisez uniquement le chargeur d‘origine «  
		  Flixxe » pour charger cet appareil. N‘utilisez que  
		  des batteries « Flixxe » d‘origine : d‘autres ty- 
		  pes de batteries peuvent exploser, causant des  
		  blessures et des dommages. 

22.	 N‘incinérez pas cet appareil, même s‘il est grave- 
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		  ment endommagé. La batterie peut exploser en  
		  cas d‘incendie. 

23.	 Éteignez toujours l‘appareil avant de brancher  
		  ou de débrancher la brosse rotative motorisée. 

24.	 L‘appareil ne doit être utilisé qu‘avec le bloc  
		  d‘alimentation fourni. 

25.	 LISEZ ET CONSERVEZ BIEN CES INSTRUCTIONS  
		  CET APPAREIL EST DESTINÉ UNIQUEMENT À  
		  UN USAGE DOMESTIQUE 

Instructions de recyclage  
conformément à la loi  
allemande sur les batteries 
(BattG)  
La batterie contient des matériaux nocifs pour l‘en-
vironnement et doit donc être retirée de l‘appareil 
avant la mise au rebut. L‘appareil doit être éteint 
pour retirer la batterie. 

Les batteries et accumulateurs ne doivent pas être 
jetés avec les déchets ménagers. Chaque consom-
mateur est tenu de déposer toutes les batteries et 
accumulateurs, qu‘ils contiennent ou non des sub-
stances nocives, dans un point de collecte de sa 
commune/de son quartier ou chez un revendeur afin 
qu‘ils puissent être éliminés de manière respectueu-
se de l‘environnement. 

Veuillez ne jeter les batteries et accumulateurs 
qu‘une fois déchargés. 

C‘est pourquoi les batteries et accumulateurs sont 
marqués du symbole ci-dessus. 

Instructions de recyclage  
conformément à la directive  
DEEE  
Les anciens appareils ne doivent pas être éliminés 
avec les déchets ménagers. Chaque consommateur 
est tenu de remettre tous les appareils en fin de vie 
utile à un point de collecte de sa commune/de son 
quartier ou à un revendeur afin qu‘ils puissent être 
éliminés correctement et de manière respectueuse 
de l‘environnement. 

L‘illustration ci-dessus montre le symbole de la 
poubelle qui indique la collecte séparée des équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE). 

Pour les pays de l‘UE : 
Les informations sur la déclaration de conformité UE 
sont disponibles sur www.flixxe.de

Symboles :

     

Lisez les instructions d'utilisation 

    

Classe II 

     
Transformateur de sécurité isolant 
anti-court-circuit 

 
Alimentation à découpage 

   
Uniquement pour usage intérieur 

    Courant continu 

   
Courant alternatif 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Produit FliXXe T12 

Alimentation élec-
trique : 

100-240 V 

Tension 29,6 V 2000 mAh Li-Ion 

Puissance de travail 500 W 

Autonomie AUTO : environ 45 min.  
MIN : 60 min ;  
MAX : environ 20 min. 

Temps de charge 4-5 heures 

Capacité du bac à 
poussière 

0,7 L 

VUE D‘ENSEMBLE
Remarque :  Les accessoires peuvent varier  
selon le modèle. Pour des accessoires supplé-
mentaires, veuillez consulter le site 
www.flixxe.de

 
1. 	 Bouton de libération du bac à poussière 

2. 	 Bac à poussière 

3. 	 Boucle de fermeture du bac à poussière 

4. 	 Bouton de joint du tube 

5. 	 Bouton de joint de la tête de brosse 

6. 	 Prise de charge 

7. 		 Batterie amovible 

8. 	 Grilles d‘échappement 

9. 	 Brosse électrique 

10. 	Lumière LED 

11. 	Affichage de la batterie restante 

12. 	Réduction de la puissance d‘aspiration 

13. 	Indicateur Auto 

14. 	Indicateur Max 

15. 	Indicateur High 

16. 	Indicateur Mid 

17. 	Indicateur Low 

18. 	Augmenter la puissance d‘aspiration 

19. 	Interrupteur marche/arrêt 

ACCESSOIRES
Brosse motorisée LED Idéale pour les sols durs 
et les tapis. Très efficace pour éliminer la saleté 
incrustée dans les tapis. 

Brosse 2 en 1 Bascule entre une brosse large et 
une brosse douce en appuyant sur le bouton de 
libération. La brosse douce est plus efficace sur 
les meubles à surface dure, tandis que la brosse 
large est efficace pour les meubles rembourrés, les 
rideaux, etc.  

Mini brosse motorisée Pour aspirer les meubles 
rembourrés, les matelas, etc. Aspire les poils d‘an-
imaux et élimine la saleté incrustée. 

Suceur plat Pour les coins, les recoins et les autres 
endroits difficiles d‘accès, comme les sièges de voi-
ture, les cadres de photos et les armoires. 

MONTAGE
1.	Insérez le tube dans le corps principal. 

2.	Connectez la brosse au tube comme décrit dans le  
	 guide rapide. 

Fig. A-1

Installation de la station de charge murale

•	 Déterminez le meilleur emplacement mural pour  
	 le montage de la station de charge. Nous recom- 
	 mandons de la placer à 140 cm du sol au niveau  
	 du support (peut nécessiter un ajustement en  
	 fonction de la situation réelle) et de faire en sorte  
	 que la prise puisse être facilement connectée  
	 avec le câble fourni. 

•	 Assemblez le support à l’aide des vis fournies. 

•	 Ensuite, positionnez les accessoires dans les po- 
	 sitions correspondantes sur le support mural. 

Fig. A-2

AVERTISSEMENT : 

•	 Veillez à ce quAssurez-vous que le mur autour de  
	 la zone de montage est exempt de gaz, de condui- 
	 tes d‘eau, de câbles électriques et de fils. 

•	 Pour éviter la chute de la station de charge, assurez- 
	 vous qu‘elle soit solidement installée.

Accessoires 

•	 Lors de l‘utilisation des accessoires, connectez-les  
	 directement à l‘appareil principal. .

Fig. A-3 

DÉMONTAGE
1.	Pour retirer le tube du corps principal, tirez le joint  
	 de connexion dans le sens de la flèche et le corps  
	 principal dans le sens opposé. .

Fig. B-1

2.	Pour retirer la brosse du tube, tirez le joint de con- 
	 nexion dans le sens de la flèche et le tube dans le  
	 sens opposé. 

Fig. B-2

3.	Pour retirer la batterie, vous devez appuyer et  
	 maintenir le bouton de la batterie et retirer la bat- 
	 terie de l‘appareil. 

Fig. B-3
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FONCTIONNEMENT
Préparation à l‘utilisation 

•	 Chargez l‘appareil pendant 4 à 5 heures avant de  
	 l‘utiliser pour la première fois (pour plus d‘informa- 
	 tions, consultez les instructions de charge). 

•	 Choisissez un accessoire et fixez-le à l‘appareil  
	 avant de l‘utiliser (voir « Accessoires »). Nous vous  
	 recommandons d‘utiliser le tube avec la brosse. 

•	 L‘autonomie de la batterie en % est affichée sur  
	 l‘écran (n° 11). 

POUR COMMENCER À UTILISER :

Tirez l‘interrupteur d‘alimentation (n° 19) pour activer 
l‘aspiration.

Fig. C-1 

L‘appareil démarre par défaut en mode AUTO. Après 
3 secondes, appuyez sur le bouton Increase Suction 
/ Reduce Suction pour passer à un autre mode. Le 
bouton sélectionné s‘allumera. 

SÉLECTIONNER LE MODE DE NETTOYAGE : 

Mode Auto

L‘aspirateur démarre en mode AUTO après la mise 
en marche (n° 19). Le bouton „AUTO“ (n° 13) s‘all-
ume. Grâce à la technologie X-Sense, l‘appareil me-
sure automatiquement le niveau de saleté et ajuste 
la puissance d‘aspiration en conséquence. Ce mode 
propose automatiquement la meilleure solution de 
nettoyage. Le mode Auto ne peut être activé qu‘en 
allumant l‘appareil et ne peut pas être sélectionné 
via les boutons de réglage de puissance (n° 12 et 18). 
 
FliXXe recommande d‘utiliser principalement le 
mode Auto. 

Mode Faible Puissance

Le mode Faible Puissance est activé en appuyant 
sur le bouton Increase Suction (n° 18). Dans ce 
mode, le nettoyage se fait à la puissance la plus 
faible, ce qui permet d‘optimiser l‘autonomie de la 
batterie. Le bouton „LOW“ (n° 17) s‘allume. 

Attention : la puissance d‘aspiration peut ne pas 
être suffisante pour un nettoyage en profondeur. 
Dans ce cas, il faut sélectionner un autre mode de 
nettoyage. 

Mode Puissance Moyenne 

Le mode Puissance Moyenne est activé en appuyant 
sur le bouton Increase Suction / Reduce Suction (n° 
12 / 18). 12 / 18). Dans ce mode, le nettoyage se 
fait à une puissance intermédiaire. Le bouton „MID“ 
(n° 16) s‘allume.  

Attention :  la puissance d‘aspiration peut ne pas 
être suffisante pour un nettoyage en profondeur. 
Dans ce cas, il faut sélectionner un autre mode de 
nettoyage. 

Mode Haute Puissance 

Le mode Haute Puissance est activé en appuyant 
sur le bouton Increase Suction / Reduce Suction (n° 
12 / 18). 12 / 18). Dans ce mode, le nettoyage se 
fait à une puissance élevée. Le bouton „HIGH“ (n° 
15) s‘allume. .

Mode Puissance Max 

Le mode Puissance Max est activé en appuyant sur 
le bouton Increase Suction (n° 18). Dans ce mode, le 
nettoyage se fait à la puissance la plus élevée. Le 
bouton „MAX“ (n° 14) s‘allume. À ce niveau, la con-
sommation de la batterie est la plus importante et 
l‘autonomie est donc la plus faible. 

Autonomie 

• 	 En mode AUTO, l‘autonomie est d‘environ 45 mi- 
	 nutes. En mode Faible Puissance, elle est d‘environ 
 	 60 minutes. En mode Puissance Max, l‘autonomie  
	 est d‘environ 15 minutes.  

• 	 Les données estimées sur l‘autonomie ont été  
	 déterminées par un laboratoire de FliXXe. 

Temps de charge 

• 	 Un cycle de charge complet dure environ 4 à 5  
	 heures. 

• 	 Les données estimées ont été déterminées par  
	 un laboratoire FliXXe en utilisant des tempéra- 
	 tures ambiantes comprises entre 4 °C et 40 °C. 

Instructions de charge 

Pour charger l‘appareil, branchez le bloc d‘alimenta-
tion dans la prise de charge (n° 6) située sur le corps 
principal. 

Afin d‘éviter les risques de trébuchement, placez 
l‘appareil sur le support mural pendant la charge. 

Fig. A-2  

AVERTISSEMENT

• 	 Ne chargez l‘appareil qu‘avec le bloc d‘alimenta- 
	 tion fourni par FliXXe. 

• 	 Si vous n‘utilisez pas l‘appareil pendant une lon- 
	 gue période, il doit être rechargé tous les trois  
	 mois afin de garantir des performances optimales.  
	 Une charge complète de la batterie peut prendre  
	 4 à 5 heures. 

• 	 Stockez l‘appareil dans un endroit sec. Protégez-le  
	 du soleil et du gel. Plage de température recom- 
	 mandée : 4 °C - 40 °C. 

POUR NETTOYER LES SOLS :

FliXXe recommande d‘utiliser la brosse motorisée 
LED en combinaison avec le tube pour nettoyer les 
sols. 

Fig. C-2 

Nettoyez tous les revêtements de sol courants (no-
tamment les tapis, carreaux, stratifié, parquet, viny-
le ou revêtements similaires) de votre maison. L‘ap-
pareil est uniquement conçu pour les revêtements 
de sol secs. Ne nettoyez pas les surfaces humides 
avec l‘appareil. Il est également interdit de nettoyer 
les espaces extérieurs tels que les terrasses ou les 
allées. 

Une utilisation incorrecte annulera la garantie. 

 
POUR NETTOYER LES COINS :

FliXXe recommande d‘utiliser le suceur plat pour 
nettoyer les coins et les angles. 

Connectez le suceur plat au tube pour nettoyer les 
endroits plus hauts comme les bords de plafond. 

Fig. C-3 

Fixez également le suceur plat directement sur le 
corps principal pour nettoyer les bords les plus pro-
ches. .

Fig. C-4 

POUR NETTOYER LES MEUBLES ET MATELAS :

FliXXe recommande d‘utiliser la mini-brosse motor-
isée pour un nettoyage puissant des meubles rem-
bourrés avec de la saleté incrustée ou des poils 
d‘animaux. Nous vous recommandons également la 
mini-brosse motorisée pour aspirer les matelas de 
lit.  

Fig. C-5 

Nettoyez les meubles à surface dure ou rayable avec 
la brosse 2 en 1 spécialement conçue comme brosse 
douce. Basculez entre une brosse large et une bros-
se douce en appuyant sur le bouton de déverrouil-
lage. La brosse large est efficace pour les meubles 
rembourrés, les rideaux, etc. 

Fig. C-6

POUR CHARGER 
LA BATTERIE
Connectez l‘adaptateur à la batterie. Chargez l‘appa-
reil lorsque le corps principal est sur le support mu-
ral. Chargez la batterie lorsqu‘elle est fixée au corps 
principal ou séparément. 

REMARQUE : Si vous avez besoin d‘une batterie de 
rechange, veuillez l‘acheter chez FliXXe. 

Fig. C-7 

ENTRETIEN ET  
MAINTENANCE 
POUR VIDER LE BAC À POUSSIÈRE : 

Appuyez sur le bouton de déverrouillage situé à 
l‘avant du bac à poussière pour l‘ouvrir. Videz le bac 
à poussière au plus tard lorsque la poussière à l‘in-
térieur atteint le bord inférieur du boîtier du filtre. 
Sinon, la puissance d‘aspiration peut diminuer. 

Fig. D-1 

Pour faciliter l‘élimination, FliXXe recommande de 
tenir le bac à poussière au-dessus d‘une poubelle 
avant de l‘ouvrir.

Fig. D-2 

POUR NETTOYER LE FILTRE :

Retirez le bac à poussière du support de l‘appareil en 
poussant le bouton de déverrouillage vers l‘avant et 
en retirant le bac vers le haut à gauche.

Fig. D-3 

Retirez le filtre HEPA et l‘éponge filtrante et netto-
yez-les à l‘eau.

Fig. D-4 / D-5 

Séchez soigneusement le filtre HEPA et l‘éponge fil-
trante avant de les réutiliser. Il est recommandé de 
remplacer le filtre HEPA tous les 2 mois pour main-
tenir de bonnes performances. 

Fig. D-6 

POUR NETTOYER LA BROSSE :

Pour nettoyer la brosse électrique, retirez-la d‘abord 
du tube. Appuyez sur le bouton de déverrouillage si-
tué sur le côté gauche de la brosse (Fig. E1) et faites 
glisser le capuchon vers l‘extérieur (Fig. E2). 

Retirez la bande de caoutchouc dure (Fig. E3) et net-
toyez-la soigneusement à l‘eau (Fig. E4). 

Séchez soigneusement la bande de caoutchouc 
avant de la réutiliser. (Fig. E5) 

Après séchage, remettez la bande de caoutchouc 
dans son support jusqu‘à ce qu‘elle s‘enclenche. Re-
fermez le support avec le capuchon. (Fig. E6)
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DÉPANNAGE
Problème Cause possible Solution 

L'appareil ne s'allume  
pas/pas d'alimentation 

Batterie faible Chargez l‘appareil. Les voyants lumineux 
d‘alimentation/batterie doivent s‘allumer

Pas d‘alimentation à  
l‘adaptateur

Assurez-vous que la prise de  
courant fonctionne

Protection automatique  
contre la surcharge. 

Redémarrez l‘appareil après l‘avoir  
laissé refroidir

Entièrement chargé, mais 
ne fonctionne que quel-
ques secondes 

Vous avez utilisé le mauvais 
adaptateur secteur. 

Vérifiez que vous utilisez le bon adapta-
teur avec une sortie de 35VDC 0.5A

Aspiration faible Filtre encrassé par de  
la poussière fine

Nettoyez le filtre régulièrement.  
Reportez-vous à la section Entretien  
et maintenance. 

L‘appareil s‘arrête de  
fonctionner avec le voyant 
de blocage d‘aspiration 
allumé 

La brosse motorisée ne  
tourne pas. 

Enlevez les peluches et les corps  
étrangers de la brosse. 

Retirez les amas de peluches compressés 
du bac à poussière. Reportez-vous à la sec-
tion Entretien et maintenance. 

Le passage d‘air est obstrué 
par un corps étranger. 

Vérifiez et retirez tout corps étranger au 
niveau de la brosse principale, du tube ral-
longe, de l‘entrée d‘air du corps principal et 
du bac à poussière. 

Bruit moteur anormal Entrée d'aspiration ou filtre 
obstrué. 

Éliminez les obstructions au niveau de 
l'entrée de la brosse, du tube rallonge et  
du bac à poussière, et nettoyez le filtre. 

La brosse principale ne 
tourne pas La brosse est bloquée.

Retirez tout corps étranger qui a provoqué 
la coupure automatique de la brosse. 

S‘il n‘y a pas de corps étranger (il est peut-
être tombé), rallumez l‘aspirateur. 

 

Remarque :  Si le guide de dépannage ci-dessus ne fournit pas de solution,  
visitez notre site web www.flixxe.de  de pour obtenir de l‘aide supplémentaire. 

GARANTIE 
GARANTIE DE DEUX ANS

• 	 S‘applique uniquement aux achats effectués au- 
	 près de revendeurs agréés Flixxe GmbH. 

• 	 Sous réserve du respect des exigences décrites  
	 dans ce manuel d‘utilisation et des autres conditi- 
	 ons décrites ci-dessous. 

• 	 Cette garantie est soumise à la législation du pays  
	 dans lequel l‘achat a été effectué. Nous accordons  
	 une garantie de deux ans ou une période de ga- 
	 rantie déterminée par les lois locales en vigueur,  
	 la plus longue étant retenue. 

COUVERTURE 

•	 Votre appareil Flixxe est garanti contre les dé- 
	 fauts de matériel et de fabrication pendant une  
	 période de deux ans lorsqu‘il est utilisé à des fins  
	 domestiques et conformément au manuel d‘utili- 
	 sation Flixxe. 

Les accessoires de moteur et les batteries ache-
tées séparément sont couverts par une garantie 
d‘un an.

• 	 Cette garantie couvre, sans frais supplémentaires,  
	 toute la main-d‘œuvre et les pièces nécessaires  
	 pour garantir le parfait fonctionnement de votre  
	 appareil pendant la période de garantie. 

• 	 Cette garantie n‘est valable que si l‘appareil est  
	 utilisé dans le pays où il a été vendu. 

 
LIMITATIONS 

FliXXe n‘est pas responsable des coûts, dommages 
ou réparations encourus comme suit :

• 	 Appareils achetés auprès d‘un revendeur non agréé. 
 
• 	 Manutention ou utilisation négligente, mauvaise  
	 utilisation, utilisation inappropriée et/ou manque  
	 d‘entretien ou utilisation non conforme au manuel  
	 d‘utilisation Flixxe. 

• 	 Utilisation de l‘appareil à des fins autres que le  
	 ménage courant, par exemple à des fins commer- 
	 ciales ou de location. 

• 	 Utilisation de pièces non conformes au manuel  
	 d‘utilisation Flixxe. 

• 	 Utilisation d‘autres pièces et accessoires non fa- 
	 briqués ou recommandés par Flixxe. 

• 	 Facteurs externes non liés à la qualité et à l‘utili- 
	 sation du produit, tels que les conditions météor- 
	 ologiques, les modifications, les accidents, les  
	 coupures de courant, les surtensions ou les cas de  
	 force majeure. 

• 	 Réparations ou modifications effectuées par des  
	 personnes non autorisées. 

• 	 Des obstructions ou autres matières dangereuses  
	 n‘ont pas été retirés de l‘appareil. 

• 	 Usure normale, y compris les pièces d‘usure nor- 
	 males telles que les conteneurs transparents, la  

	 courroie, le filtre, le HEPA, la brosse et le cordon  
	 d‘alimentation (ou en cas de dommages externes  
	 ou de mauvaise utilisation) ; dommages au tapis  
	 ou au sol non conformes aux spécifications du fa- 
	 bricant. 

• 	 Réduction de la durée de décharge de la batterie  
	 due au vieillissement ou à l‘utilisation de la batterie.  

LIMITATIONS DE LA GARANTIE 

• 	 Toutes les garanties implicites relatives à votre ap- 
	 pareil, y compris les garanties de qualité marchan- 
	 de ou d‘adéquation à un usage particulier, sont li- 
	 mitées à la durée de la présente garantie. 

• 	 La garantie s‘applique uniquement au propriétaire  
	 d‘origine et à la batterie d‘origine ; le transfert est  
	 exclu. 

	 Cette garantie limitée vous donne des droits  
	 légaux spécifiques. Vous pouvez également bé 
	 néficier d‘autres droits qui varient d‘une région à  
	 l‘autre. 

• 	 La garantie peut ne pas s‘appliquer dans tous les  
	 cas, en fonction de facteurs tels que l‘utilisation  
	 du produit, le lieu d‘achat ou le vendeur auprès  
	 duquel le produit a été acheté. Veuillez lire atten- 
	 tivement la garantie et contacter le fabricant si  
	 vous avez des questions.  

 
SERVICES DE GARANTIE 

Enregistrement

• 	 Nous vous recommandons vivement d‘enregistrer  
	 votre appareil par e-mail à l‘adresse service@ 
	 flixxe.de après l‘achat pour bénéficier d‘avanta 
	 ges exclusifs. Pour vous enregistrer, veuillez sai 
	 sir le numéro de série complet.  

•	 L‘absence d‘enregistrement de votre produit n‘ 
	 affecte pas vos droits au titre de la garantie.  

Faire une réclamation au titre de la garantie : 

• 	 Veuillez conserver votre preuve d‘achat. Pour faire 
 	 une réclamation au titre de notre garantie limitée,  
	 vous devez fournir votre numéro de série et la  
	 preuve d‘achat originale avec la date d‘achat et le  
	 numéro de commande. 

• 	 Tous les travaux seront effectués par Flixxe ou un  
	 centre de SAV agréé. 

• 	 Les pièces défectueuses remplacées deviennent  
	 la propriété de Flixxe GmbH. 

• 	 Une réparation sous cette garantie ne prolonge  
	 pas la période de garantie.  

Contactez notre service client via  
service@flixxe.de
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ES

IMPORTANTE INDICACIONES DE SEGURIDAD 
 
 
ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO, LEER TODAS 
LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS QUE HAY 
EN ESTE MANUAL Y EN EL PROPIO EQUIPO.  

Cuando se utilice un aparato eléctrico, deben seguir-
se siempre unas precauciones básicas, entre las que 
se incluyen las siguientes: 

UNA ADVERTENCIA  – Estas advertencias se aplican  
al equipo y, cuando corresponda, a todas las herra-
mientas, accesorios, cargadores o adaptadores prin-
cipales.  

1.	Este equipo puede ser utilizado por niños a partir 
 	 de 8 años y por personas con capacidades físicas, 
 	 sensoriales o de razonamiento reducidas, o con  
	 falta de experiencia y conocimientos, sólo si han  
	 sido supervisados o instruidos por una persona  
	 responsable sobre el uso del equipo de forma  
	 segura y comprenden los peligros que conlleva.  
	 La limpieza y el mantenimiento que correspondan  
	 al usuario no deben ser realizados por niños sin  
	 supervisión. 

2.	No permitir su uso como juguete. Es necesario  
	 prestar mucha atención cuando sea utilizado por  
	 niños o cerca de ellos, o de animales domésticos o  
	 plantas. Los niños deben ser supervisados para  
	 asegurarse de que no juegan con el aparato. 

3.	Utilizar el aparato sólo como se describe en este  
	 manual y no realizar ningún mantenimiento dis- 
	 tinto al descrito en este último. 

4.	Adecuado SÓLO para lugares secos. No utilizar en  
	 exteriores ni sobre superficies mojadas. No utilizar 
	 en entornos comerciales o industriales. 

5.	No manipular ninguna parte del enchufe o del  
	 equipo con las manos mojadas. 

6.	No utilizar con un cable o enchufe dañado; si el  
	 cable de alimentación está dañado debe ser susti- 
	 tuido por el agente de servicio autorizado o por  
	 una persona con cualificación similar con el fin de  
	 evitar un peligro. 

7.	Si el equipo no funciona correctamente, ha recibi 
	 do un golpe fuerte, se ha caído, se ha dañado,  
	 se ha dejado a la intemperie o se ha sumergido en  
	 agua, no utilizarlo y ponerse en contacto con la  
	 línea de atención posventa. 

8.	En caso de ser necesario servicio o reparación, po- 
	 nerse en contacto con la línea de atención pos- 
	 venta. No desmontar el aparato, ya que un remon- 
	 taje incorrecto puede provocar una descarga eléc- 
	 trica o un incendio. 

9.	No estirar el cable ni someterlo a esfuerzos. Man- 
	 tener el cable alejado de superficies calientes. No  
	 cerrar una puerta sobre el cable ni tirar de él alre- 
	 dedor de esquinas o bordes afilados. Colocar el ca

 
 
 
		  ble lejos de zonas de tránsito y donde no se pue 
		  da pisar o tropezar con él. No correr por encima del  
		  cable. 

10.	 No desenchufar tirando del cable. Para desen- 
		  chufar, sujetar el enchufe, no el cable. No se re-	
		  comienda utilizar un cable alargador. 

11.	 No utilizar para recoger agua. 

12.	 No utilizar para recoger líquidos inflamables o  
		  combustibles, como gasolina, ni utilizar en zonas 
 		  donde puedan estar presentes éstos o sus va- 
		  pores. 

13.	 No utilizar para recoger nada que esté ardiendo  
		  o humeando, como cigarrillos, cerillas o cenizas  
		  calientes. 

14.	 Mantener el pelo, la ropa suelta, los dedos y to- 
		  das las partes del cuerpo alejados de las abertu- 
		  ras y de las piezas móviles, como la barra del  
		  cepillo. No apuntar con la manguera, la varilla o  
		  las herramientas a los ojos o los oídos ni metér- 
		  selas en la boca. 

15.	 No introducir ningún objeto en las aberturas. No  
		  utilizar con ninguna abertura bloqueada, y man- 
		  tener libre de pelusas de polvo, pelos y cual 
	 	 quier cosa que pueda reducir el flujo de aire. 

16.	 Usar sólo accesorios y piezas de recambio origi- 
		  nales recomendados. 

17.	 No utilizar sin el cubo transparente y el filtro co- 
		  locados. 

18.	 Desenchufarlo cuando no vaya a ser utilizado  
		  durante períodos prolongados y antes de reali 
		  zar tareas de mantenimiento o reparación. 

19.	 Tener especial cuidado al limpiar en escaleras. 

20.	 No instalar, cargar ni utilizar este aparato al aire  
		  libre, en un cuarto de baño o a menos de 3 met- 
	 	 ros de una piscina. No utilizar sobre superficies  
		  mojadas ni exponer a la humedad, la lluvia o la  
		  nieve. 

21.	 Utilizar únicamente el cargador original „Flixxe“  
		  para cargar este aparato. Utilizar sólo baterías  
		  originales „Flixxe“; otros tipos de baterías pue- 
		  den explotar, causando lesiones personales y  
		  daños. 

22.	 No incinerar este equipo aunque esté grave- 
		  mente dañado. La batería podría explotar en  
		  caso de incendio. 

23.	 Apagar siempre el equipo antes de conectar o  
		  desconectar el cepillo motorizado. 

24.	 El equipo sólo debe utilizarse con la fuente de  
		  alimentación suministrada con el mismo. 
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25.	 LEER Y GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES 

		  ESTE EQUIPO ESTÁ DESTINADO EXCLUSIVA- 
		  MENTE A USUARIOS DOMÉSTICOS 

Instrucciones de reciclaje  
según la Ley alemana de  
baterías (BattG) 

La batería contiene materiales nocivos para el me-
dio ambiente, por lo que debe extraerse del equipo 
antes de desecharlo. El equipo debe estar apagado 
para extraer la batería. 

Las baterías y acumuladores no deben eliminarse 
con la basura doméstica. Todo consumidor está obli-
gado a desechar todas las baterías y acumuladores, 
independientemente de que contengan o no sustan-
cias nocivas, en un punto de recogida de su muni-
cipio/vecindario o en un establecimiento minorista 
para que puedan eliminarse de forma respetuosa 
con el medio ambiente. 

Por favor, desechar únicamente las baterías y acu-
muladores cuando estén descargadas. 

Por esta razón, las baterías y los acumuladores están 
etiquetados con el símbolo que se muestra arriba. 

Instrucciones de reciclaje  
según la directiva RAEE  
Los equipos usados no deben eliminarse con la ba-
sura doméstica. Cada consumidor está obligado a 
entregar todos los aparatos que hayan llegado al 
final de su vida útil a un punto de recogida de su mu-
nicipio/vecindario o a un minorista para que puedan 
eliminarse de forma adecuada y respetuosa con el 
medio ambiente. 

La ilustración anterior muestra el símbolo de la pa-
pelera que indica la recogida selectiva de equipos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). 

Para los países de la UE:
Encontrará información sobre la declaración de  
conformidad de la UE en www.flixxe.de

Símbolos:

     

Leer el manual de instrucciones 

    

Clase II 

     
Transformador de aislamiento de 
seguridad a prueba de cortocircuitos 

 
Fuente de alimentación conmutada 

   
Sólo para uso en interiores 

    Corriente continua 

   
Corriente alterna 

DATOS TÉCNICOS

Producto FliXXe T12 

Voltaje de entrada 100–240 V 

Voltaje 29.6 V 2000 mAh Li-Ion 

Potencia de trabajo 500 W 

Tiempo de funcio-
namiento 

AUTO: aprox. 45 min.  
BAJO: 60 min;  
MAX: aprox. 20 min. 

Tiempo de recarga 4–5 hor 

Capacidad del cubo 
de polvo 

0,7 L 

RESUMEN
Nota: Los accesorios pueden variar según  
el modelo. Si se necesita algún accesorio  
adicional, visitar www.flixxe.de

 
1. 	 Botón de liberación del depósito de polvo 

2. 	 Depósito de polvo 

3. 	 Hebilla de la tapa del depósito de polvo 

4. 	 Botón de unión del tubo 

5. 	 Botón de unión del cabezal del cepillo 

6. 	 Toma de carga 

7. 		 Batería extraíble 

8. 	 Rejillas de escape 

9. 	 Cepillo eléctrico 

10. 	Luces LED 

11. 	Indicación de batería restante 

12. 	Reducir la succión 

13. 	Indicador automático 

14. 	Indicador Max 

15. 	Indicador de alta 

16. 	Indicador de media 

17. 	Indicador de baja 

18. 	Aumentar succión 

19. 	Interruptor de encendido

 

 ACCESORIOS
Cepillo eléctrico con LED Ideal tanto para suelos 
duros como para alfombras. Muy eficaz para agitar la 
suciedad incrustada en la alfombra. 

Cepillo 2 en 1 Cambia entre un cepillo ancho y uno 
suave pulsando el botón de liberación. El cepillo 
suave es más eficaz en muebles de superficie dura, 
mientras que el cepillo ancho es eficaz para muebles 
tapizados, cortinas, etc 

Mini-cepillo eléctrico Para aspirar muebles tapiza-
dos, colchones, etc. Aspira el pelo de las mascotas y 
elimina la suciedad incrustada.  

Herramienta para hendiduras Para esquinas, 
rincones y otros lugares de difícil acceso, como al-
rededor de asientos de coche, marcos de cuadros y 
armarios.   

MONTAJE 
1.	Insertar el tubo en el cuerpo principal 

2.	Conectar el cepillo con el tubo de la forma descrita  
	 en la Guía Rápida. 

Ilustración - A-1

Instalación de base para muros 

•	 Determinar la mejor ubicación en la pared para  
	 montar la base. Recomendamos colocarlo a  
	 140 cm del tornillo al suelo (puede ser necesario  
	 ajustar  en función de la situación real) y que la  
	 toma pue da conectarse fácilmente con el cable  
	 suministrado. 

•	 Montar el soporte con los tornillos incluidos. 

•	 A continuación, colocar los accesorios en las posi- 
	 ciones correspondientes del soporte mural. 

Ilustración - A-2

ADVERTENCIA:

•	 Asegurarse de que la pared que rodea la zona de  
	 montaje está libre de tuberías de gas, agua, cables  
	 eléctricos y alambres. 

•	 Para evitar que la base se caiga, hay que asegur- 
	 arse de que esté firmemente instalada.

Accessorios

•	 Al utilizar los accesorios, conectarlos directamente  
	 a la unidad principal.  

Ilustración - A-3

DESMONTAJE
1.	Para soltar el tubo del cuerpo principal, tirar de la  
	 junta de unión en el sentido de la flecha y del cu- 
	 erpo principal en sentido contrario. 

Ilustración - B-1

2.	Para soltar el cepillo del tubo, tirar de la articulación 
 	 de unión en el sentido de la flecha y del tubo en  
	 sentido contrario.  

Ilustración - B-2

3.	Para liberar la batería, se debe mantener pulsado  
	 el botón de la batería y tirar de ella para extraerla  
	 del dispositivo.  

Ilustración - B-3
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OPERACIÓN
Preparación para su uso 

•	 Cargar el equipo durante 4-5 horas antes de utili-
zarlo por primera vez (para más información, consul-
tar las instrucciones de carga). 

•	 Seleccionar un accesorio y fijarlo al aparato antes 
de utilizarlo (ver „Accesorios“). Recomendamos utili-
zar el tubo con cepillo. 

•	 La capacidad de la batería en % se muestra en la 
pantalla (nº 11). 

COMO EMPEZAR A USAR EL EQUIPO:

Tirar del interruptor de encendido (nº 19) para acti-
var la aspiración.  

Ilustración - C-1 

El equipo arrancará en modo AUTO por defecto. De-
spués de 3 segundos, pulsar el botón Aumentar Suc-
ción / Reducir Succión para cambiar a los diferentes 
modos. El botón se iluminará. 

SELECCIÓN DE MODO DE LIMPIEZA:

Modo automático

El equipo arrancará en modo AUTO tras el encendi-
do (nº 19). La indicación „AUTO“ (nº 13) se iluminará. 
Gracias a la tecnología X-Sense, el equipo mide auto-
máticamente el nivel de suciedad y ajusta automáti-
camente el nivel de limpieza. Este modo proporciona 
automáticamente el mejor nivel de limpieza para 
cada caso. El modo automático sólo puede activarse 
encendiendo el dispositivo y no puede seleccionarse 
a través de los niveles de regulación (nº 12 y 18). 

FliXXe recomienda utilizar principalmente el modo 
automático.  

Modo bajo 

El modo bajo se activa pulsando el botón de aumen-
to de aspiración (nº 18). En este modo, la limpieza 
se realiza usando el nivel más bajo, consiguiendo 
así una mayor duración de la batería. La indicación 
„LOW“ (No. 17) se iluminará.  

Atención: La potencia de aspiración en este modo 
podría no ser suficiente para una limpieza a fondo. 
En ese caso, se deberá seleccionar otro modo de 
limpieza. 

Modo intermedio  

El modo intermedio se activará pulsando el botón de 
aumento o disminución de la succión (n° 12 / 18). En 
este modo, la limpieza se realiza a un nivel interme-
dio. La indicación „MID“ (n° 16) se iluminará.  

Atención: La potencia de aspiración en este modo 
podría no ser suficiente para una limpieza a fondo. 
En ese caso, se deberá seleccionar otro modo de 
limpieza.  

Modo alto 

El modo alto se activa pulsando el botón de aumento 
o disminución de la aspiración (n° 12 / 18). En este 
modo, la limpieza se realiza a un nivel alto. La indica-
ción „HIGH“ (n° 15) se iluminará.  

Modo máximo 

El modo máximo se activa pulsando el botón de au-
mento o disminución de la aspiración (n° 18). En este 
modo, la limpieza se realiza en el nivel más potente. 
La indicación „MAX“ (n° 14) se iluminará. En este ni-
vel, el consumo de batería es mayor y, por tanto, la 
duración de la misma es menor.  

Tiempo de funcionamiento 

• 	 En modo AUTO, el tiempo de funcionamiento es  
	 de aproximadamente 45 minutos y en modo bajo  
	 de aproximadamente 60 minutos. Cuando se utili- 
	 za la potencia MAX, el tiempo de funcionamiento  
	 es de aproximadamente 15 minutos. 

• 	 Los datos del tiempo de funcionamiento estimado  
	 han sido determinados por un laboratorio de  
	 FliXXe. 

Tiempo de carga 

• 	 Un ciclo de carga completo dura unas 4-5 horas. 

• 	 Los datos estimados han sido determinados por un  
	 laboratorio de FliXXe utilizando temperaturas  
	 ambiente entre 4°C y 40°C. 

Instrucciones de carga 

Para cargar el aparato, enchufar la fuente de alimen-
tación en la toma de carga (n° 6) del cuerpo principal. 

Para evitar riesgos de tropiezos, colocar el aparato 
sobre el soporte mural en el momento de la carga.  

Ilustración - A-2  

ADVERTENCIA:

• 	 Cargue el equipo utilizando únicamente la fuente  
	 de alimentación enchufable suministrada por  
	 FliXXe. 

• 	 El equipo debe recargarse al menos una vez cada  
	 tres meses para conseguir un rendimiento óptimo,  
	 sobre todo en caso de no usarse durante un pe- 
	 riodo de tiempo prolongado, La carga completa de  
	 la batería puede tardar entre 4 y 5 horas. 

• 	 Almacenar en un lugar seco. Proteja el equipo de  
	 la luz solar directa y del congelamiento. Rango de  
	 temperatura recomendado: 4°C-40°C. 

LIMPIEZA DEL SUELO:

Para limpiar el suelo, FliXXe recomienda utilizar el 
cepillo eléctrico LED en combinación con el tubo.

Ilustración - C-2 

Se puede limpiar todos los revestimientos de suelo 
que se utilizan habitualmente en el hogar (especial-
mente alfombras, baldosas, laminado, parquet, vinilo 
o revestimientos comparables). El equipo está dise-
ñado únicamente para suelos secos. Las superficies 
mojadas no se pueden limpiar con el dispositivo. 
Tampoco está permitido limpiar zonas exteriores 
como terrazas o accesos para vehículos. 

El uso incorrecto anulará la garantía. 

LIMPIEZA DE ESQUINAS:

Para la limpieza de esquinas y bordes, FliXXe reco-
mienda usar la boquilla para hendiduras. 

La boquilla para hendiduras puede conectarse al 
tubo para limpiar lugares más altos, como los bordes 
del techo.  

Ilustración - C-3 

La herramienta para hendiduras también se puede 
acoplar directamente al cuerpo principal del equipo 
para limpiar los bordes más cercanos.  

Ilustración - C-4 

LIMPIEZA DE MUEBLES Y COLCHONES

Para aspirar muebles tapizados con suciedad in-
crustada o pelos de animales domésticos, FliXXe 
recomienda utilizar el cepillo Mini-Power para una 
limpieza eficaz. También recomendamos el cepillo 
Mini-Power para aspirar colchones de cama.  

Ilustración - C-5 

Los muebles con una superficie dura o propensa 
a rayones deben limpiarse con el cepillo 2 en 1 de 
diseño especial, usando el cepillo suave. Se puede 
alternar entre un cepillo ancho y un cepillo suave 
pulsando el botón de liberación. El cepillo ancho es 
eficaz para muebles tapizados, cortinas, etc.  

Ilustración - C-6

CARGA DE LA BATERÍA
Conectar el adaptador a la batería. Recomendamos 
cargarla cuando el cuerpo principal esté en el sopor-
te de pared. La batería puede recargarse mientras 
está fijada al cuerpo principal, o por separado.  

NOTA: Si se necesita una batería de repuesto, hay 
que adquirirla en FliXXe. 

Ilustración - C-7

MANTENIMIENTO
VACIADO DEL DEPÓSITO DE POLVO: 

Pulsar el botón de desbloqueo situado en la parte 
frontal del depósito de polvo para abrirlo. Vaciar el 
depósito de polvo a más tardar cuando el polvo del 
interior esté al mismo nivel que el borde inferior de 
la caja del filtro. De lo contrario, la succión podría 
verse mermada.  

Ilustración - D-1 

Para garantizar la eliminación efectiva de los de-
sechos, FliXXe recomienda sostener el depósito de 
polvo sobre una papelera antes de abrirlo.

Ilustración - D-2 

LIMPIEZA DEL FILTRO:

Retirar el depósito de polvo del soporte del equipo 
presionando el botón de liberación hacia delante y 
extrayendo el depósito hacia la parte superior iz-
quierda. 

Ilustración - D-3 

Se pueden extraer el filtro Hepa y la esponja filtran-
te y limpiarlos bajo el agua. 

Ilustración - D-4 / D-5 

Después de lavar el filtro HEPA y la esponja filtrante, 
secarlos antes de usarlos. Se recomienda sustituir 
el filtro HEPA cada 2 meses para mantener un buen 
rendimiento.

Ilustración - D-6 

LIMPIEZA DEL CEPILLO:

Para limpiar el cepillo eléctrico, se debe sacar prime-
ro del tubo. Pulsar el botón de desbloqueo situado 
en el lado izquierdo del cepillo (ilustración E1) y des-
lizar el capuchón hacia fuera (ilustración E2). 

Extraer la tira de goma dura (ilustración E3) y limpi-
arla a fondo con agua (ilustración E4). 

After washing the rubber strip, please dry them be-
fore use. (Ilustración E5) 

Una vez seca, volver a introducir la tira de goma en 
el soporte hasta que encaje. Volver a cerrar el sopor-
te con la tapa. (Ilustración E6)  
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema Posible causa Solución 

El equipo no se enciende / 
no hay corriente 

Batería baja
Cargar la unidad para utilizarla. Las luces 
indicadoras de alimentación/batería deben 
moverse.

No hay alimentación eléctrica 
en el adaptador.

Asegurarse de que la toma de corriente 
funciona. 

Se ha activado la protección 
térmica para casos de recalen-
tamiento. 

Reiniciar después de enfriarse

El equipo está totalmente 
cargado pero sólo funcio-
na unos segundos 

Se ha utilizado un adaptador 
de corriente inadecuado. 

Comprobar que se está utilizando el  
adaptador correcto con salida 35 VDC  
0,5A. 

Succión débil El filtro está obstruido por 
polvo fino. 

Limpiar el filtro regularmente.  
Consultar la sección de Mantenimiento

La máquina deja de fun-
cionar con el indicador de 
bloqueo de 

El cepillo motorizado no gira. 

Retirar el pelo y cualquier objeto extraño 
del cepillo

Retirar las hebras de pelo aprisionadas en 
la boquilla. Consultar la sección de Mante-
nimiento. 

El paso de aire está obstruido 
por un objeto extraño. 

Comprobar y retirar cualquier objeto extra-
ño en el cepillo de suelo, la barra de exten-
sión, la entrada de aire del cuerpo principal 
y el depósito de suciedad. 

Sonido anormal del motor La entrada de la aspiradora o 
el filtro están obstruidos. 

Despejar la obstrucción a lo largo de la ent-
rada del cepillo, la varilla de extensión y el 
depósito de suciedad, y limpiar el filtro. 

El cepillo principal no gira. El cepillo está atascado. 

Retirar cualquier objeto extraño que haya 
provocado que el cepillo deje de funcionar 
automáticamente. 

Si no hay ningún objeto extraño (pudiera 
haberse caído ya), reinicie la aspiradora. 

 

Nota: Si la guía anterior de solución de problemas no proporciona una respuesta,  
visitar nuestra página web www.flixxe.de para obtener más ayuda. 

GARANTÍA 
DOS AÑOS DE GARANTÍA

• 	 Sólo se aplica a las compras realizadas a distribui- 
	 dores autorizados de Flixxe GmbH. 

• 	 Sujeta al cumplimiento de los requisitos descritos  
	 en este manual de usuario y otras condiciones de- 
	 scritas a continuación. 

• 	 Esta garantía está sujeta a la legislación del país  
	 en el que se haya efectuado la compra. Concede- 
	 mos una garantía de dos años o un período de ga- 
	 rantía determinado por las leyes locales aplica- 
	 bles, el que sea más largo. 

COBERTURA

•	 Su equipo Flixxe está garantizado contra defectos  
	 de material y fallos de fabricación durante un pe- 
	 riodo de dos años cuando se utiliza para fines  
	 domésticos de acuerdo con el manual de usuario  
	 de Flixxe.  

Los accesorios del motor y las baterías adquiridas 
por separado están cubiertas por una garantía de 
un año. 

• 	 Esta garantía proporciona, sin coste adicional,  
	 toda la mano de obra y piezas necesarias para  
	 asegurar que su equipo esté en perfecto estado  
	 de funcionamiento durante el periodo de garantía. 

• 	 Esta garantía sólo es válida si el aparato se utiliza  
	 en el país en el que se vendió. 

SIN COBERTURA 

FliXXe no se hace responsable de los gastos, daños 
o reparaciones que se produzcan por los siguientes 
motivos:  

• 	 Equipos adquiridos a un distribuidor no autorizado. 

• 	 Uso o manipulación descuidados o incorrectos,  
	 uso inadecuado o falta de mantenimiento o uso  
	 no conforme con el manual de usuario de Flixxe. 

• 	 Uso del equipo para fines distintos de los domés- 
	 ticos normales, por ejemplo, para fines comerciales 
 	 o de alquiler. 

• 	 Uso de piezas que no cumplan con las especifica- 
	 ciones indicadas en el manual de usuario de  
	 Flixxe. 

• 	 Uso de otras piezas y accesorios no fabricados o  
	 recomendados por Flixxe. 

• 	 Factores externos que no estén relacionados con  
	 la calidad y el uso del producto, como condiciones  
	 meteorológicas, modificaciones, accidentes, cor- 
	 tes de electricidad, subidas de tensión o fuerza  
	 mayor. 

• 	 Reparaciones o modificaciones realizadas por per- 
	 sonas no autorizadas. 

• 	 Obstrucciones u otros materiales peligrosos que  
	 no hayan sido retirados del aparato. 

• 	 Por desgaste normal, incluidas las piezas some- 
	 tidas a este tipo de desgaste, como los recipientes  
	 transparentes, la correa, el filtro, el HEPA, el cepil- 
	 lo y el cable de alimentación; o cuando se detec- 
	 ten daños externos o un uso indebido; o daños en  
	 la alfombra o el suelo que no se ajusten a los  
	 esperados según las especificaciones del fabri- 
	 cante. 

• 	 Reducción del tiempo de funcionamiento de la ba- 
	 tería debido al envejecimiento o al uso de la mis- 
	 ma.

LIMITACIONES DE LA GARANTÍA

• 	 Todas las garantías implícitas con respecto a su  
	 equipo, incluidas las garantías de comerciabilidad  
	 o idoneidad para un fin determinado, están limit- 
	 adas a la duración de esta garantía. 

• 	 La garantía sólo se aplica al propietario original y  
	 a la batería original; no incluye la transferencia del  
	 equipo. 

• 	 Esta garantía limitada le otorga derechos legales  
	 específicos. También puede tener otros derechos  
	 que varían de una región a otra. 

• 	 Es posible que la garantía no se aplique en todos  
	 los casos, dependiendo de factores como el uso  
	 del producto, dónde se compró el producto o a  
	 quién se lo compró. Comprobar la garantía deteni 
	 damente y contactar con el fabricante si surge al 
	 guna duda. 

SERVICIOS DE GARANTÍA 

Registro:

•	 Recomendamos encarecidamente registrar el equ- 
	 ipo por correo electrónico a  service@flixxe.de tras 
 	 la compra para disfrutar de ventajas exclu- 
	 sivas. Para registrarlo, indicar el número de serie  
	 completo.  

•	 Los derechos de garantía no se verán afectados si  
	 no registra el producto. 

Reclamación de la garantía:

• 	 Conservar el comprobante de compra. Para hacer  
	 una reclamación bajo nuestra garantía limitada, es  
	 necesario proporcionar el número de serie y el  
	 comprobante de compra original con la fecha de  
	 compra y el número de pedido. 

• 	 Todos los trabajos serán realizados por Flixxe o un  
	 centro de servicio autorizado. 

• 	 Las piezas defectuosas sustituidas pasarán a ser  
	 propiedad de Flixxe GmbH. 

• 	 Una reparación bajo esta garantía no prolonga el  
	 periodo de garantía. 

Ponerse en contacto con nuestro servicio de 
atención al cliente a través de    
service@flixxe.de
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IMPORTANTE ISTRUZIONI DI SICUREZZA

PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO, 
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTEN-
ZE RIPORTATE IN QUESTO MANUALE E SULL‘AP-
PARECCHIO.  

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, è neces-
sario seguire sempre le precauzioni di base, tra cui 
le seguenti:

AVVERTENZA – Queste avvertenze si riferiscono 
all‘apparecchio e anche, laddove applicabile, a tutti 
gli strumenti, gli accessori, i caricabatterie o gli adat-
tatori principali.  

1.	Questo apparecchio può essere utilizzato da bam- 
	 bini di età pari o superiore a 8 anni e da persone  
	 con ridotte capacità fisiche, sensoriali o di ragio- 
	 namento, o con mancanza di esperienza e cono- 
	 scenza, solo se hanno ricevuto supervisione o  
	 istruzioni da parte di una persona responsabile in  
	 merito all‘uso dell‘apparecchio in modo sicuro e se  
	 hanno compreso i rischi connessi. La pulizia e la  
	 manutenzione non devono essere eseguite da  
	 bambini senza supervisione. 

2.	Non consentire l‘uso dell‘apparecchio come gio- 
	 cattolo. È necessario prestare molta attenzione  
	 quando l‘apparecchio viene utilizzato da o in pros- 
	 simità di bambini, animali domestici o piante. I  
	 bambini devono essere controllati per assicurarsi  
	 che non giochino con l‘apparecchio. 

3.	Utilizzare l‘apparecchio solo come descritto nel  
	 presente manuale e non effettuare interventi di  
	 manutenzione diversi da quelli descritti nel pre- 
	 sente manuale. 

4.	Adatto SOLO per l‘uso in ambienti asciutti. Non  
	 utilizzare all‘aperto o su superfici bagnate. Non  
	 utilizzare in ambienti commerciali o industriali. 

5.	Non maneggiare parti della spina o dell‘apparec- 
	 chio con le mani bagnate. 

6.	Non utilizzare un cavo o una spina danneggiati; se  
	 il cavo di alimentazione è danneggiato, deve es- 
	 sere sostituito da un tecnico autorizzato o da una  
	 persona qualificata per evitare situazioni di peri- 
	 colo. 

7.	Se il dispositivo non funziona correttamente, è  
	 stato colpito violentemente, è caduto, è stato  
	 danneggiato, è stato lasciato all‘aperto o è caduto  
	 in acqua, non utilizzarlo e contattare il servizio di  
	 assistenza tecnica. 

8.	Se è necessario un intervento di assistenza o di  
	 riparazione, contattare il servizio di assistenza  
	 tecnica. Non smontare il dispositivo, poiché un ri- 
	 assemblaggio errato può provocare scosse elettri- 
	 che o incendi. 

9.		 Non allungare il cavo e non esercitare pressioni  
	 	 su di esso. Tenere il cavo lontano da superfici  
		  calde. Non chiudere una porta sul cavo e non  
		  tirare il cavo attorno a spigoli o angoli. Collocare  
	 	 il cavo lontano da aree di traffico dove non pos- 
		  sa essere calpestato o causare infortuni da inci- 
		  ampo. Non passare sopra il cavo. 

10.	 Non staccare la spina tirando il cavo. Per scol- 
	 	 legare, afferrare la spina e non il cavo. Si scon- 
		  siglia l‘uso di una prolunga. 

11.	 Non utilizzare per aspirare acqua. 

12.	 Non utilizzare per aspirare liquidi infiammabili  
		  o combustibili, come la benzina, e non utilizzare  
		  in aree in cui possano essere presenti tali liquidi  
		  o i relativi vapori. 

13.	 Non aspirare oggetti che bruciano o fumano,  
	 	 come sigarette, fiammiferi o cenere calda. 

14.	 Tenere i capelli, gli indumenti larghi, le dita e  
		  tutte le parti del corpo lontano dalle aperture e  
		  dalle parti mobili, come la barra della spazzola.  
		  Non puntare il tubo, la bacchetta o gli accessori  
		  verso gli occhi o le orecchie e non metterli in  
		  bocca. 

15.	 Non introdurre oggetti nelle aperture. Non uti- 
		  lizzare l‘apparecchio con le aperture ostruite,  
		  evitando che polvere, pelucchi, capelli e qualsia- 
	 	 si altro elemento possa ridurre il flusso d‘aria. 

16.	 Utilizzare solo accessori e parti di ricambio origi- 
		  nali. 

17.	 Non utilizzare l‘apparecchio senza il contenitore  
	 	 trasparente e il filtro in posizione. 

18.	 Scollegare la spina quando non viene utilizzato  
	 	 per lunghi periodi e prima di effettuare interventi 
 		  di manutenzione o riparazione. 

19.	 Prestare particolare attenzione durante la pulizia 
 		  sulle scale. 

20.	 Non caricare o utilizzare l‘apparecchio all‘aperto,  
		  in bagno o nel raggio di 3 metri (10 piedi) da  
	 	 una piscina. Non utilizzare su superfici bagnate  
		  e non esporre a umidità, pioggia o neve. 

21.	 Per caricare questo apparecchio, utilizzare solo  
		  il caricabatterie originale „Flixxe“. Utilizzare  
		  solo batterie originali „Flixxe“: altri tipi di batte- 
		  rie possono esplodere, causando infortuni e in- 
		  cidenti. 

22.	 Non incenerire l‘apparecchio anche se grave 
		  mente danneggiato. La batteria potrebbe esplo- 
		  dere in caso di incendio. 

23.	 Prima di collegare o scollegare la 
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barra della 			 
spazzola motorizzata, spegnere sempre l‘appa- 
		  recchio. 

24.	 L‘apparecchio deve essere utilizzato solo con  
		  l‘alimentatore di serie in dotazione. 

25.	 LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI  
		  QUESTO APPARECCHIO È INTESO SOLO PER  
		  USO DOMESTICO 

 
Istruzioni per il riciclaggio  
secondo la legge tedesca  
sulle batterie (BattG)  

La batteria contiene materiali dannosi per l‘ambien-
te e deve quindi essere rimossa dall‘apparecchio 
prima dello smaltimento. Per rimuovere la batteria, 
l‘apparecchio deve essere spento. 

Le batterie e gli accumulatori non devono essere 
smaltiti con i rifiuti domestici. Ogni utente è tenuto 
a smaltire tutte le pile e gli accumulatori, indipen-
dentemente dal fatto che contengano o meno sos-
tanze nocive, presso un punto di raccolta nel proprio 
comune/quartiere o presso un rivenditore, in modo 
che possano essere smaltiti nel rispetto dell‘ambien-
te. 

Si prega di smaltire le pile e gli accumulatori solo se 
scarichi. 

Per questo motivo, le pile e gli accumulatori sono 
etichettati con il simbolo sopra riportato.  

Istruzioni per il riciclaggio  
secondo la direttiva WEEE  
I vecchi apparecchi non devono essere smaltiti in-
sieme ai rifiuti domestici. Ogni utente è tenuto a 
consegnare tutti gli apparecchi esauriti a un punto 
di raccolta nel proprio comune/quartiere o a un ri-
venditore, in modo che possano essere smaltiti cor-
rettamente e nel rispetto dell‘ambiente. 

L‘illustrazione qui sopra mostra il simbolo del bidone 
dei rifiuti che indica la raccolta differenziata delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). 

Per i Paesi dell‘UE:
Le informazioni sulla dichiarazione di conformità UE 
sono disponibili sul sito www.flixxe.de

Simboli:

     

Leggere le istruzioni per l'uso 

    

Classe II 

     
Trasformatore di isolamento di sicu-
rezza a prova di cortocircuito 

 
Alimentatore a commutazione 

   
Solo per uso in ambienti interni 

    Corrente diretta 

   
Corrente alternata 

DATI TECNICI:

Prodotto FliXXe T12 

Tensione di  
ingresso 

100–240 V 

Tensione 29,6 V 2000 mAh agli ioni 
di litio 

Potenza operativa 500 W 

Tempo di funziona-
mento 

AUTO: circa 45 min.  
LOW: 60 min;  
MAX: circa 20 min. 

Tempo di ricarica 4-5 ore 

Capacità del cestino 0,7 L 

PANORAMICA
Nota: Gli accessori possono variare a  
seconda del modello. Se si necessitano  
ulteriori accessori, visitare il sito www.flixxe.de

 
1. 	 Pulsante di rilascio del contenitore  
		  della polvere 

2. 	 Contenitore della polvere 

3. 	 Fibbia di copertura del contenitore  
		  della polvere 

4. 	 Pulsante di giunzione del tubo 

5. 	 Pulsante di giunzione della testina della  
		  spazzola 

6. 	 Presa di ricarica 

7. 		 Batteria rimovibile 

8. 	 Griglie di scarico 

9. 	 Spazzola elettrica 

10. 	Luce LED 

11. 	Visualizzazione della batteria residua 

12. 	Riduci aspirazione 

13. 	Indicatore Auto 

14. 	Indicatore Max 

15. 	Indicatore High 

16. 	Indicatore Mid 

17. 	Indicatore Low 

18. 	Aumenta aspirazione 

19. 	Interruttore di alimentazione 

 ACCESSORI
Spazzola elettrica a LED Ideale per pavimenti duri 
e tappeti. Molto efficace per smuovere lo sporco 
incastrato nel tappeto. 

Spazzola 2 in 1 Si passa da una spazzola larga 
a una morbida premendo il pulsante di rilascio. 
La spazzola morbida è più efficace sui mobili con 
superfici dure, mentre la spazzola larga è efficace 
per i mobili imbottiti, le tende, ecc

Spazzola elettrica mini Per aspirare mobili imbot-
titi, materassi, ecc. Aspira i peli degli animali domes-
tici e rimuove lo sporco più ostinato.  

Bocchetta per fessure Per gli angoli, le fessure e 
altri punti difficili da raggiungere, come intorno ai 
sedili dell‘auto, agli infissi e alle credenze.   

MONTAGGIO
1.	Inserire il tubo nel corpo principale. 

2.	Collegare la spazzola al tubo come descritto nella  
	 Guida rapida

Fig. - A-1

Installazione della docking station per il  
montaggio a parete 

•	 Determinare la posizione migliore sulla parete per  
	 il montaggio della docking station. Si consiglia di  
	 posizionarla mantenendo una distanza di 140 cm  
	 dalla vite al pavimento (può essere necessario ap- 
	 portare modifiche in base alla situazione effetti- 
	 va) e consentendo un facile collegamento della  
	 presa con il cavo in dotazione. 

•	 Assemblare la staffa utilizzando le viti in dotazione. 
  
•	 Posizionare quindi gli accessori nelle posizioni  
	 corrispondenti del supporto a parete. 

Fig. - A-2

ATTENZIONE:

•	 Assicurarsi che la parete circostante l‘area di mon- 
	 taggio sia libera da tubazioni del gas o dell‘acqua,  
	 cavi elettrici e fili. 

•	 Per evitare che la docking station cada, assicurarsi  
	 che sia installata in modo stabile. 

Accessori

•	 Quando si utilizzano gli accessori, collegarli diretta- 
	 mente all‘unità principale.  

Fig. - A-3

SMONTAGGIO
1.	Per staccare il tubo dal corpo principale, tirare il  
	 giunto di collegamento nella direzione della frec- 
	 cia e il corpo principale nella direzione opposta. 

Fig. -  B-1

2.	Per sganciare la spazzola dal tubo, tirare il giunto  
	 di collegamento nella direzione della freccia e il  
	 tubo nella direzione opposta.  

Fig. - B-2

3.	Per sganciare la batteria, è necessario tenere pre- 
	 muto il pulsante sulla batteria ed estrarre la bat- 
	 teria dal dispositivo 

Fig. - B-3
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OPERAZIONI
Preparazione all‘uso  

•	 Caricare l‘apparecchio per 4-5 ore prima di utilizzarlo 
 	 per la prima volta (per maggiori informazioni, con- 
	 sultare le istruzioni per la ricarica). 

•	 Selezionare un accessorio e collegarlo all‘apparec- 
	 chio prima dell‘uso (vedere „Accessori“). Si consiglia  
	 di utilizzare il tubo con spazzola. 

•	 La capacità della batteria in % è visualizzata sul  
	 display (n. 11). 

AVVIO DELLE OPERAZIONI:

Tirare l‘interruttore di alimentazione (n. 19) per atti-
vare l‘aspirazione. 

Fig. - C-1 

L‘apparecchio si avvia di default in modalità AUTO. 
Dopo 3 secondi, premere il pulsante Aumenta aspi-
razione / Riduci aspirazione per passare alle diverse 
modalità e il pulsante si accende. 

SELEZIONE DELLA MODALITÀ DI PULIZIA:

Modalità Auto

La pulitrice si avvia in modalità AUTO dopo l‘accen-
sione (n. 19). Il display „AUTO“ (n. 13) si accende. 
Grazie alla tecnologia X-Sense, l‘apparecchio misura 
in automatico il livello di sporco e regola automati-
camente le prestazioni di pulizia. Questa modalità 
fornisce automaticamente la soluzione di pulizia 
migliore. La modalità Auto può essere attivata solo 
accendendo l‘apparecchio e non può essere selezio-
nata tramite i livelli di regolazione (n. 12 e 18). 

FliXXe raccomanda di utilizzare prevalentemente la 
modalità automatica. 

Modalità Low 

La modalità bassa si attiva azionando il pulsante di 
aumento dell‘aspirazione (n. 18). In questa modalità, 
la pulizia avviene al livello più basso, consentendo 
così di ottenere la massima durata della batteria. Il 
display „LOW“ (n. 17) si accende.  

Attenzione: la potenza di aspirazione potrebbe non 
essere sufficiente per una pulizia accurata. In tal 
caso è necessario selezionare un‘altra modalità di 
pulizia. 

Modalità Mid  

La modalità intermedia si attiva azionando il pulsan-
te di aumento o diminuzione dell‘aspirazione (n. 12 / 
18). In questa modalità, la pulizia avviene a un livello 
medio. Il display „MID“ (n. 16) si accende.  

Attenzione: la potenza di aspirazione potrebbe non 
essere sufficiente per una pulizia accurata. In tal 
caso è necessario selezionare un‘altra modalità di 
pulizia.  

Modalità High  

La modalità alta si attiva azionando il pulsante di au-
mento o diminuzione dell‘aspirazione (n. 12 / 18). In 
questa modalità, la pulizia avviene a un livello alto. Il 
display „HIGH“ (n. 15) si accende. 

Modalità Max 

La modalità massima si attiva azionando il pulsante 
di aumento dell‘aspirazione (n. 18). In questa moda-
lità, la pulizia avviene al massimo livello. Il display 
„MAX“ (n. 14) si accende. A questo livello, il consumo 
della batteria è massimo e la durata della batteria è 
quindi minima.  

Tempi di funzionamento 

• 	 In modalità AUTO, il tempo di funzionamento è di  
	 circa 45 minuti e in modalità LOW di circa 60 mi- 
	 nuti. Quando si utilizza la potenza MAX, il tempo  
	 di funzionamento è di circa 15 minuti. 

• 	 I dati relativi al tempo di funzionamento stimato  
	 sono stati determinati da un laboratorio FliXXe. 

Tempi di ricarica 

• 	 Un ciclo di carica completo richiede circa 4-5 ore. 

• 	 I dati stimati sono stati determinati da un labo- 
	 ratorio FliXXe utilizzando temperature ambientali  
	 comprese tra 4 e 40 °C. 

Istruzioni per la ricarica 

Per caricare l‘apparecchio, inserire l‘alimentatore a 
spina nella presa di ricarica (n. 6) del corpo principale. 

Per evitare il rischio di inciampare, durante la ricarica 
posizionare l‘apparecchio sul supporto a parete. 

Fig. - A-2  

AVVERTENZA:

• 	 Caricare l‘apparecchio solo con l‘alimentatore a  
	 spina fornito da FliXXe. 

• 	 Se l‘apparecchio non viene utilizzato per un lun- 
	 go periodo di tempo, deve essere ricaricato ogni  
	 tre mesi per ottenere prestazioni ottimali. La rica- 
	 rica completa della batteria può richiedere 4-5  
	 ore. 

• 	 Conservare in un luogo asciutto. Proteggere l‘ap- 
	 parecchio dalla luce solare e dal gelo. Intervallo di  
	 temperatura consigliato: 4 e 40 °C. 

PULIZIA DEI PAVIMENTI:

Per la pulizia dei pavimenti, FliXXe consiglia di uti-
lizzare la spazzola elettrica a LED in combinazione 
con il tubo. 

Fig. - C-2 

È possibile pulire tutti i pavimenti più comuni delle 
case (in particolare moquette, piastrelle, laminato,

parquet, vinile o rivestimenti simili). L‘apparecchio è 
progettato solo per pavimenti asciutti. Il dispositivo 
non può essere utilizzato per pulire superfici bagna-
te. Non è inoltre consentito pulire aree esterne come 
terrazze o vialetti. 

L‘uso improprio comporta l‘annullamento della ga-
ranzia. 

PULIZIA DEGLI ANGOLI:

Per la pulizia di angoli e spigoli, FliXXe consiglia la 
bocchetta per fessure. 

La bocchetta per fessure può essere collegata al 
tubo per pulire i punti più alti come i bordi dei soffitti. 

Fig. - C-3 

La bocchetta per fessure può anche essere collegata 
direttamente al corpo principale per pulire gli angoli 
più vicini 

Abb. C-4 

PULIZIA DI MOBILI E MATERASSI

Per aspirare mobili imbottiti con sporcizia o peli di 
animali domestici, FliXXe consiglia di utilizzare la 
spazzola elettrica mini per una pulizia efficace. Con-
sigliamo la spazzola elettrica mini anche per aspirare 
i materassi del letto. 

Fig. - C-5 

I mobili con superficie dura o soggetta a graffi devo-
no essere puliti con la spazzola 2 in 1 appositamente 
progettata come spazzola morbida. Si passa da una 
spazzola larga a una spazzola morbida premendo il 
pulsante di rilascio. La spazzola larga è efficace per i 
mobili imbottiti, le tende, ecc.  

Fig. - C-6

CARICARE LA BATTERIA:
Collegare l‘adattatore alla batteria. Si consiglia di ef-
fettuare la ricarica quando il corpo principale è mon-
tato sul supporto a parete. La batteria può essere 
ricaricata mentre è collegata al corpo principale o 
separatamente.  

NOTA: Se occorre una batteria di ricambio, acquis-
tarla presso FliXXe. 

Fig. - C-7

MANUTENZIONE
SVUOTAMENTO DEL CESTINO: 

Premere il pulsante di rilascio sul lato anteriore del 
cestino per aprirlo. Svuotare il contenitore della pol-
vere non appena la sporcizia al suo interno risulta 
parallela al bordo inferiore della scatola del filtro. In 
caso contrario, l‘aspirazione può risultare ridotta. 

Fig. - D-1 

Per garantire uno smaltimento senza problemi, FliX-
Xe raccomanda di tenere il cestino sopra un bidone 
della spazzatura prima di aprirlo. 

Fig. - D-2 

PULIZIA DEL FILTRO:

Rimuovere il cestino dal supporto dell‘apparecchio 
spingendo in avanti il pulsante di rilascio e rimuo-
vendo il contenitore in alto a sinistra.

Fig. - D-3 

Il filtro Hepa e il filtro in spugna possono essere ri-
mossi e puliti sotto l‘acqua. 

Fig. - D-4 / D-5 

Dopo aver lavato il filtro HEPA e il filtro in spugna, 
asciugarli prima di riutilizzarli. Si consiglia di sos-
tituire il filtro HEPA ogni 2 mesi per garantirne le 
prestazioni. 

Fig. - D-6 

PULIZIA DELLA SPAZZOLA:

Per pulire la spazzola elettrica, rimuoverla dal tubo. 
Premere il pulsante di rilascio sul lato sinistro della 
spazzola (Fig. E1) e sfilare il tappo (Fig. E2). 

Estrarre la striscia di gomma dura (Fig. E3) e pulirla in 
profondità con acqua (Fig. E4). 

Dopo aver lavato la striscia di gomma, asciugarla pri-
ma dell‘uso. (Fig. E5) 

Dopo l‘asciugatura, spingere di nuovo la striscia di 
gomma nel supporto finché non scatta in posizione. 
Richiudere il supporto con il tappo. (Fig. E6) 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
Problema Possibile causa Soluzione 

L‘apparecchio non si ac-
cende / assenza di alimen-
tazione

Batteria poco carica. 
Caricare l‘apparecchio per utilizzarlo. Le 
spie di alimentazione / batteria devono 
attivarsi. 

Mancanza di alimentazione 
all‘adattatore. 

Assicurarsi che la presa di corrente  
sia funzionante. 

Protezione automatica da  
surriscaldamento Riavviare dopo il raffreddamento. 

Batteria completamente 
carica, ma che funziona 
solo per pochi secondi. 

È stato utilizzato un adattato-
re di alimentazione sbagliato. 

Verificare che si stia utilizzando l‘adattato-
re corretto con uscita 35VDC 0,5A. 

Aspirazione debole. Il filtro è intasato da polvere 
fine. 

Pulire regolarmente il filtro. Consultare la 
sezione Manutenzione. 

Arresto della macchina 
con l‘indicatore di blocco 
dell‘aspirazione acceso. 

La spazzola motorizzata  
non gira. 

Rimuovere i capelli e gli oggetti estranei 
dalla spazzola. 

Rimuovere eventuali ciocche di capelli com-
pressi dalla spazzola. Consultare la sezione 
Manutenzione. 

Il passaggio dell‘aria è ostrui-
to da un oggetto estraneo. 

Controllare e rimuovere eventuali oggetti 
estranei dalla spazzola per pavimenti, 
dall'asta di prolunga, dall'ingresso dell'aria 
del corpo principale e dal contenitore di 
raccolta dello sporco. 

Suono anomalo del  
motore 

L‘apertura dell‘aspirapolvere  
o il filtro sono intasati. 

Eliminare l'ostruzione lungo l'apertura della 
spazzola, l'asta di prolunga e il contenitore 
di raccolta dello sporco, quindi pulire il 
filtro. 

La spazzola principale  
non gira La spazzola è bloccata. 

Rimuovere qualsiasi oggetto estraneo che 
abbia causato l‘interruzione automatica 
dell‘alimentazione della spazzola. 

Se non c'è alcun oggetto estraneo (potreb-
be essere caduto), riavviare l'aspirapolvere. 

 

Nota: Se la guida alla risoluzione dei problemi sopra riportata non fornisce la soluzione,  
visitare il nostro sito Web www.flixxe.de per ulteriore assistenza.  

GARANZIA 
DUE ANNI DI GARANZIA 

• 	 Applicabile solo sugli acquisti effettuati presso i  
	 rivenditori autorizzati Flixxe GmbH. 

• 	 A condizione che vengano rispettati i requisiti de- 
	 scritti nel presente manuale d‘uso e le altre condi- 
	 zioni descritte di seguito. 

• 	 La presente garanzia è soggetta alla legislazione 
 	 del Paese in cui è stato realizzato l‘acquisto. Ga- 
	 rantiamo una garanzia di due anni o un periodo di  
	 garanzia determinato dalle leggi locali applicabili,  
	 a seconda di quale sia più lungo. 

COPERTURA

• 	 L‘apparecchio Flixxe è garantito contro i difetti di  
	 materiale e di fabbricazione per un periodo di due  
	 anni se utilizzato per scopi domestici in conformità 
	 al manuale d‘uso Flixxe. 

Gli accessori del motore e le batterie acquistate 
separatamente sono coperti da una garanzia di 
un anno. 

• 	 La presente garanzia fornisce, senza costi aggi- 
	 untivi, tutta la manodopera e le parti di ricambio  
	 necessarie per garantire il perfetto funzionamen 
	 to dell‘apparecchio durante il periodo di garanzia. 

• 	 La presente garanzia è valida solo se l‘apparecchio  
	 viene utilizzato nel Paese in cui è stato venduto. 

NESSUNA COPERTURA 

FliXXe non è responsabile per eventuali costi, danni 
o riparazioni derivanti da quanto segue:  

• 	 Apparecchi acquistati da un rivenditore non autor- 
	 izzato. 

• 	 Uso o manipolazione incauta, funzionamento er- 
	 rato, uso improprio e/o mancanza di manutenzio- 
	 ne o uso non conforme al manuale d‘uso Flixxe. 

• 	 Utilizzo dell‘apparecchio per scopi diversi da quelli  
	 domestici, ad es. per scopi commerciali o per il no- 
	 leggio. 

• 	 Utilizzo di parti non conformi al manuale d‘uso  
	 Flixxe. 

• 	 Uso di altre parti e accessori non prodotti o racco- 
	 mandati da Flixxe. 

• 	 Fattori esterni non legati alla qualità e all‘uso del  
	 prodotto, quali condizioni atmosferiche, modifi- 
	 che, incidenti, interruzioni di corrente, sbalzi di  
	 tensione o cause di forza maggiore. 

• 	 Riparazioni o modifiche effettuate da persone  
	 non autorizzate. 

• 	 Non sono stati rimossi dall‘apparecchio ostruzioni  
	 o altri componenti pericolosi. 

• 	 Normale usura, comprese le parti soggette a nor- 
	 male usura come i contenitori trasparenti, la cing- 
	 hia, il filtro, l‘HEPA, la spazzola e il cavo di alimen 
	 tazione (o in caso di danni esterni o uso impro- 
	 prio); danni a tappeti o pavimenti non conformi  
	 alle specifiche del produttore. 

• 	 Riduzione del tempo di esaurimento della batteria  
	 dovuta all‘invecchiamento o all‘uso della stessa. 

LIMITAZIONI DELLA GARANZIA

• 	 Tutte le garanzie implicite relative all‘apparecchio,  
	 comprese le garanzie di commerciabilità o di ido- 
	 neità a uno scopo particolare, sono limitate alla  
	 durata della presente garanzia. 

• 	 La garanzia si applica solo al proprietario originale  
	 e alla batteria originale; è escluso qualsiasi trasfe- 
	 rimento. 

• 	 La presente garanzia limitata conferisce all‘utente  
	 specifici diritti legali. L‘utente può godere anche  
	 di altri diritti che variano da regione a regione. 

• 	 La garanzia potrebbe non essere applicabile in  
	 tutti i casi, a seconda di fattori quali l‘uso del pro- 
	 dotto, il luogo di acquisto o il rivenditore. Leggere  
	 attentamente la garanzia e contattare il produtto- 
	 re in caso di domande. 

SERVIZI DI GARANZIA 

Registrazione:

• 	 Si consiglia vivamente di registrare l‘apparecchio 
	 via e-mail all‘indirizzo service@flixxe.de dopo l‘ac- 
	 quisto per godere di vantaggi esclusivi. Per la re- 
	 gistrazione, inserire il numero di serie completo.  

• 	 La mancata registrazione del prodotto non influi- 
	 sce sui diritti di garanzia. 

Richiesta di garanzia:

• 	 Conservare la prova d‘acquisto. Per presentare  
	 un reclamo ai sensi della nostra garanzia limitata,  
	 è necessario fornire il numero di serie e la prova  
	 d‘acquisto originale con la data di acquisto e il nu- 
	 mero d‘ordine. 

• 	 Tutti gli interventi saranno eseguiti da Flixxe o da  
	 un centro di assistenza autorizzato. 

• 	 Le parti difettose sostituite diventano di proprietà 
 	 di Flixxe GmbH. 

• 	 Una riparazione nell‘ambito della presente garan- 
	 zia non prolunga il periodo di garanzia. 

 
Contattare il nostro servizio clienti tramite    
service@flixxe.de
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INHOUD

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Technische gegevens

Overzicht

Montage / Demontage

Werking

Onderhoud

Probleemoplossing

Garantie

NL

BELANGRIJK 
VEILIGHEIDSVOOR-
SCHRIFTEN 
LEES ALLE VOORSCHRIFTEN EN WAARSCHUWIN-
GEN IN DEZE HANDLEIDING EN OP HET APPA-
RAAT VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT.  

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moet u 
altijd basisvoorschriften volgen, waaronder: 

EEN WAARSCHUWING – Deze waarschuwingen zijn 
van toepassing op het apparaat en, indien van toe-
passing, ook op alle gereedschappen, toebehoren, 
opladers of hoofdadapters.  

1.	Dit apparaat kan alleen worden gebruikt door kin- 
	 deren vanaf 8 jaar en personen met verminderde  
	 fysieke, zintuiglijke of redeneervermogens, of ge- 
	 brek aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht  
	 staan van of instructies hebben gekregen van  
	 een verantwoordelijke persoon over het veilige  
	 gebruik van het apparaat en de gevaren ervan be- 
	 grijpen. Reiniging en gebruikersonderhoud mo- 
	 gen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder  
	 toezicht. 

2.	Niet als speelgoed gebruiken. Bij gebruik door of  
	 in de buurt van kinderen, huisdieren of planten is  
	 zorgvuldige aandacht noodzakelijk. Kinderen  
	 moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen  
	 dat ze niet spelen met het apparaat. 

3.	Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in  
	 deze handleiding en voer geen ander onderhoud  
	 uit dan beschreven in deze handleiding. 

4.	ALLEEN geschikt voor droge plaatsen. Niet bui- 
	 tenshuis of op natte oppervlakken gebruiken.  
	 Niet gebruiken in een commerciële of industriële  
	 omgeving. 

5.	Raak de onderdelen van de stekker of het appa 
	 raat niet aan met natte handen. 

6.	Gebruik het apparaat niet met een beschadigde  
	 kabel of stekker. Als de voedingskabel beschadigd  
	 is, moet deze worden vervangen door de erkende  
	 service agent of een gelijkwaardig bevoegd per- 
	 soon om gevaar te voorkomen. 

7.	Gebruik het apparaat niet als het niet correct  
	 werkt, hard is geraakt, is gevallen, is beschadigd,  
	 buiten heeft gestaan of in het water is gevallen,  
	 en neem contact op met de dienst na verkoop. 

8.	Neem contact op met de dienst na verkoop als  
	 service of reparatie vereist is. Demonteer het ap- 
	 paraat niet aangezien onjuiste hermontage elekt- 
	 rische schokken of brand kan veroorzaken. 

9.	 Rek de kabel niet uit of plaats de kabel niet onder 

		  spanning. Houd de kabel uit de buurt van ver 
		  warmde oppervlakken. Sluit geen deur op de ka 
		  bel of trek de kabel niet om scherpe randen of  
		  hoeken. Houd de kabel uit de buurt van plaat- 
		  sen waar veel verkeer is en leg deze waar men  
		  er niet op kan trappen of over kan struikelen.  
		  Loop niet over de kabel. 

10.	 Haal de stekker niet uit het stopcontact door  
		  aan de kabel te trekken. Om de stekker uit het  
		  stopcontact te halen, neemt u de stekker vast  
		  en niet de kabel. Het gebruik van een verleng- 
		  kabel is niet aanbevolen. 

11.	 Niet gebruiken om water op te nemen. 

12.	 Niet gebruiken om ontvlambare of brandbare  
	 	 vloeistoffen op te nemen, zoals benzine, of op 	
		  plaatsen waar deze of hun dampen aanwezig  
		  kunnen zijn. 

13.	 Neem niets op dat brandt of rookt, zoals sigaret- 
		  ten, lucifers of hete as. 

14.	 Houd haar, losse kleding, vingers en alle  
		  lichaamsdelen uit de buurt van openingen en  
		  bewegende delen, zoals de borstelstang. Richt  
		  de slang, staaf of het gereedschap niet naar uw  
		  ogen of oren en stop ze niet in uw mond. 

15.	 Steek geen voorwerpen in de openingen. Niet  
		  gebruiken met geblokkeerde openingen, vrij 
		  houden van stof, pluizen, haar en alles wat de  
		  luchtstroom kan verminderen. 

16.	 Gebruik alleen originele aanbevolen accessoires  
		  en reserveonderdelen. 

17.	 Niet gebruiken zonder dat het doorzichtige re- 
	 	 servoir en de filter op hun plaats zitten. 

18.	 Haal de stekker uit het stopcontact als u het ap- 
		  paraat langere tijd niet gebruikt en vóór onder- 
		  houd en service. 

19.	 Wees extra voorzichtig bij het schoonmaken op  
		  trappen. 

20.	 Installeer, laad of gebruik dit apparaat niet bui- 
		  tenshuis, in een badkamer of binnen 3 meter  
		  van een zwembad. Niet gebruiken op natte op 
		  pervlakken en niet blootstellen aan vocht, regen  
		  of sneeuw. 

21.	 Gebruik alleen de originele „Flixxe“-oplader om  
		  dit apparaat op te laden. Gebruik alleen de ori- 
		  ginele „Flixxe“-batterijen: andere soorten bat- 
	 	 terijen kunnen ontploffen en persoonlijk letsel  
		  en schade veroorzaken. 
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22.	 Verbrand dit apparaat niet, zelfs niet als het  
	 	 ernstig beschadigd is. De batterij kan ontploffen  
		  in een brand. 

23.	 Schakel het apparaat altijd ‚UIT‘ voordat u de ge 
		  motoriseerde borstelstang aansluit of loskoppelt. 

24.	 Het apparaat mag alleen worden gebruikt met  
		  de voedingseenheid die bij het apparaat is voor- 
		  zien. 

25.	 LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES 

		  DIT APPARAAT IS UITLSLUITEND BEDOELD 
		  VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK 

 
Recyclinginstructies volgens  
de Duitse batterijwet (BattG)  

De batterij bevat materialen die schadelijk zijn voor 
het milieu en daarom uit het apparaat moeten wor-
den verwijderd voordat het wordt weggegooid. Het 
apparaat moet worden uitgeschakeld om de batterij 
te verwijderen. 

Batterijen en accu‘s mogen niet met het huisvuil 
worden weggegooid. Elke consument is verplicht om 
alle batterijen en accu‘s, ongeacht of ze schadelijke 
stoffen bevatten of niet, te verwijderen bij een inza-
melpunt in hun gemeente/buurt of bij een winkelier, 
zodat deze op een milieuvriendelijke manier kunnen 
worden verwijderd. 

Werp alleen batterijen en accu‘s weg die volledig 
ontladen zijn. 

Daarom zijn batterijen en accu‘s voorzien van het 
hierboven afgebeelde symbool.  

Recyclinginstructies  
volgens het WEEE  
Oude apparaten mogen niet worden verwijderd met 
het huisvuil. Elke consument is verplicht om alle ap-
paraten die het einde van hun levensduur hebben 
bereikt in te leveren bij een inzamelpunt in hun ge-
meente/buurt of bij een winkelier zodat ze op een 
correcte en milieuvriendelijke manier kunnen wor-
den verwijderd. 

De bovenstaande afbeelding toont het prullenbak-
symbool dat de gescheiden inzameling van elektri-
sche en elektronische apparatuur (WEEE) aanduidt.

Voor EU-landen:
Informatie over de EU-conformiteitsverklaring kan 
worden gevonden op www.flixxe.de

Symbolen:

     

Lees de handleiding 

    

Klasse II 

     
Kortsluitvaste veiligheids- 
transformator 

 
Geschakelde voeding 

   
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis 

    Gelijkstroom 

   
Wisselstroom 

TECHNISCHE GEGEVENS:

Product FliXXe T12 

Ingangsvermogen 100–240 V 

Spanning 29.6 V 2000 mAh Li-Ion 

Werkkracht 500 W 

Looptijd AUTO: ongeveer 45 min. 
LAAG: 60 min;  
MAX: ongeveer 20 min. 

Laadtijd 4–5 uur 

Capaciteit van het 
afvalreservoir 

0,7 L 

OVERZICHT
Opmerking: Accessoires kunnen verschillen  
volgens het model. Als u extra accessoires  
nodig hebt, zie www.flixxe.de

 
1. 	 Ontgrendelknop stofreservoir 

2. 	 Stofreservoir 

3. 	 Stofreservoirdeksel gesp 

4. 	 Buisverbindingsknop 

5. 	 Knop voor borstelkopaansluiting 

6. 	 Oplaadaansluiting 

7. 		 Verwijderbare batterij 

8. 	 Afvoerroosters 

9. 	 Elektrische borstel 

10. 	LED-licht 

11. 	Weergave resterende batterij 

12. 	Zuigkracht verminderen 

13. 	Auto-indicator 

14. 	Max-indicator 

15. 	Hoog-indicator 

16. 	Mid-indicator 

17. 	Laag-indicator 

18. 	Zuigkracht verhogen 

19. 	Stroomschakelaar 

ACCESSOIRES
LED-Power-Borstel Ideaal voor zowel harde vloe-
ren als tapijten. Heel doeltreffend voor vuil dat in 
het tapijt is ingedrongen. 

2-in-1 Borstel Schakelt tussen een brede en een 
zachte borstel door op de ontgrendelknop te druk-
ken. De zachte borstel is het meest doeltreffend op 
meubels met een hard oppervlak, terwijl de brede 
borstel doeltreffend is voor gestoffeerde meubels, 
gordijnen, enz.  

Mini-Power-Borstel Voor het stofzuigen van ge- 
stoffeerde meubels, matrassen, enz. Zuigt haren 
van huisdieren op en verwijdert vastzittend vuil. 

Crevice-Tool Voor hoeken, nissen en andere moei-
lijk bereikbare plekken zoals rond autostoelen, foto-
lijsten en kasten.  

MONTAGE 
1.	Plaats de buis in het hoofdgedeelte 

2.	Sluit de borstel aan op de buis zoals beschreven in  
	 de Quick Guide.  

Afb. - A-1

Wandmontage dockinstallatie 

•	 Bepaal de beste muurlocatie voor het bevestigen  
	 van het dock. We raden aan om het 140 cm van  
	 de schroef tot de vloer te plaatsen (mogelijk moet  
	 u dit aanpassen op basis van de werkelijke situa- 
	 tie) en dat het stopcontact gemakkelijk kan wor- 
	 den aangesloten met de meegeleverde kabel. 

•	 Monteer de beugel met de bijgeleverde schroe- 
	 ven. 

•	 Plaats vervolgens de accessoires in de correspon- 
	 derende posities op de muurbeugel. 

Afb. - A-2

WAARSCHUWING: 

•	 Zorg ervoor dat de muur rondom het montagepunt  
	 vrij is van gas, waterleidingen, elektrische kabels  
	 en draden. 

•	 Zorg ervoor dat het dock stevig is geïnstalleerd 
	 om te voorkomen dat het valt.

Accessories 

•	 Als u de accessoires gebruikt, sluit ze dan rechts- 
	 treeks aan op het hoofdtoestel.  

Afb. - A-3

DEMONTAGE
1.	Om de buis los te maken van het hoofdgedeelte,  
	 trekt u de verbindingsstang in de richting van de  
	 pijl en het hoofdgedeelte in de tegenovergestelde 
 	 richting. 

Afb. - B-1

2.	Om de borstel los te maken van de buis, trekt u  
	 aan de verbindingsstang in de richting van de pijl  
	 en aan de buis in de tegenovergestelde richting. 

Afb. - B-2

3.	Om de batterij los te maken, moet u de knop op  
	 de batterij ingedrukt houden en de batterij uit het  
	 apparaat trekken. 

Afb. - B-3
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WERKING
Klaarmaken voor gebruik 

•	 Laad het apparaat 4-5 uur op voordat u het voor  
	 de eerste keer gebruikt (zie voor meer informatie  
	 de oplaadinstructies). 

•	 Kies een accessoire en bevestig het voor gebruik  
	 aan het apparaat (zie „Accessoires“). We raden aan  
	 om de buis met borstel te gebruiken. 

•	 De batterijcapaciteit in % wordt weergegeven op  
	 het display (nr. 11). 

WERKING STARTEN:

Trek aan de stroomschakelaar (nr. 19) om de zuig-
functie te activeren. 

Afb. - C-1 

Het apparaat zal standaard in de AUTO-modus star-
ten. Na 3 seconden drukt u op de knop Zuigkracht 
verhogen / Zuigkracht verlagen om over te schake-
len naar verschillende modi en de knop licht op

SELECTIE REINIGINGSMODUS:

Auto-modus

De reiniger start in de AUTO-modus na inschakeling 
(nr. 19). Op het display verschijnt „AUTO“ (nr. 13). 
Met behulp van de X-Sense technologie meet het 
apparaat automatisch het vuilniveau en past het au-
tomatisch de reinigingsprestaties aan. Deze modus 
zorgt automatisch voor de beste reinigingsoplos-
sing. De auto-modus kan alleen worden geactiveerd 
door het apparaat in te schakelen en kan niet wor-
den geselecteerd via de regelniveaus (nr. 12 en 18). 

FliXXe raadt aan om voornamelijk de Auto-modus te 
gebruiken.  

Lage modus  

De Lage modus wordt geactiveerd door de knop 
voor het verhogen van de zuigkracht (nr. 18) om te 
schakelen. In deze modus gebeurt de reiniging op 
de laagste stand en heeft de batterij dus de langste 
levensduur. Op het display verschijnt „LAAG“ (nr. 17).   

Opgelet: De zuigkracht is mogelijk niet voldoende 
voor een grondige reiniging. Dan moet een andere 
reinigingsmodus worden geselecteerd. 

Mid-modus  

De mid-modus wordt geactiveerd door de knop voor 
het verhogen of verlagen van de zuigkracht om te 
schakelen (nr. 12 / 18). In deze modus gebeurt de 
reiniging op de middelste stand. Op het display ver-
schijnt „MID“ (nr. 16). 

Opgelet: De zuigkracht is mogelijk niet voldoende 
voor een grondige reiniging. Dan moet een andere 
reinigingsmodus worden geselecteerd. 

Hoge modus 

De hoge modus wordt geactiveerd door de knop 
voor het verhogen of verlagen van de zuigkracht om 
te schakelen (nr. 12 / 18). In deze modus gebeurt de 
reiniging op de hoogste stand. Op het display ver-
schijnt „HOOG“ (nr. 15).  

Max-modus 

De max-modus wordt geactiveerd door de knop voor 
het verhogen van de zuigkracht om te schakelen (nr. 
18). In deze modus gebeurt de reiniging op de krach-
tigste stand. Op het display verschijnt „MAX“ (nr. 
14). Op deze stand is het batterijverbruik het hoogst 
en heeft de batterij dus de kortste levensduur. 

Gebruiksduur 

• 	 In de AUTO-modus is de gebruiksduur ongeveer  
	 45 minuten en in de lage modus ongeveer 60 mi- 
	 nuten. In de MAX-modus is de gebruiksduur onge- 
	 veer 15 minuten.  

• 	 De geschatte gebruiksduur is bepaald door een  
	 FliXXe-laboratorium.  

Oplaadtijd 

• 	 Volledig opladen duurt ongeveer 4-5 uur. 

• 	 De geschatte gegevens zijn bepaald door een  
	 FliXXe-laboratorium bij omgevingstemperaturen 
	 tussen 4°C en 40°C.   

Oplaadinstructies 

Om het apparaat op te laden steekt u de stekker in 
de oplaadaansluiting (nr. 6) van het hoofdgedeelte. 

Plaats het apparaat op de muurbeugel tijdens het 
opladen om struikelgevaar te voorkomen. 

Afb. - A-2  

WAARSCHUWING:

• 	 Laad het apparaat alleen op met behulp van de  
	 stekkervoeding die door FliXXe wordt meegeleverd. 

• 	 Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt,  
	 moet het eens in de drie maanden worden opge- 
	 laden om optimale prestaties te bereiken. Het kan  
	 4-5 uur duren om de batterij volledig op te laden. 

• 	 Bewaren op een droge plaats. Houd het apparaat  
	 uit de buurt van zonlicht en vorst. De aanbevolen  
	 temperatuur is tussen 4°C en 40°C. 

VLOERREINIGING:

Voor het reinigen van vloeren raadt FliXXe aan om 
de LED-powerborstel te gebruiken in combinatie met 
de buis. 

Afb. - C-2 

Alle gangbare vloerbedekkingen (vooral tapijt, te-
gels, laminaat, parket, vinyl of vergelijkbare bedek-
kingen) in het huishouden kunnen worden gerei-
nigd. Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor 
droge vloerbedekkingen. Natte oppervlakken kun-
nen niet worden gereinigd met het apparaat. Ook 
het reinigen van buitenruimtes zoals terrassen of 
opritten is niet toegestaan. 

Bij verkeerd gebruik vervalt de garantie. 

HOEKREINIGING: 

Voor het reinigen van hoeken en randen raadt FliX-
Xe het spleetmondstuk aan. 

Het spleetmondstuk kan worden aangesloten op de 
buis voor het reinigen van hogere plaatsen zoals pla-
fondranden.  

Afb. - C-3 

Het spleetmondstuk kan ook rechtstreeks op de 
behuizing worden aangesloten om nabije randen te 
reinigen.  

Afb. - C-4 

REINIGING VAN MEUBELS EN MATRASSEN 

Voor het reinigen van gestoffeerde meubels met 
vastzitttend vuil of haren van huisdieren, raadt FliX-
Xe aan om de Mini-Power-Borstel te gebruiken voor 
een krachtige reiniging. We raden ook de Mini-Pow-
er-Borstel aan om matrassen te stofzuigen. 

Afb. - C-5 

Meubels met een hard of krasbaar oppervlak moeten 
worden gereinigd met de speciaal ontworpen 2-in-1 
borstel als zachte borstel. Schakelt tussen een bre-
de en een zachte borstel door op de ontgrendelknop 
te drukken. De brede borstel is doeltreffend voor ge-
stoffeerde meubels, gordijnen, enz.  

Afb. - C-6

DE BATTERIJ OPLADEN:
Sluit de adapter aan op de batterij. We raden aan om 
op te laden wanneer het apparaat zich op de muur-
beugel bevindt. De batterij kan worden opgeladen 
terwijl deze in het apparaat zit, of afzonderlijk.  

OPMERKING: Als u een reservebatterij nodig hebt, 
koop deze dan bij FliXXe. 

Afb. - C-7

ONDERHOUD
HET STOFRESERVOIR LEGEN:

Druk op de ontgrendelknop aan de voorkant van het 
stofreservoir om te openen. Leeg het stofreservoir 
ten laatste wanneer het stof binnenin parallel loopt 
met de onderste rand van de filterbehuizing. Anders 
kan de zuigkracht afnemen. 

Afb. - D-1 

Voor een vlotte verwijdering raadt FliXXe aan om 
het stofreservoir boven een vuilnisbak te houden 
voordat u het reservoir opent. 

Afb. - D-2 

FILTERREINIGING:

Haal het stofreservoir uit de apparaathouder door 
de ontgrendelknop naar voren te duwen en het re-
servoir linksboven te verwijderen. 

Afb. - D-3 

U kunt de Hepa-filter en de filterspons verwijderen 
en onder water reinigen. 

Afb. - D-4 / D-5 

Na het reinigen van de HEPA-filter en de filterspons 
dient u ze te drogen vóór gebruik. Het wordt aanbe-
volen om de HEPA-filter elke 2 maanden te vervan-
gen om een goede werking te behouden. 

Afb. - D-6 

BORSTELREINIGING:

Om de elektrische borstel te reinigen verwijdert u 
deze eerst uit de buis. Druk op de ontgrendelknop 
aan de linkerkant van de borstel (Afb. E1) en schuif 
de dop weg (Afb. E2). 

Trek de harde rubberen strip eruit (Afb. E3) en reinig 
het grondig met water (Afb. E4). 

Na het reinigen van de rubberen strip dient u deze te 
drogen vóór gebruik. (Afb. E5) 

Na het drogen duwt u de rubberen strip terug in de 
houder tot hij vastklikt. Sluit de houder opnieuw met 
de dop. (Afb. E6)  
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PROBLEEMOPLOSSING
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing 

Het apparaat gaat niet  
aan / geen stroom 

Laag batterijvermogen. 
Laad het apparaat op voor gebruik. De 
stroom-/batterijcontrolelampjes moeten 
bewegen. 

Geen stroomvoorziening  
naar de adapter. Zorg ervoor dat het stopcontact werkt. 

Automatische bescherming 
voor overhead Start opnieuw op na afkoeling 

Volledig opgeladen, maar 
werkt slechts enkele  
seconden 

Er is een verkeerde  
voedingsadapter gebruikt. 

Controleer of u de juiste adapter gebruikt 
met uitgang 35VDC 0.5A. 

Zwakke zuigkracht Filter is verstopt door fijn stof. Reinig het filter regelmatig.  
Zie hoofdstuk Onderhoud. 

Apparaat stopt met wer-
ken terwijl de indicator 
voor zuigblokkade brandt 

Gemotoriseerde borstel  
draait niet. 

Verwijder haren en vreemde voorwerpen 
uit de borstel. 

Verwijder samengeklit haar uit de borstel. 
Zie hoofdstuk Onderhoud. 

Luchtdoorlaat is verstopt  
door een vreemd voorwerp. 

Controleer en verwijder vreemde voor-
werpen bij de vloerborstel, verlengstang, 
luchtinlaat van de behuizing en het stof-
reservoir. 

Abnormaal motorgeluid Vacuüminlaat of filter is  
verstopt

Verwijder verstoppingen langs de borste-
linlaat, verlengstang en het stofreservoir, 
en reinig het filter. 

Hoofdborstel draait niet Borstel zit vast. 

Verwijder vreemde voorwerpen die ervoor 
hebben gezorgd dat de borstel automa-
tisch de stroom uitschakelt. 

Als er geen vreemd voorwerp aanwezig is 
(het kan gevallen zijn), start u de stofzu-
iger opnieuw op. 

 

Opmerking: Als de bovenstaande gids voor probleemoplossing geen oplossing biedt,  
bezoek dan onze website www.flixxe.de voor verdere hulp.

GARANTIE 
TWEE JAAR GARANTIE 

•	 Alleen van toepassing op aankopen van erkende  
	 Flixxe GmbH dealers. 

• 	 Onder voorbehoud van naleving van de vereisten  
	 in deze gebruikershandleiding en andere voor- 
	 waarden die hieronder worden beschreven. 

• 	 Deze garantie is onderworpen aan de wetgeving  
	 van het land waarin de aankoop is gedaan. We  
	 verlenen een garantie van twee jaar of een ga- 
	 rantieperiode die bepaald is door de toepasselijke  
	 lokale wetgeving, afhankelijk van welke langer is. 

DEKKING

•	 Uw Flixxe-apparaat is gedekt tegen materiaal- en  
	 fabricagefouten voor een periode van twee jaar  
	 bij gebruik voor huishoudelijke doeleinden in  
	 overeenstemming met de gebruikershandleiding  
	 van Flixxe.   

Motoraccessoires en batterijen die apart zijn aan-
gekocht, worden gedekt door een garantie van 
één jaar. 

• 	 Deze garantie biedt, zonder extra kosten, alle ar- 
	 beid en onderdelen die nodig zijn om ervoor te  
	 zorgen dat uw apparaat perfect werkt tijdens de  
	 garantieperiode. 

• 	 Deze garantie is alleen geldig als het apparaat  
	 wordt gebruikt in het land waar het is verkocht 

GEEN DEKKING 

FliXXe is niet aansprakelijk voor kosten, schade of 
reparaties die als volgt zijn ontstaan:  

• 	 Apparaten aangekocht bij een niet-erkende dealer. 
 
• 	 Onzorgvuldige bediening of behandeling, onjuiste  
	 bediening, onjuist gebruik en/of gebrek aan onder- 
	 houd of gebruik dat niet in overeenstemming is  
	 met de gebruikershandleiding van Flixxe. 

• 	 Gebruik van het apparaat voor andere dan normale 
 	 huishoudelijke doeleinden, bijv. voor commerciële  
	 doeleinden of voor verhuur. 

• 	 Gebruik van onderdelen die niet voldoen aan de  
	 gebruikershandleiding van Flixxe. 

• 	 Gebruik van andere onderdelen en accessoires die  
	 niet vervaardigd of aanbevolen zijn door Flixxe. 

• 	 Externe factoren die geen verband houden met  
	 de kwaliteit en het gebruik van het product, zo- 
	 als weersomstandigheden, wijzigingen, ongeluk- 
	 ken, stroomstoringen, stroompieken of overmacht. 
 
• 	 Reparaties of wijzigingen uitgevoerd door onbe- 
	 voegde personen. 

• 	 Verstoppingen of andere gevaarlijke materialen  
	 zijn niet uit het apparaat verwijderd. 

• 	 Normale slijtage, inclusief normale slijtageonder 
	 delen zoals transparante houders, riem, filter, 
 	 HEPA, borstel en netsnoer (of wanneer exter 
	 ne schade of verkeerd gebruik wordt vastgesteld);  
	 schade aan tapijt of vloer die niet in overeens 
	 temming is met de specificaties van de fabrikant. 

• 	 Verkorting van de ontlaadtijd van de batterij door  
	 veroudering of gebruik van de batterij. 

GARANTIEBEPERKINGEN

• 	 Alle impliciete garanties met betrekking tot uw  
	 apparaat, inclusief garanties van verkoopbaarheid  
	 of geschiktheid voor een bepaald doel, zijn be- 
	 perkt tot de duur van deze garantie. 

• 	 De garantie geldt alleen voor de oorspronkelijke  
	 eigenaar en de originele batterij; overdracht is uit- 
	 gesloten. 

• 	 Deze beperkte garantie geeft u specifieke wette- 
	 lijke rechten. U kunt ook andere rechten hebben  
	 die kunnen verschillen per regio. 

• 	 De garantie is mogelijk niet in alle gevallen van  
	 toepassing, afhankelijk van factoren zoals het ge- 
	 bruik van het product, waar het product is gekocht  
	 of van wie u het product hebt gekocht. Controleer  
	 de garantie zorgvuldig en neem contact op met de  
	 fabrikant als u vragen hebt. 

GARANTIESERVICES 

Registratie:

• 	 We raden u ten zeerste aan om uw apparaat na aan 
	 koop te registreren via e-mail op service@flixxe.de  
	 om te kunnen profiteren van exclusieve voorde- 
	 len. Om te registreren voert u het volledige serie- 
	 nummer in. 

• 	 Uw garantieclaims worden niet beïnvloed als u  
	 uw product niet registreert.

Een garantieclaim indienen:

• 	 Bewaar uw aankoopbewijs. Om een claim in te  
	 dienen onder onze beperkte garantie, dient u uw  
	 serienummer en het origineel aankoopbewijs met  
	 de aankoopdatum en het ordernummer te ver- 
	 strekken. 

• 	 De werkzaamheden worden uitgevoerd door  
	 FliXXe of een erkend servicecentrum. 

• 	 Vervangen defecte onderdelen worden eigendom  
	 van FliXXe GmbH. 

• 	 Een reparatie onder deze garantie verlengt de  
	 garantieperiode niet. 

Neem contact op met onze klantenservice via    
service@flixxe.de

NL
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IMPORTANTE 
INSTRUÇÕES DE  
SEGURANÇA 
ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA TO-
DAS AS INSTRUÇÕES E ADVERTÊNCIAS CONTI-
DAS NESTE MANUAL E NO APARELHO  

Ao utilizar um aparelho eletrónico, devem ser sem-
pre seguidas precauções básicas, incluindo as segu-
intes: 

UM AVISO – Estas advertências aplicam-se ao apa-
relho e também, se for caso disso, a todas as ferra-
mentas, acessórios, carregadores ou adaptadores 
principais.  

1.	Este aparelho pode ser utilizado por crianças a  
	 partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capa- 
	 cidades físicas, sensoriais ou de raciocínio redu- 
	 zidas, ou com falta de experiência e conheci- 
	 mentos, desde que tenham sido supervisionadas  
	 ou instruídas por uma pessoa responsável relati- 
	 vamente à utilização do aparelho de forma segura  
	 e compreendam os perigos envolvidos. A limpeza  
	 e a manutenção não devem ser efectuadas por  
	 crianças sem supervisão. 

2.	Não permita que seja utilizado como um brinque- 
	 do. É necessária especial atenção quando utilizado 
 	 por ou perto de crianças, animais de estimação ou  
	 plantas. As crianças devem ser supervisionadas  
	 para garantir que não brincam com o aparelho. 

3.	Utilizar o aparelho apenas como descrito neste  
	 manual e não efetuar qualquer manutenção para  
	 além da descrita neste manual. 

4.	Adequado APENAS para locais secos. Não utilizar  
	 ao ar livre ou em superfícies molhadas. Não utilizar 
 	 em ambientes comerciais ou industriais. 

5.	Não manusear qualquer parte da ficha ou do apa- 
	 relho com as mãos molhadas. 

6.	Não utilizar com um cabo ou ficha danificados. Se  
	 o cabo de alimentação estiver danificado, tem de  
	 ser substituído pelo técnico de assistência auto- 
	 rizado ou por uma pessoa igualmente qualificada,  
	 de modo a evitar riscos. 

7.	Se o aparelho não estiver a funcionar correta- 
	 mente, tiver sofrido uma pancada forte, tiver caído, 
 	 estiver danificado, tiver sido deixado ao ar livre  
	 ou tiver caído na água, não o utilize e contacte a  
	 linha de apoio pós-venda. 

8.	Se for necessária assistência ou reparação, é fa- 
	 vor contactar a linha de apoio pós-venda. Não des- 
	 monte o aparelho, pois uma remontagem incorrec- 
	 ta pode provocar choques eléctricos ou incêndios. 

9.	 Não esticar o cabo nem colocá-lo sob tensão. Man- 

		

		  ter o cabo afastado de superfícies aquecidas.  
		  Não fechar uma porta sobre o cabo, nem puxar  
	 	 o cabo à volta de extremidades ou cantos afia- 
		  dos. Coloque o cabo longe de zonas de circu- 
		  lação e num local onde não possa ser pisado ou  
		  onde possa ser tropeçado. Não passe sobre o  
		  cabo. 

10.	 Não desligue a ficha puxando pelo cabo. Para  
	 	 desligar, agarre na ficha e não no cabo. Não é re- 
		  comendada a utilização de um cabo de ex- 
		  tensão. 

11.	 Não utilize para apanhar água. 

12.	 Não utilize para apanhar líquidos inflamáveis ou  
		  combustíveis, como a gasolina, nem em áreas  
		  onde estes ou os seus vapores possam estar  
		  presentes. 

13.	 Não apanhe nada que esteja a arder ou a deitar  
		  fumo, como cigarros, fósforos ou cinzas quentes.  
 
14.	 Mantenha cabelos, roupa solta, dedos e todas as  
		  partes do corpo afastados das aberturas e das  
		  peças em movimento, como a barra da escova.  
		  Não aponte a tubagem, a vara ou as ferramentas 
 		  na direção dos seus olhos ou ouvidos, nem as  
		  coloque na sua boca. 

15.	 Não coloque nenhum objeto nas aberturas. Não  
		  utilize com qualquer abertura bloqueada, man- 
		  tenha livre de pó, pêlos e tudo o que possa  
	 	 reduzir o fluxo de ar. 

16.	 Utilize apenas acessórios e peças de substi- 
		  tuição recomendados originalmente. 

17.	 Não utilizar sem o depósito transparente e o  
	 	 filtro colocados. 

18.	 Desligue a ficha da tomada quando não estiver  
		  a ser utilizado durante longos períodos de tempo 
 		  e antes duma manutenção ou assistência técnica. 
 
19.	 Tenha muito cuidado ao limpar sobre escadas. 

20.	 Não instale, carregue ou utilize este aparelho no  
		  exterior, numa casa de banho ou a menos de 3  
		  metros (10 pés) de uma piscina. Não utilize em  
		  superfícies molhadas e não exponha à humidade, 
 		  chuva ou neve. 

21.	 Utilize apenas o carregador original „Flixxe“  
		  para carregar este aparelho. Utilize apenas ba- 
		  terias originais „Flixxe“: outros tipos de baterias  
		  podem explodir, causando ferimentos e danos  
		  pessoais. 
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22.	 Não incinerar este aparelho, mesmo que esteja  
	 	 muito danificado. A bateria pode explodir num  
		  incêndio. 

23.	 Desligue sempre o aparelho (OFF) antes de ligar  
		  ou desligar a barra da escova motorizada. 

24.	 O aparelho só deve ser utilizado com a unidade  
		  de corrente eléctrica fornecida com o aparelho. 

25.	 LEIA E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES 

		  ESTE APARELHO DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE 
 		  AO USO DOMÉSTICO 

Instruções de reciclagem  
de acordo com a Diretiva  
Alemã de Baterias (BattG)  

A bateria contém materiais nocivos ao ambiente, 
pelo que deve ser retirada do aparelho antes de ser 
eliminada. Para retirar a bateria, o aparelho tem de 
estar desligado. 

As baterias e acumuladores não devem ser elimi-
nados juntamente com o lixo doméstico. Todos os 
consumidores são obrigados a eliminar todas as 
baterias e acumuladores, independentemente de 
conterem ou não substâncias nocivas, num ponto de 
recolha no seu município/bairro ou num revendedor, 
para que possam ser eliminados de forma ambien-
talmente responsável. 

Por favor, descarte as baterias e acumuladores ape-
nas quando estiverem descarregados. 

Por este motivo, as baterias e os acumuladores 
estão rotulados com o símbolo acima indicado.  

Instruções de reciclagem  
de acordo com a diretiva  
REEE  

Os aparelhos antigos não devem ser descartados 
juntamente com o lixo doméstico. Todos os consumi-
dores são obrigados a entregar todos os aparelhos 
que tenham chegado ao fim da sua vida útil num 
ponto de recolha no seu município/bairro ou num re-
vendedor, para que possam ser eliminados de forma 
adequada e ambientalmente responsável. 

A ilustração acima mostra o símbolo do contentor de 
lixo que indica a recolha selectiva de equipamentos 
eléctricos e electrónicos (REEE). 

Para os países da UE:
Informações sobre a Declaração de Conformidade 
da UE podem ser encontradas em www.flixxe.de

Símbolos:

     

Ler o manual de instruções 

    

Classe II 

     
Transformador de segurança com 
isolamento à prova de curto-circuito 

 
Fonte de alimentação em modo de 
comutação 

   
Apenas para utilização em ambien-
tes interiores 

    Corrente contínua 

   
Corrente alternada 

DADOS TÉCNICOS

Produto FliXXe T12 

Entrada de energia 100–240 V 

Voltagem 29,6 V 2000 mAh iões de 
lítio 

Potência de funcio-
namento 

500 W 

Duração de funcio-
namento 

AUTO: aprox. 45 min. MIN: 
60 min; MAX: aprox. 20 min. 

Tempo de carrega-
mento 

4–5 horas 

Capacidade do de-
pósito de lixo 

0,7 L 

DESCRIÇÃO GERAL
Nota: Os acessórios podem variar consoante o 
modelo. Se necessitar de acessórios adicionais, 
por favor visite www.flixxe.de

 
1. 	 Botão de libertação do depósito de pó 

2. 	 Depósito de pó 

3. 	 Fivela de fecho da tampa do depósito de pó 

4. 	 Botão de junção do tubo 

5. 	 Botão de junção da cabeça da escova 

6. 	 Tomada de carregamento 

7. 		 Bateria amovível 

8. 	 Grelhas de escape 

9. 	 Escova eléctrica 

10. 	Lâmpada de LED 

11. 	Visor de bateria restante 

12. 	Reduzir a sucção 

13. 	Indicador auto 

14. 	Indicador máx 

15. 	Indicador alto 

16. 	Indicador méd 

17. 	Indicador baixo 

18. 	Aumentar a sucção 

19. 	Interruptor de ligar e desligar 

ACESSÓRIOS
Escova de energia LED Ideal tanto para pavimen-
tos sólidos como para carpetes. Muito eficaz para 
agitar a sujidade incrustada na carpete. 

Escova 2-em-1 Alterna entre uma escova larga e 
uma escova macia premindo o botão de libertação. 
A escova macia é mais eficaz em móveis de super-
fície rígida, enquanto a escova larga é eficaz para 
móveis estofados, cortinas, etc.  

Mini-Escova de Potência Para aspirar móveis esto-
fados, colchões, etc. Aspira os pêlos dos animais de 
estimação e remove a sujidade entranhada.  

Ferramenta para Fissuras Para cantos, recantos 
e outros locais de difícil acesso, como à volta de 
bancos de automóveis, molduras de quadros, e 
armários.   

MONTAGEM 
1.	Insira o tubo no corpo principal 

2.	Ligue a escova ao tubo da forma descrita no Guia  
	 Rápido. 

Fig. - A-1

Montagem do Suporte de parede

•	 Determine o melhor local na parede para montar  
	 o suporte. Recomendamos que seja colocado a  
	 140 cm do parafuso ao chão (pode ser necessário  
	 ajustar com base na situação real) e que a tomada  
	 possa ser facilmente ligada com o cabo fornecido. 

•	 Montar o suporte com os parafusos incluídos. 

•	 De seguida, coloque os acessórios nas posições  
	 correspondentes no suporte de parede.  

Fig. - A-2

AVISO:

•	 Certifique-se de que a parede que rodeia a área de  
	 montagem não tem gás, canos de água, cabos  
	 eléctricos e fios. 

•	 Para evitar que o suporte caia, certifiquese 
	 de que está firmemente instalado.

 Acessórios

•	 Quando utilizar os acessórios, ligue-os diretamente 
 	 à unidade principal.  

Fig. - A-3

DESMONTAGEM
1.	Para soltar o tubo do corpo principal, puxe a peça 
de ligação na direção da seta e o corpo principal na 
direção oposta.  

Fig. - B-1

2.	Para soltar a escova do tubo, puxe a peça de li-
gação na direção da seta e o tubo na direção oposta.  

Fig. - B-2

3.	Para libertar a bateria, tem de premir e manter 
premido o botão da bateria e puxar a bateria para 
fora do dispositivo.  

Fig. - B-3
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FUNCIONAMENTO
Preparação para a utilização 

•	 Carregue o aparelho durante 4-5 horas antes de o 
utilizar pela primeira vez (para mais informações, con-
sulte as instruções de carregamento). 

•	 Seleccione um acessório e fixe-o ao aparelho antes 
de o utilizar (ver „Acessórios“). 

•	 A capacidade da bateria em % é indicada no ecrã 
(n.º 11) 

INICIAR O FUNCIONAMENTO: 

Puxar o interruptor de ligar / desligar (Nº. 19) para 
ativar a sucção. 

Fig. - C-1 

Por definição, o aparelho arranca no modo AUTO. 
Após 3 segundos, prima o botão Aumentar a Sucção 
/ Reduzir a Sucção para mudar para os diferentes 
modos e o botão acende-se. 

SELECÇÃO DO MODO DE LIMPEZA: 

Modo Auto 

O aspirador arranca no modo AUTO depois de ter 
sido ligado (n.º 19). A indicação „AUTO“ (Nº. 13) 
acender-se-á. Graças à tecnologia X-Sense, o apa-
relho mede automaticamente o nível de sujidade e 
ajusta automaticamente o desempenho de limpeza. 
Este modo fornece automaticamente a melhor so-
lução de limpeza. O modo Auto só pode ser ativado 
ligando o aparelho e não pode ser selecionado atra-
vés dos níveis de regulação (N.º. 12 e 18). 

O FliXXe recomenda que se utilize principalmente o 
Modo Auto.  

Modo Baixo 

O modo baixo será ativado ao apertar o botão de au-
mentar a sucção (No. 18). Neste modo, a limpeza é 
efectuada ao nível mais baixo e, por conseguinte, a 
duração da bateria é mais longa. A indicação „LOW“ 
(Nº. 17) acender-se-á.   

Atenção: A potência de aspiração pode não ser sufi-
ciente para uma limpeza completa. Nesse caso, deve 
ser selecionado outro modo de limpeza.  

Modo Méd (Intermédio)   

O modo intermédio é ativado comutando o botão de 
aumentar ou diminuir a sucção (N.º. 12 / 18). Neste 
modo, a limpeza é efectuada a um nível intermédio. 
A indicação „MID“ (Nº. 16) acender-se-á.  

Atenção: A potência de aspiração pode não ser sufi-
ciente para uma limpeza completa. Nesse caso, deve 
ser selecionado outro modo de limpeza. 

Modo Alto 

O modo alto será ativado ao ligar o botão de aumen-
tar ou diminuir a sucção (N.º. 12 / 18). Neste modo, a 
limpeza é efectuada a um nível elevado. A indicação 
„HIGH“ (Nº. 15) acender-se-á. 

Modo Max 

O modo máx. será ativado ao ligar o botão de au-
mentar a sucção (nº 18). Neste modo, a limpeza é 
efectuada ao nível mais forte. A indicação „MAX“ (Nº. 
14) acender-se-á. A este nível, o consumo da bateria 
é mais elevado e a duração da bateria é, por conse-
guinte, mais baixa.  

Duração do funcionamento 

• 	 No modo AUTO, o tempo de funcionamento é de  
	 até aprox. 45 minutos e, em modo de baixo consu- 
	 mo, aprox. 60 minutos. Quando se utiliza a potên- 
	 cia MAX, o tempo de funcionamento é de aprox.  
	 15 minutos.  

• 	 Os dados relativos ao tempo de funcionamento  
	 estimado foram determinados por um laboratório  
	 FliXXe.   

Duração do carregamento 

• 	 Um ciclo de carga completo demora cerca de 4-5  
	 horas. 

•  Os dados estimados foram determinados por um  
	 laboratório FliXXe utilizando temperaturas am- 
	 biente entre 4°C e 40°C

Instruções de carregamento 

Para carregar o aparelho, ligar a fonte de alimen-
tação à tomada de carregamento (nº. 6) do corpo 
principal. 

Para evitar riscos de tropeçar, coloque o aparelho no 
suporte de parede aquando do carregamento.  

Fig. - A-2  

AVISO:

•	 Carregue o aparelho apenas com a fonte de ali- 
	 mentação de encaixe fornecida pelo FliXXe. 

• 	 Se o aparelho não for utilizado durante um longo  
	 período de tempo, deve ser recarregado uma vez  
	 de três em três meses, de modo a obter um de- 
	 sempenho ótimo. Poderá demorar 4-5 horas a car- 
	 regar totalmente a bateria.  

• 	 Conservar num local seco. Proteger o aparelho da  
	 luz solar e do gelo. Intervalo de temperatura reco- 
	 mendado: 4°C-40°C.  

LIMPEZA DE PAVIMENTOS:

Para a limpeza de pavimentos, a FliXXe recomenda 
a utilização da escova eléctrica LED em combinação 
com o tubo.  

Fig. - C-2 

Todos os revestimentos de chão comuns (especial-
mente carpetes, azulejos, laminados, parquet, vinil 
ou revestimentos comparáveis) em casa podem ser 
limpos. O aparelho foi concebido apenas para reves-
timentos de pavimentos secos. As superfícies mol-
hadas não podem ser limpas com o aparelho. Tam-
bém não é permitido limpar áreas exteriores, como 
terraços ou entradas de garagem. 

A utilização incorrecta anulará a garantia

LIMPEZA DE CANTOS: 

Para a limpeza de cantos e arestas, a FliXXe reco-
menda o bocal para fissuras. 

O bocal para fissuras pode ser ligado ao tubo para 
limpar locais mais altos, como os cantos do teto. 

Fig. - C-3 

A ferramenta para fissuras também pode ser ligada 
diretamente ao corpo principal para limpar as extre-
midades mais próximas.  

Fig. - C-4 

LIMPEZA DE MÓVEIS E COLCHÕES

Para aspirar móveis estofados com sujidade entran-
hada ou pêlos de animais de estimação, a FliXXe 
recomenda a utilização da Mini Escova Potente para 
uma limpeza mais eficaz. Também recomendamos a 
Mini Escova Potente para aspirar colchões de cama.  

Fig. - C-5 

Os móveis com uma superfície rígida ou riscável de-
vem ser limpos com a escova 2-em-1 especialmente 
concebida como escova macia. Alterna entre uma 
escova larga e uma escova macia premindo o botão 
de libertação. A escova larga é eficaz para móveis 
estofados, cortinas, etc. 

Fig. - C-6

CARREGAR A BATERIA
Ligar o adaptador à bateria. Recomendamos que o 
carregamento seja efectuado quando o corpo princi-
pal estiver no suporte de parede. A bateria pode ser 
recarregada enquanto estiver ligada ao corpo princi-
pal ou separadamente.  

NOTA: Se necessitar de uma bateria sobresselente, 
compre-a na FliXXe. 

Fig. - C-7

MANUTENÇÃO
ESVAZIAR O DEPÓSITO DE LIXO:

Prima o botão de libertação na parte da frente do 
depósito de lixo para abrir. Esvazie o recipiente para 
o pó o mais tardar quando o pó no interior estiver 
paralelo ao rebordo inferior da caixa do filtro. Caso 
contrário, a sucção pode ficar enfraquecida.  

Fig. - D-1 

Para garantir uma eliminação sem problemas, o FliX-
Xe recomenda que se segure o depósito de lixo so-
bre um caixote de lixo antes de o abrir.

Fig. - D-2 

LIMPEZA DO FILTRO:

Retire o depósito de lixo do suporte do aparelho, 
empurrando o botão de libertação para a frente e re-
tirando o recipiente para o canto superior esquerdo. 

Fig. - D-3 

Pode retirar o filtro Hepa e a esponja do filtro e lim-
pá-los debaixo de água.

Fig. - D-4 / D-5 

Depois de lavar o filtro HEPA e a esponja do filtro, é 
necessário secá-los antes de os utilizar. Sugere-se 
que o filtro HEPA seja substituído a cada 2 meses 
para manter um bom desempenho. 

Fig. - D-6 

LIMPEZA DA ESCOVA: 

Para limpar a escova eléctrica, retire-a primeiro do 
tubo. Prima o botão de libertação no lado esquerdo 
da escova (Fig. E1) e faça deslizar a tampa para fora 
(Fig. E2). 

Puxar para fora a tira de borracha dura (Fig. E3) e 
limpe-a abundantemente com água (Fig. E4). 

Depois de lavar as tiras de borracha, é necessário 
secá-las antes de as utilizar. (Fig. E5) 

Depois de secar, empurre a tira de borracha de volta 
para o suporte até encaixar no lugar. Voltar a fechar 
o suporte com a tampa. (Fig. E6)  
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Problema Causa possível Solução 

O aparelho não se liga / 
não tem corrente 

Pouca bateria. 
Carregue a unidade a utilizar. As luzes 
indicadoras de ligação/ bateria devem 
mover-se. 

Não há alimentação eléctrica 
para o adaptador. 

Verificar se a tomada eléctrica  
está a funcionar. 

Proteção automática para  
a sobrecarga Reiniciar após arrefecimento 

Totalmente carregado, 
mas funciona apenas du-
rante alguns segundos 

É utilizado um adaptador de 
corrente incorreto. 

Verifique se está a utilizar o adaptador  
correto com saída de 35VDC 0,5A. 

Sucção fraca O filtro está obstruído por  
poeiras finas. 

Limpe o filtro regularmente.  
Consulte a secção de Manutenção. 

A máquina pára de fun-
cionar com o indicador 
de bloqueio de aspiração 
aceso 

A escova motorizada  
não está a girar. 

Retire os cabelos e os objectos estranhos 
da escova. 

Remover as madeixas de cabelo comprimi-
das do depósito de lixo. Consulte a secção 
de Manutenção. 

A passagem de ar está obst-
ruída por um objeto estranho. 

Verifique e remova qualquer objeto es-
tranho na escova de chão, na haste de ex-
tensão, na entrada de ar do corpo principal 
e no depósito de sujidade. 

Som anormal do motor A entrada de vácuo ou  
o filtro está obstruído. 

Limpe os bloqueios ao longo da entrada da 
escova, da haste de extensão e do depósi-
to de sujidade e limpe o filtro. 

A escova principal não 
está a rodar A escova está presa. 

Remova qualquer objeto estranho que 
tenha feito com que a escova cortasse 
automaticamente a ligação. 

Se não houver nenhum objeto estranho 
(pode ter caído), reiniciar o aspirador. 

 

Nota: Se o guia de resolução de problemas acima não fornecer uma solução,  
visite o nosso sítio da internet www.flixxe.de para mais assistência. . 

GARANTIA 
DOIS ANOS DE GARANTIA

• 	 Apenas se aplica a compras efectuadas a reven- 
	 dedores autorizados da Flixxe GmbH. 

• 	 Sob reserva do cumprimento dos requisitos de- 
	 scritos no presente manual do utilizador e de ou- 
	 tras condições descritas abaixo. 

• 	 Esta garantia está sujeita à legislação do país em  
	 que a compra foi efectuada. Concedemos uma ga- 
	 rantia de dois anos ou um período de garantia de- 
	 terminado pela legislação local aplicável, conso- 
	 ante o que for mais longo. 

COBERTURA

•	 O seu aparelho Flixxe está garantido contra defei- 
	 tos de material e de fabrico durante um período  
	 de dois anos, quando utilizado para fins domésti- 
	 cos, de acordo com o manual do utilizador Flixxe.   

Os acessórios do motor e as baterias adquiridos 
separadamente estão cobertos por uma garantia 
de um ano. 

• 	 Esta garantia fornece, sem custos adicionais, toda  
	 a mão de obra e peças necessárias para assegurar  
	 que o seu aparelho está em perfeitas condições  
	 de funcionamento durante o período de garantia. 

• 	 Esta garantia só é válida se o aparelho for utilizado 
 	 no país em que foi vendido 

SEM COBERTURA  

O FliXXe não é responsável por quaisquer custos, 
danos ou reparações incorridos da seguinte forma:

• 	 Aparelhos comprados a um revendedor não autor- 
	 izado. 

• 	 Operação ou manuseamento descuidado, ope- 
	 ração incorrecta, utilização inadequada e/ou falta  
	 de manutenção ou utilização que não esteja de  
	 acordo com o manual do utilizador da Flixxe. 

• 	 Utilização do aparelho para outros fins que não  
	 os fins domésticos habituais, por exemplo para  
	 fins comerciais ou para aluguer. 

• 	 Utilização de peças que não estejam em conformi- 
	 dade com o manual do utilizador da Flixxe. 

• 	 Utilização de outras peças e acessórios não fabri. 
	 cados ou recomendados pela Flixxe. 

• 	 Factores externos que não estão relacionados  
	 com a qualidade e utilização do produto, tais como  
	 condições meteorológicas, alterações, acidentes,  
	 falhas de energia, picos de corrente ou força maior. 
 
• 	 Reparações ou modificações efectuadas por pes- 
	 soas não autorizadas. 

• 	 Não foram removidas as obstruções ou outros ma- 
	 teriais perigosos do aparelho. 

• 	 Desgaste normal, incluindo peças de desgaste  
	 normal, tais como recipientes transparentes,  
	 correia, filtro, HEPA, escova e cabo de alimentação  
	 (ou quando forem detectados danos externos ou  
	 utilização incorrecta); danos na carpete ou no chão  
	 que não estejam de acordo com as especificações  
	 do fabricante. 

• 	 Redução do tempo de descarga da bateria devido  
	 ao envelhecimento ou à utilização da bateria. 

LIMITAÇÕES DA GARANTIA

• 	 Todas as garantias implícitas relativas ao seu apa- 
	 relho, incluindo as garantias de comercialização  
	 ou de adequação a um determinado fim, estão  
	 limitadas à duração desta garantia. 

• 	 A garantia aplica-se apenas ao proprietário origi- 
	 nal e à bateria original; a transferência está ex- 
	 cluída. 

• 	 Esta garantia limitada confere ao utilizador direi- 
	 tos legais específicos. Pode também ter outros di- 
	 reitos que variam de região para região. 

• 	 A garantia pode não se aplicar em todos os casos,  
	 dependendo de factores como a utilização do pro 
	 duto, o local onde o produto foi adquirido ou a  
	 quem o adquiriu. Verifique cuidadosamente a  
	 garantia e contacte o fabricante se tiver alguma  
	 dúvida. 

SERVIÇOS DE GARANTIA 

Registo:

• 	 Recomendamos vivamente que registe o seu apa- 
	 relho por correio eletrónico para service@flixxe.de  
	 após a compra para usufruir de vantagens exclu- 
	 sivas. Para se registar, introduza o número de  
	 série completo.  

•	 O direito à garantia não é afetado se não registar  
	 o seu produto. 

Apresentar um pedido de garantia:

• 	 Por favor, guarde o seu comprovativo de compra.  
	 Para efetuar uma reclamação ao abrigo da nossa  
	 garantia limitada, o utilizador deve fornecer o  
	 número de série e a prova de compra original com  
	 a data de compra e o número de encomenda. 

• 	 Todos os trabalhos serão efectuados pela Flixxe  
	 ou por um centro de assistência autorizado. 

• 	 As peças defeituosas substituídas tornamse  
	 propriedade da Flixxe GmbH. 

• 	 Uma reparação ao abrigo desta garantia não pro 
	 longa o período de garantia. 

Contacte o nosso serviço de apoio ao cliente  
através de service@flixxe.de
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İçindekiler

Önemli güvenlik talimatları

Teknik bilgiler

Genel Bakış

Montaj / Demontaj

Operasyon

Bakım

Sorun Giderme

Garanti
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ÖNEMLİ 
GÜVENLİK TALİMATLARI 
BU CİHAZI KULLANMADAN ÖNCE BU KILA-
VUZDAKİ VE CİHAZIN ÜZERİNDEKİ TÜM 
TALİMATLARI VE UYARICI İŞARETLERİ OKUYUN  

Elektrikli bir cihaz kullanırken, aşağıdakiler de dahil 
olmak üzere temel önlemlere her zaman uyulmalıdır: 

UYARI – Bu uyarılar cihaz için ve ayrıca uygulanabildiği 
yerlerde tüm aletler, aksesuarlar, şarj cihazları veya 
ana adaptörler için geçerlidir. 

1.	Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal  
	 veya muhakeme yetenekleri azalmış veya deney- 
	 im ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, yalnızca  
	 sorumlu bir kişi tarafından cihazın güvenli bir  
	 şekilde kullanılmasına ilişkin gözetim veya tali- 
	 mat verildiği ve ilgili tehlikeleri anladıkları takdir- 
	 de kullanılabilir. Temizlik ve kullanıcı bakımı  
	 gözetim altında olmayan çocuklar tarafından  
	 yapılmamalıdır. 

2.	Oyuncak olarak kullanılmasına izin vermeyin. Ço- 
	 cuklar, evcil hayvanlar veya bitkiler tarafından  
	 veya yakınında kullanıldığında yakın dikkat ge- 
	 reklidir. Çocukların cihazla oynamadıklarından em- 
	 in olmak için gözetim altında tutulmaları gerekir. 

3.	Cihazı yalnızca bu kılavuzda açıklandığı şekilde  
	 kullanın ve bu kılavuzda açıklananın dışında her- 
	 hangi bir bakım yapmayın. 

4.	YALNIZCA kuru yerler için uygundur. Açık havada  
	 veya ıslak yüzeylerde kullanmayın. Ticari veya en 
	 düstriyel ortamlarda kullanmayın. 

5.	Fişin veya cihazın herhangi bir parçasını ıslak elle  
	 tutmayın. 

6.	Hasarlı bir kablo veya fiş ile kullanmayın, bağlantı  
	 kablosu hasarlıysa, herhangi bir tehlikeyi önlemek  
	 için onaylı servis yetkilisi veya benzer şekilde ka- 
	 lifiye bir kişi tarafından değiştirilmelidir. 

7.	Cihaz düzgün bir şekilde ağ oluşturuyorsa, sert bir  
	 darbe almışsa, düşürülmüşse, hasar görmüşse,  
	 açık havada bırakılmışsa veya suya düşürülmüşse,  
	 cihazı kullanmayın ve satış sonrası yardım hattıyla  
	 iletişime geçin. 

8.	Servis veya onarım gerektiğinde, lütfen satış  
	 sonrası yardım hattı ile iletişime geçin. Yanlış  
	 montaj elektrik çarpmasına veya yangına neden  
	 olabileceğinden cihazı sökmeyin. 

9.	Kabloyu germeyin veya zorlamayın. Kabloyu  
	 ısınan yüzeylerden uzak tutun. Kablonun üzerine  
	 bir kapı kapatmayın veya kabloyu keskin kenarların  
	 veya köşelerin etrafından çekmeyin. Kabloyu  
	 yürüyüş alanlarından uzağa ve üzerine  
	 basılmayacak veya takılıp düşülmeyecek bir yere  
	 yerleştirin. Kablonun üzerinden geçmeyin. 

10.	 Kabloyu çekerek fişten çıkarmayın. Fişi çıkarmak  
	 	 için kabloyu değil fişi tutun. Uzatma kablosu  
	 	 kullanılması tavsiye edilmez. 

11.	 Su almak için kullanmayın. 

12.	 Benzin gibi yanıcı veya parlayıcı sıvıları almak  
	 	 için kullanmayın veya bunların veya buharlarının  
	 	 bulunabileceği alanlarda kullanmayın. 

13.	 Sigara, kibrit veya sıcak kül gibi yanan veya  
	 	 tüten hiçbir şeyi almayın. 

14.	 Saçları, bol giysileri, parmakları ve vücudun tüm  
	 	 kısımlarını açıklıklardan ve fırça çubuğu gibi hare- 
		  ketli parçalardan uzak tutun. Hortumu,  
	 	 çubuğu veya aletleri gözlerinize veya  
	 	 kulaklarınıza doğrultmayın ya da ağzınıza  
	 	 sokmayın. 

15.	 Deliklere herhangi bir nesne koymayın. Herhangi 
 	 	 bir delik tıkalıyken kullanmayın, toz, tüy, saç ve  
	 	 hava akışını azaltabilecek her şeyden uzak tutun. 
 
16.	 Yalnızca Orijinal olarak önerilen aksesuarları ve  
	 	 yedek parçaları kullanın. 

17.	 Temiz hazne ve filtre yerine takılı olmadan  
	 	 kullanmayın. 

18.	 Uzun süre kullanılmadığında ve bakım veya  
	 	 servis işlemlerinden önce fişten çekin. 

19.	 Merdivenlerde temizlik yaparken ekstra özen  
		  gösterin. 

20.	 Bu cihazı açık havada, banyoda veya havuzun 
 	 	 3 metre (10 feet) yakınında şarj etmeyin veya  
	 	 kullanmayın. Islak yüzeylerde kullanmayın ve  
	 	 neme, yağmura veya kara maruz bırakmayın. 

21.	 Bu cihazı şarj etmek için yalnızca orijinal „Flixxe“ 
 	 	 şarj cihazını kullanın. Yalnızca orijinal „Flixxe“  
	 	 bataryaları kullanın: diğer tip bataryalar patlaya- 
		  rak yaralanmalara ve hasara neden olabilir. 

22.	 Ciddi hasar görmüş olsa bile bu cihazı yakmayın.  
	 	 Batarya yangın sırasında patlayabilir. 

23.	 Motorlu fırça çubuğunu bağlamadan veya  
	 	 bağlantısını kesmeden önce cihazı daima  
		  ‚KAPALI‘ konuma getirin. 

24.	 Cihaz sadece cihazla birlikte verilen güç kaynağı  
	 	 ünitesi ile kullanılmalıdır. 

25.	 BU TALIMATLARI OKUYUN VE SAKLAYIN 

	 	 BU CİHAZ SADECE EV KULLANIMINA 
YÖNELİKTİR 
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Alman Batarya Yasası  
(BattG) uyarınca geri  
dönüşüm talimatları  
Batarya çevreye zararlı malzemeler içerir ve bu 
nedenle atılmadan önce cihazdan çıkarılmalıdır. 
Bataryayı çıkarmak için cihaz kapalı olmalıdır. 

Bataryalar ve akümülatörler evsel atıklarla birlik-
te atılmamalıdır. Her tüketici, zararlı madde içerip 
içermediğine bakılmaksızın tüm batarya ve akümü-
latörleri, çevre dostu bir şekilde imha edilebilmeleri 
için belediyelerindeki/mahallelerindeki bir toplama 
noktasına veya bir perakendeciye teslim etmekle 
yükümlüdür. 

Lütfen sadece boşalmış durumdaki bataryaları ve 
akümülatörleri imha edin. 

Bu nedenle bataryalar ve akümülatörler yukarıda 
gösterilen sembolle etiketlenir. 

 
WEEE uyarınca geri  
dönüşüm talimatları  

Eski cihazlar evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Her 
tüketici, kullanım ömrünü tamamlamış tüm cihazları, 
uygun ve çevre dostu bir şekilde imha edilebilmeleri 
için belediyelerindeki/mahallelerindeki bir toplama 
noktasına veya bir perakendeciye teslim etmekle 
yükümlüdür. 

Yukarıdaki resimde, elektrikli ve elektronik ekipm- 
anların (WEEE) ayrı toplanmasını gösteren atık kutu-
su sembolü gösterilmektedir. 

AB ülkeleri için:
AB Uygunluk Beyanı ile ilgili bilgiler  
www.flixxe.de adresinde bulunabilir. 

Semboller: 

     

Kullanım kılavuzunu okuyun 

    

Sınıf II 

     
Kısa devre korumalı güvenlik izolasy-
on transformatörü 

 
Anahtar modlu güç kaynağı 

   
Yalnızca iç mekan kullanımı için 

    Doğru akım 

   
Alternatif akım 

TEKNİK BİLGİLER 

Ürün FliXXe T12 

Güç girişi 100–240 V 

Voltaj 29,6 V 2000 mAh Li-Ion 

Çalışma gücü 500 W 

Çalışma süresi OTOMATİK: yakl. 45 dk. 
DÜŞÜK: 60 dk;  
MAKS: yakl. 20 dk. 

Şarj etme süresi 4-5 saat 

Toz torbası  
kapasitesi 

0,7 L 

 

GENEL BAKIŞ
Not: Aksesuarlar modele göre değişiklik  
gösterebilir. Ek aksesuarlara ihtiyacınız  
olursa, lütfen www.flixxe.de adresini  
ziyaret edin.

 
1. 	 Toz haznesi açma düğmesi 

2. 	 Toz haznesi 

3. 	 Toz haznesi kapağı mandalı 

4. 	 Boru bağlantı düğmesi 

5. 	 Fırça başlığı bağlantı düğmesi 

6. 	 Şarj Soketi 

7. 		 Çıkarılabilir batarya 

8. 	 Çıkış ızgaraları 

9. 	 Elektrikli fırça 

10. 	LED ışık 

11. 	Kalan batarya göstergesi 

12. 	Emişi Azaltma 

13. 	Otomatik gösterge 

14. 	Maks. gösterge 

15. 	Yüksek gösterge 

16. 	Orta gösterge 

17. 	Düşük gösterge 

18. 	Emişi Arttırma 

19. 	Güç Anahtarı 

 

AKSESUARLAR
LED-Güçlü-Fırça Hem sert zeminler hem de halılar 
için idealdir. Halıya gömülmüş kirleri çıkarmak için 
çok etkilidir. 

2‘si 1 Arada Fırça Serbest bırakma düğmesine ba-
sarak geniş ve yumuşak fırça arasında geçiş yapar. 
Yumuşak fırça en çok sert yüzeyli mobilyalarda etkili 
olurken, geniş fırça döşemeli mobilyalar, perdeler 
vb. için etkilidir.  

Küçük-Güçlü-Fırça Döşemeli mobilyaları, yatakları 
vb. süpürmek için. Evcil hayvan tüylerini süpürür ve 
yerleşmiş kirleri temizler.  

Yarık Aleti Köşeler, kuytular ve araba koltuklarının 
etrafı, resim çerçeveleri ve dolaplar gibi ulaşılması 
zor diğer yerler için.  

MONTAJ 
1.	Boruyu ana gövdeye yerleştirin 

2.	Fırçayı boruya Hızlı Kılavuz‘da açıklanan şekilde 
bağlayın. 

Şek. - A-1

Duvara Monte İskele Kurulumu  

•	 İskeleyi monte etmek için en iyi duvar konumunu 
 	 belirleyin. Vidadan zemine 140 cm uzağa yerle- 
	 ştirilmesini (gerçek duruma göre ayarlanması  
	 gerekebilir) ve prizin birlikte verilen kablo ile ko- 
	 layca bağlanabilmesini öneririz. 

•	 Ürünle birlikte verilen vidaları kullanarak braketi  
	 monte edin. 

•	 Ardından aksesuarları duvar montajı üzerindeki  
	 ilgili konumlara yerleştirin. 

Şek. - A-2

DİKKAT:

•	 Montaj alanını çevreleyen duvarda gaz, su boruları,  
	 elektrik kabloları ve telleri bulunmadığından emin  
	 olun. 

•	 İskelenin düşmesini önlemek için sıkıca takıl- 
	 dığından emin olun. 

 
Aksesuarlar

•	 Aksesuarları kullanırken, aksesuarları doğrudan  
	 ana üniteye bağlayın.  
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Şek. - A-3

DEMONTAJ
1.	Boruyu ana gövdeden ayırmak için bağlantı  
	 parçasını ok yönünde ve ana gövdeyi ters yönde  
	 çekin.  

Şek. - B-1

2.	Fırçayı borudan ayırmak için, bağlantı parçasını ok  
	 yönünde ve boruyu ters yönde çekin.  

Şek. - B-2

3.	Bataryayı çıkarmak için bataryanın üzerindeki  
	 düğmeyi basılı tutmalı ve bataryayı cihazdan çekip 
 	 çıkarmalısınız.  

Şek. - B-3

OPERASYONLAR
Kullanıma hazırlama 

•	 Cihazı ilk kez kullanmadan önce 4-5 saat şarj edin  
	 (daha fazla bilgi için şarj talimatlarına bakın). 

•	 Bir aksesuar seçin ve kullanmadan önce cihaza  
	 takın (bkz. „Aksesuarlar“) Fırçalı boruyu kullan- 
	 manızı öneririz. 

•	 Bataryanın kapasitesi % olarak ekranda gösterilir  
	 (No. 11) 

OPERASYONLARI BAŞLATMA: 

Emişi etkinleştirmek için  güç düğmesini (No.19) çekin. 
  
Şek. - C-1 

Cihaz varsayılan olarak OTOMATİK modda 
başlayacaktır. 3 saniye sonra, farklı modlara geçmek 
için Emişi Artır / Emişi Azalt düğmesine basın ve 
düğme yanacaktır. 

TEMIZLİK MODU SEÇIMI:

Otomatik Mod

Temizleyici açıldıktan sonra OTOMATİK modda 
başlayacaktır (No 19). „AUTO“ (No.13)   göstergesi 
yanacaktır. X-Sense teknolojisi sayesinde cihaz, 
kir seviyesini otomatik olarak ölçer ve temizleme 
performansını otomatik olarak ayarlar. Bu mod oto-
matik olarak en iyi temizlik çözümünü sağlar. Oto-
matik mod sadece cihaz açılarak etkinleştirilebilir 
ve düzenleme seviyeleri  (No.12 ve 18) üzerinden 
seçilemez. 

FliXXe, genellikle Otomatik Modun kullanılmasını 
önerir.  

Düşük Mod 

Düşük mod, emişi artırma düğmesi (No. 18) 
değiştirilerek etkinleştirilir. Bu modda temizlik en 
düşük seviyede gerçekleşir ve böylece en uzun 
batarya ömrü elde edilir. „LOW“ (No.17)  göstergesi 
yanacaktır.  

Dikkat: Emiş gücü kapsamlı temizlik için yeterli ol-
mayabilir. Ardından başka bir temizleme modu seçil-
melidir. 

Orta Mod  

Orta mod, emişi artırma veya azaltma düğmesi  
(No.12 / 18) değiştirilerek etkinleştirilir. Bu modda 
temizlik orta düzeyde gerçekleşir. „MID“ (No.16)  
göstergesi yanacaktır. 

Dikkat: Emiş gücü kapsamlı temizlik için yeterli ol-
mayabilir. Ardından başka bir temizleme modu seçil-
melidir.  

Yüksek Mod 

Yüksek mod, emişi artırma veya azaltma düğmesi  
(No.12 / 18) değiştirilerek etkinleştirilir. Bu modda 
temizlik yüksek düzeyde gerçekleşir. „HIGH“ (No.15)  
göstergesi yanacaktır.  

Maksimum Mod 

Maks-mod, emişi artırma düğmesi (No 18) 
değiştirilerek etkinleştirilir. Bu modda temizlik en 
güçlü seviyede gerçekleşir. „MAX“ (No.14)   göster-
gesi yanacaktır. Bu seviyede batarya tüketimi en 
yüksektir ve bu nedenle batarya ömrü en düşüktür.  

Çalışma süresi 

• 	 OTOMATİK modda çalışma süresi yaklaşık  45 da- 
	 kika, düşük modda ise yaklaşık   60 dakikadır.  
	 MAKS güç kullanıldığında, çalışma süresi yaklaşık   
	 15 dakikadır.  

• 	 Tahmini çalışma süresi verileri bir FliXXe  
	 laboratuvarı tarafından belirlenmiştir.   

Şarj etme süresi 

• 	 Tam şarj etme süresi yaklaşık 4-5 saat sürer. 

•	 Tahmini veriler, 4°C ile 40°C arasındaki ortam  
	 sıcaklıkları kullanılarak bir FliXXe laboratuvarı  
	 tarafından belirlenmiştir.   

Şarj etme talimatları 

Cihazı şarj etmek için fişli güç kaynağı ünitesini ana 
gövdedeki şarj soketine  (No.6) takın. 

Takılıp düşme tehlikelerini önlemek için, cihazı şarj 
ederken duvara montaj aparatına yerleştirin

Şek. - A-2  

DIKKAT:

•	 Cihazı yalnızca FliXXe tarafından sağlanan fişli  
	 güç kaynağı ünitesini kullanarak şarj edin.  

• 	 Cihaz uzun süre kullanılmazsa, optimum perfor- 
	 mans elde etmek için her üç ayda bir şarj edilmeli- 
	 dir. Bataryanın tamamen şarj olması 4-5 saat sü- 
	 rebilir. 

• 	 Kuru bir yerde muhafaza edin. Cihazı güneş  
	 ışığından ve dondan koruyun. Önerilen sıcaklık  
	 aralığı: 4°C-40°C.  

ZEMİN TEMİZLİĞİ: 

Zemin temizliği için FliXXe, LED güçlü fırçanın boru 
ile birlikte kullanılmasını önerir.  

Şek. - C-2 

Evdeki tüm yaygın zemin kaplamaları (özellikle halı, 
fayans, laminat, parke, vinil veya benzer kaplamalar) 
temizlenebilir. Cihaz sadece kuru zemin kaplamaları 
için tasarlanmıştır. Islak yüzeyler bu cihaz ile temiz-
lenemez. Ayrıca teraslar veya araba yolları gibi açık 
alanların temizlenmesine de izin verilmez. 

Yanlış kullanım garantiyi geçersiz kılacaktır. 

KÖŞE TEMİZLİĞİ:

Köşelerin ve kenarların temizlenmesi için FliXXe, 
yarık başlığını önermektedir. 

Tavan kenarları gibi daha yüksek yerleri temizlemek 
için yarık başlığı boruya bağlanabilir.  

Şek. - C-3 

Yarık aleti, daha yakın kenarları temizlemek için 
doğrudan ana gövdeye de takılabilir.  

Şek. - C-4 

MOBILYA VE YATAK TEMIZLIĞI

FliXXe, yerleşmiş kir veya evcil hayvan tüyleri olan 
döşemeli mobilyaları süpürmek için, güçlü bir temiz-
lik için Küçük-Güçlü Fırça kullanmanızı önerir. Yatak 
şiltelerini süpürmek için de Küçük-Güçlü Fırça‘yı öne-
riyoruz.  

Şek. - C-5 

Sert veya çizilebilir yüzeye sahip mobilyalar, 
yumuşak fırça olarak özel tasarlanmış 2‘si 1 arada 
fırça ile temizlenmelidir. Serbest bırakma düğmesine 
basarak geniş ve yumuşak fırça arasında geçiş ya-
par. Geniş fırça döşemeli mobilyalar, perdeler vb. için 
etkilidir  

Şek. - C-6

BATARYAYI ŞARJ ETMEK
Adaptörü bataryaya bağlayın. Ana gövde duvar 
montajı üzerindeyken şarj etmenizi öneririz. Batarya 
ana gövdeye takılıyken veya ayrı olarak şarj edilebilir.  
 
NOT: Yedek bataryaya ihtiyacınız varsa, lütfen  
FliXXe‘den satın alın. 

Şek. - C-7

BAKIM
TOZ HAZNESINI BOŞALTMAK:

Açmak için toz haznesinin ön tarafındaki serbest 
bırakma düğmesine basın. Toz haznesini en son, 
içindeki toz filtre kasasının alt kenarıyla paralel 
olduğunda boşaltın. Aksi takdirde emiş zayıflayabilir.  

Şek. - D-1 

FliXXe, sorunsuz bir şekilde atılmasını sağlamak için 
toz haznesini açmadan önce toz haznesini bir çöp 
kutusunun üzerinde tutmanızı önerir. 

Şek. - D-2 

FILTRE TEMIZLIĞI: 

Açma düğmesini ileri doğru iterek ve kabı sol üstten 
çıkararak toz haznesini cihaz tutucusundan çıkarın. 

Şek. - D-3 

Hepa filtreyi ve filtre süngerini çıkarıp su altında te-
mizleyebilirsiniz

Şek. - D-4 / D-5 

Lütfen HEPA filtreyi ve filtre süngerini yıkadıktan 
sonra kullanmadan önce kurutun. HEPA-Filtre-
nin iyi performans göstermesi için her 2 ayda bir 
değiştirilmesi önerilir. 

Şek. - D-6 

FIRÇA TEMIZLIĞI:

Elektrikli fırçayı temizlemek için önce borudan 
çıkarın. Fırçanın sol tarafındaki serbest bırakma 
düğmesine basın ( Şek.E1)   ve kapağı kaydırarak 
çıkarın (Şek. E2). 

Sert kauçuk şeridi dışarı çekin (Şekil E3)   ve suyla 
derinlemesine temizleyin (Şekil E4). 

Lütfen lastik şeridi yıkadıktan sonra kullanmadan 
önce kurutun. (Şek. E5) 

Kuruduktan sonra, kauçuk şeridi yerine oturana ka-
dar tutucuya geri itin. Tutucuyu kapakla birlikte te-
krar kapatın. (Şek. E6) 
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SORUN GİDERME 
Problem Olası neden Çözüm 

Cihaz açılmıyor / güç yok 

Düşük batarya gücü. Kullanmak için üniteyi şarj edin. Güç/ bata-
rya gösterge ışıkları hareket etmelidir. 

Adaptöre güç beslemesi yok. Elektrik prizinin çalıştığından emin olun. 

Başüstü için otomatik  
koruma Soğuduktan sonra yeniden başlatın 

Tam şarjlı ancak yalnızca 
birkaç saniye çalışıyor 

Yanlış güç adaptörü 
kullanılmış. 

35VDC 0,5A çıkışlı doğru adaptörü 
kullandığınızı kontrol edin. 

Zayıf emiş Filtre ince toz nedeniyle 
tıkanmış. Filtre ince toz nedeniyle tıkanmış. 

Emme tıkanıklığı göster-
gesi yanarken makine 
çalışmayı durdurur 

Motorlu fırça dönmüyor. 

Fırçadaki kılları ve yabancı cisimleri  
temizleyin. 

Sıkışmış saç tellerini temizleyin.  
Bakım bölümüne bakın. 

Hava geçişi yabancı bir  
cisim tarafından tıkanmış. 

Zemin fırçası, uzatma çubuğu, ana gövde 
hava girişi ve toz haznesindeki yabancı  
cisimleri kontrol edin ve çıkarın. 

Anormal motor sesi Vakum girişi veya filtre 
tıkanmış. 

uzatma çubuğu ve toz haznesi boyunca 
tıkanıklığı giderin ve filtreyi temizleyin. 

Ana fırça dönmüyor Fırça sıkışmış. 

Fırçanın gücü otomatik olarak kesmesine 
neden olan herhangi bir yabancı nesneyi 
çıkarın. 

Yabancı bir cisim yoksa (düşmüş olabilir), 
süpürgeyi yeniden başlatın. 

 

Not: Yukarıdaki sorun giderme kılavuzu bir çözüm sağlamazsa,  
daha fazla yardım için www.flixxe.de sitemizi ziyaret edin. 

GARANTİ 
İKİ YILLIK GARANTİ

• 	 Sadece yetkili Flixxe GmbH bayilerinden yapılan  
	 alımlar için geçerlidir. 

• 	 Bu kullanım kılavuzunda açıklanan gerekliliklere  
	 ve aşağıda açıklanan diğer koşullara uyulmasına  
	 tabidir. 

• 	 Bu garanti, satın alma işleminin yapıldığı ülkenin  
	 mevzuatına tabidir. İki yıllık bir garanti veya ge- 
	 çerli yerel yasalar tarafından belirlenen bir garanti  
	 süresi (hangisi daha uzunsa) veriyoruz. 

KAPSAM

•	 Flixxe cihazınız, Flixxe kullanım kılavuzuna uygun  
	 olarak evsel amaçlar için kullanıldığında iki yıl sü- 
	 reyle malzeme kusurlarına ve üretim hatalarına  
	 karşı garantilidir.  

Ayrı olarak satın alınan motor aksesuarları ve  
bataryalar bir yıl garanti kapsamındadır. 

• 	 Bu garanti, cihazınızın garanti süresi boyunca  
	 mükemmel çalışır durumda olmasını sağlamak için  
	 gerekli tüm işçilik ve parçaları hiçbir ek ücret öde- 
	 meden sağlar. 

• 	 Bu garanti sadece cihazın satıldığı ülkede  
	 kullanılması durumunda geçerlidir 

KAPSAM DIŞI 

FliXXe, aşağıdaki durumlarda ortaya çıkan herhangi 
bir maliyet, hasar veya onarımdan sorumlu değildir:  

• 	 Yetkili olmayan bir satıcıdan satın alınan cihazlar. 

• 	 Dikkatsiz çalıştırma veya taşıma, yanlış çalıştırma,  
	 uygunsuz kullanım ve/veya bakım eksikliği veya  
	 Flixxe kullanım kılavuzuna uygun olmayan  
	 kullanım. 

• 	 Cihazın normal evsel amaçlar dışında, örneğin  
	 ticari amaçlarla  veya kiralanmak üzere 
kullanılması. 

•	 Flixxe kullanım kılavuzuna uygun olmayan  
	 parçaların kullanılması. 

• 	 Flixxe tarafından üretilmeyen veya tavsiye edil 
	 meyen diğer parçaların ve aksesuarların kullanımı. 

• 	 Hava koşulları, modifikasyonlar, kazalar, elektrik  
	 kesintileri, güç dalgalanmaları veya mücbir sebe- 
	 pler gibi ürün kalitesi ve kullanımıyla ilgili olmay- 
	 an dış faktörler. 

• 	 Yetkisiz kişiler tarafından yapılan onarımlar veya  
	 değişiklikler. 

• 	 Tıkanıklıklar veya diğer tehlikeli maddeler cihaz- 
	 dan çıkarılmadığında. 

• 	 Şeffaf kaplar, kayış, filtre, HEPA, fırça ve güç ka- 
	 blosu gibi normal aşınan parçalar dahil olmak üze- 
	 re nor-mal aşınma ve yıpranma (veya harici hasar  
	 veya yanlış kullanım tespit edildiğinde); üreticinin  
	 teknik özel-liklerine uygun olmayan halı veya  
	 zemin hasarı. 

• 	 Bataryanın eskimesi veya kullanımı nedeniyle  
	 batarya deşarj süresinde azalma. 

GARANTİ KISITLAMALARI 

• 	 Satılabilirlik veya belirli bir amaca uygunluk garan- 
	 tileri de dahil olmak üzere, cihazınızla ilgili tüm  
	 zımni garantiler bu garantinin süresiyle sınırlıdır. 

• 	 Garanti yalnızca orijinal sahibi ve orijinal batarya  
	 için geçerlidir; başka birine devredilemez. 

• 	 Bu sınırlı garanti size belirli yasal haklar vermek- 
	 tedir. Bölgeden bölgeye değişen başka haklarınız  
	 da olabilir. 

• 	 Garanti, ürünün kullanımı, ürünün nereden satın  
	 alındığı veya ürünü kimden satın aldığınız gibi fak- 
	 törlere bağlı olarak her durumda geçerli olmaya- 
	 bilir. Lütfen garantiyi dikkatlice kontrol edin ve  
	 herhangi bir sorunuz varsa üreticiyle iletişime  
	 geçin.  

GARANTİ HİZMETLERİ 

Kayıt:

• 	 Özel avantajlardan yararlanmak için cihazınızı satın 
	 aldıktan sonra  service@flixxe.de adresine e-posta  
	 yoluyla kaydetmenizi önemle tavsiye ederiz.  
	 Kayıt için lütfen tam seri numarasını girin. 

•	 Ürününüzü kaydettirmezseniz garanti talepleriniz  
	 etkilenmez. 

Garanti talebinde bulunma:

• 	 Lütfen satın alma belgenizi saklayın. Sınırlı ga- 
	 rantimiz kapsamında bir talepte bulunmak için, seri  
	 numaranızı ve satın alma tarihi ve sipariş  
	 numarasıyla birlikte orijinal satın alma belgenizi  
	 sağlamalısınız.  

• 	 Tüm çalışmalar Flixxe veya yetkili bir servis merk- 
	 ezi tarafından gerçekleştirilecektir.  

• 	 Değiştirilen kusurlu parçalar Flixxe GmbH‘nin  
	 mülkiyetine geçer.  

• 	 Bu garanti kapsamındaki bir onarım garanti süresini  
	 uzatmaz.  

Müşteri hizmetlerimizle service@flixxe.de üzerin-
den iletişime geçin.    
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Flixxe GmbH
Fasanenweg 5
41363 Jüchen
Germany 

service@flixxe.de
www.flixxe.de

Scan QR-Code 
for Quick Guide 

www.flixxe.de/ 
bedienungsanleitung


